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Аннотация
«Лиллехейм. Кровь семьи» – продолжение скандального романа «Серая невеста Лиллехейма» (aka «Лиллехейм. Волчий ветер»)!
Прошло тринадцать лет с тех пор, как стая Ульфгрима утопила Лиллехейм в крови. Но звериное не умирает – оно прячется. В новом городе, среди людей, черный волк надеется стать человеком. У него теперь есть дом, жена, трое детей и прошлое, о котором лучше молчать.
Но ветер волков вновь проносится над Норвегией. Он пахнет пеплом, пророчествами и человеческим страхом. В Альту приходят чужаки. Безжалостные. Хищные. Ведомые знанием, которое может уничтожить всё.
Сифграй, древняя волчица в обличье юной девушки, чувствует, как сжимается петля судьбы. На каждом шагу – выбор. За каждым выбором – кровь. Предначертанное грядёт, и не всем из стаи суждено пережить его.
Семья – это сила. Или проклятие.
Фольклорный хоррор о звериной ярости, кровных узах и о том, как не потерять человечность, когда она уже не твоя.


Николай Ободников
Лиллехейм. Кровь семьи


Часть I. Вон из Лиллехейма


Глава 1. Незваные гости

1.
В баре было шумно, но Эмма всё равно услышала вздох, с которым за стойку плюхнулся парень. Его серые насмешливые глаза, будто два посланника грозового неба, поймали ее лицо в прицел. Губы расплылись в улыбке. Бор и Юлиус, сидевшие слева, насторожились.
— Чего-то хотел, милый? — спросила Эмма.
Она провела соломинкой по губам, изображая порочную невинность. Парня эта игра не тронула. Он брезгливо скосился на их бокалы.
— А есть что-нибудь повеселее, чем это пойло?
— А почему ты спрашиваешь об этом меня, красавчик?
— Потому что от тебя вкусно пахнет — свежей печенью и травкой на солнце.
Между бровями Эммы пролегла морщинка. Сама девушка пыталась понять, с кем имеет дело. Ей было немногим за тридцать, но она уже повидала вот таких блаженных, заложников хихикающих ангелов. Это либо ее клиент, либо ее проблема. А проблемы ей ни к чему.
Прежде чем Эмма успела сказать что-либо, в разговор включился бармен. Он навалился тушей на стойку. Железные пуговицы его жилетки защелкали, цепляясь за бортик.
— Пойло подают на ферме, сынок. В свинарниках, где рожала твоя мамаша. Или покупай что дают, или проваливай.
— Как скажешь, папаня, — ответил парень. — Но не слишком-то грей уши, пока их не надрали, договорились?
Бармен открыл было рот и осекся.
Снаружи завыли волки.
Их тоскливые голоса, воспевавшие красоту ночи и кровь, были слышны даже сквозь громкую музыку. Несмотря на легкий октябрьский морозец, типичный для горно-лесистой местности Норвегии, окна зала были приоткрыты. В ночь утекали литры перегретого воздуха, смешанного с сигаретным дымом. Заслышав вой, многие побледнели. Компашка в дальнем углу теснее сдвинула стулья.
— Когда-нибудь они вернутся в свой адский загон — но не этой ночью. Чертовы волки. — Бармен утратил интерес к разговору. — Берегите яйца, друзья.
Бор оскалился. Клацнул желтоватыми зубами.
— Да мы сами кому хошь причиндалы пооткусываем. — Он обнял Юлиуса. — Так ведь, бро?
Тот закивал и задрал футболку, показывая рукоятку револьвера, вжимавшуюся в мясистый живот. После этого Юлиус рыгнул, изображая рычание. Бор расхохотался.
Бармен устало выдохнул:
— Неместные, стало быть? Если вы не заметили, моя забегаловка находится в глуши. Тому две причины. Первая: чтобы джентльмены вроде вас не мешали добропорядочным жителям Альты. И вторая: чтобы нас не сожрали с наступлением темноты. Эти волки не боятся оружия.
— Кого это — нас? — Эмма отметила, что парень с необычными глазами с интересом слушает бармена.
— Ну, тех, кто считает, будто закон ограничивает свободу.
— И мы, по-твоему, из таких? Из тех, кто ищет свободу?
— Вы из тех, кто зарабатывает как умеет. Прошу прощения, фру, если напугал.
Эмма пожала плечиками:
— Яйца есть и у меня, а не только у твоих загадочных волков.
Бармен окинул ее безразличным взглядом и потащился к другому концу стойки, где уже недовольно стучали пустой тарой. Эмма опять посмотрела на парня.
— Так и о чём ты говорил, красавчик?
— Я говорил о том, что хочу скупить весь твой товар, крошка.
Бор и Юлиус с подозрением уставились на парня, развалившегося на барном стуле так, словно это трон. Волосатая пятерня Юлиуса полезла под футболку.
— А ты заложил мамину стиралку на колесах, красавчик? — поинтересовалась Эмма. — Сколько тебе лет?
Вопрос, казалось, удивил парня. Его взгляд обратился куда-то вглубь. Наконец серые глаза — куда более холодные, чем у норвежцев — прояснились.
— Двадцать шесть. Думаю, сейчас мой календарный возраст и внешность полностью совпали.
Юлиус вытаращил глаза и расхохотался. Его рука оставила револьвер в покое, почесала живот и вернулась к бокалу. Бор с ухмылкой покачал головой. Только Эмма не нашла в этом ничего забавного. Она внимательно изучала незнакомца. От него странно пахло.
Камнями.
Холодными, свежими камнями, только что вылущенными горным ручьем.
— Вы крутились сегодня у школ. Хегессбаккен, Лиллендвейн, Клокгер — обширный такой маршрут. Общеобразовательные, частные — без разбору. — Улыбка парня стала пугающей. — Явно же искали кого-то безбашенного, чтобы он представлял ваш товар на витрине, не привлекая лишнего внимания. Так это я, господа.
Эмма кивнула. Она молчаливо направилась к выходу из бара. Подручные и парень тоже вышли.
Под ботинками скрипели камешки парковки, схваченные морозцем. Небо вызвездило. Тысячи сверкающих звезд порождали на подступах к бару неясные тени. Свет неоновой вывески «Крутосваренные» тускло отражался в ледке лужицы. Эмма повела всех к столикам для пикников. Там начинался лес — непролазный и зловещий, как кошмар.
— Как тебя зовут, красавчик?
— Вигго. — Изо рта парня вырвалось облачко пара.
— Так ты покупатель или будущий работник, Вигго?
— Ты мне скажи, лапуля.
— Я думаю, это скажут мои ребятки.
Юлиус пихнул парня в спину. Толчок получился довольно сильным, но Вигго ловко переставил ноги и не грохнулся на живот, как было задумано. Он обернулся, демонстрируя широченную улыбку, от которой мороз шел по коже.
Бор и Юлиус тоже заулыбались, доставая оружие.
Вигго поднял руки. Лес встревоженно зашумел, когда верхушки деревьев затопил ночной ветер. Со стороны гор, носивших название Пики Митбо, раздался волчий вой. Он тек вместе с ветром, образуя с ним одну нескончаемую реку, змеясь средь камней и дрожащей хвои.
— Волчий ветер, — неожиданно вырвалось у Эммы. Она поежилась. — Постой пока там, Вигго. Мальчики?
— Мы думаем, ты — коп, — лениво изрек Бор, поигрывая револьвером. — Какие планы на дальнейшую жизнь, а, коп? Не хочешь раздеться? Вдруг ты весь в микрофонах, как в лишаях.
— Какой же я коп? — скривился Вигго. — Мне с копами никак нельзя. Я лишь хочу немного подзаработать.
— Скинь свои шмотки, Вигго, и покажи, что ты чист, — приказала Эмма.
Вигго кивнул.
В нём произошли неуловимые изменения. Теперь он смотрел так, словно нечто внутри готовилось к прыжку. Впрочем, это не мешало ему без лишней спешки сбросить джинсовую куртку с утепленным воротником. Следом он скинул футболку. Эмме нравилось то, что она видит. Вигго — если только это его настоящее имя — был хорош. Такой вполне мог заниматься плаванием или расхаживать по подиуму.
Эмма махнула рукой:
— Ладно, можешь не продолжать. Вернемся в бар и поговорим о деле. Ты же не против испытательного срока, красавчик?
— Конечно же, не против. Но я не закончил.
Парень стянул ботинки и откинул их. Его босые ступни коснулись подмороженных камешков парковки, одним только своим видом вызывая озноб. Руки Вигго легли на пряжку ремня.
— Че творишь, чудик? — опешил Бор. — Тебе же сказали: довольно, поговорим о деле.
— Так мы и говорим. — Вигго выдернул ноги из штанин джинсов. — Вот какой прок от школ? Неужели все взрослые закончились? Или это какая-то месть за собственное хреновое детство?
Теперь он стоял абсолютно голый.
Несмотря на это обстоятельство, Вигго не выглядел беззащитным. Он определенно находился в родной стихии, стоя вот так — на холодных камешках, под сияющими звездами, полностью лишенный одежды, с той долей свободы в глазах, которой обладает лишь человек с душой наивного зверя.
До Эммы кое-что дошло. Парень просто-напросто пудрил им мозги.
— Знаешь, Вигго, мы могли бы с тобой славно развлечься. Но ты явно хочешь чего-то другого. Мальчики, наше собеседование закончено.
— Занести его в картотеку? — важно осведомился Бор.
— И поглубже.
Мрак позади Вигго всколыхнулся, словно накатила волна огромного черного моря. Показалась девушка. Она выплыла из ночного небытия, как фарфоровое привидение. И она тоже была обнажена. Ночь, чужаки, морозец, камешки парковки под ногами — всё это не беспокоило ее. Волосы девушки напоминали серебрившуюся гриву.
Эмму пробрал страх.
Девушка была слепой.
Вернее, она казалась таковой. Ее темные глаза словно обитали в пустоте, созерцая лишь течение времени. В остальном ничто не указывало, что девушка слепа по-настоящему. Она прижалась к Вигго. Незнакомка напоминала кроткого ягненка, боящегося поднять взгляд.
— Какого хрена? — опешил Бор.
Он уставился на белые формы девушки. Внезапно осознал, что они невероятно твердые, как камень. Такие не размять рукой, только если не хочешь сломать пальцы. Рядом тихо заскулил Юлиус, придя, очевидно, к схожему выводу.
Лес озарился огоньками. Они парами плыли среди деревьев, делая ночной мрак еще сочнее и гуще.
На стоянку выходили волки.
Вероятно, те самые, которые не гнушались, по словам бармена, выдирать самое дорогое у зазевавшихся любителей свободы.
Эмма в жизни не видела таких огромных тварей.
Волки замерли позади голой парочки. Не расселись, как если бы ожидали чего-то, а просто замерли, словно экспонаты зловещей лесной диорамы. Их насчитывалось не больше десяти, но дальше, судя по огонькам, в чаще пряталось еще больше. Хищники сверкали глазами, демонстрируя разум и голод — голод, бешеный голод!
Бор сделал шаг назад, и один из волков зарычал. Огромная тварь показала ему зубы!
— Ни с места! — прошептала Эмма. — Не вздумайте палить, идиоты!
— Так что там с «товаром» в школах? — спросил парень равнодушным голосом, поглаживая подружку по волосам.
— Какого хрена, мужик! — проблеял Бор. — Какого хрена! Это же просто травка! Сено для балдежа!
Обнаженная девушка улыбнулась какой-то бесконечной и бездонной улыбкой. Ее губы рвались и растягивались, словно старая портьера. Заблестели толстые громадные клыки, покрытые слюной.
И вдруг стая рванула вперед.
Бор выстрелил. Но его рука и разум не нашли друг друга. Пуля ушла в темнеющие кроны. Бор завизжал, когда его сшибли. Он попытался закрыть шею, но оскаленные морды тянулись совсем к другому лакомству. Бор брыкался, пока его лоб и щеки обдирали, будто шар, обклеенный пожелтевшими газетами.
Юлиусу повезло чуть больше.
Перед смертью он обрел надежду на спасение. Падая, он увидел пару мужиков. Они курили у выхода из бара и с интересом вглядывались в темноту. Их не волновал выстрел. Они даже помахали Юлиусу, когда тот вскинул окровавленную руку. Уже умирая, Юлиус сообразил, что эти придурки смотрели вовсе не с интересом.
С завистью.
Так смотрят те, кому выпало развозить пьяную компашку после вечеринки.
Не тронули только Эмму. Да и то лишь потому, что ей предназначалось послание, не имевшее никакого смысла. Вдобавок она упала. Хотела побежать и запнулась. Села на задницу и теперь растерянно смотрела, как в ее сторону идет Вигго.
Он присел, внутренне являя собой какую-то дикую и взлохмаченную смесь волка и человека.
— Никакой травки в моем городе. Это правило. Никаких насильников, грабителей и тем более убийц. Исключение, пожалуй, есть только для шлюх. Но шлюхой бывает каждый. Тут не нам судить, знаешь ли.
— Нет, пожалуйста! Пожалуйста!
Из-за парня выглянуло настоящее чудовище — огромная волчица, казавшаяся ожившим каменным изваянием. В ее крупных глазах читалось безразличие к судьбе Эммы. А еще там сверкала сумасшедшая любовь. Эмма поняла это, как поняла бы любую другую женщину, на чьего мужчину она неосторожно положила глаз.
Пасть распахнулась. В глазах чудовища разгорались багровые сумерки.
Эмма завизжала — но уже во влажной тьме, обхватившей ее голову.

2.
Сквозь заросли прыжками несся хромой волк.
Иногда он поднимал морду и смотрел на звезды, обитавшие в ветвях. Но сами звезды мало интересовали волка. Запахи, как и воздух, могли опускаться и подниматься. Всё зависело от температуры и скорости объекта. Стая бежала довольно быстро, разнося широкий информационный спектр ароматов. Двигаться следом — всё равно что перемещаться по раскиданным буклетам.
Сейчас «буклеты» чуть воспарили в холодном воздухе, говоря о скорости и высунутых языках, пропахших кровью.
Хромым волком был Аслак Лауритсен.
Когда в Лиллехейме началась заварушка с волками и детьми, он лежал в городской больнице. Аслак работал с деревом. Собственно, это и стало причиной, по которой он пропустил все ужасы. Угловая шлифмашина разрубила ему сухожилия на левой стопе, и Аслаку, превратившемуся в волка прямо в больничной палате, ничего не оставалось, кроме как подъедать крошки за остальными.
Хромой волк упрямо скакал за стаей. Кто-то тащил в пасти одежду Ульфгрима.
Самого Аслака не задевало такое положение вещей. Сейчас он плелся в конце, но в начале был первым — в полной мере перекусил теми барыгами. Жрал так, что челюсти заболели. Побрезговал человечиной только Ульфгрим. Но черный волк был вожаком, а значит, мог позволить себе воротить нос, играя в съедобное и несъедобное.
Аслак на ходу слизывал кровь с морды и сладко жмурился. Он так увлекся поиском кровавых сгустков, что не заметил, как выскочил на полянку. Таких полянок — пруд пруди к северу от Альты. Чистые, выстланные холодной травой, они приглашали покататься в прохладе, унося в шерсти медовые ароматы леса и ночи. Правда, сейчас полянка едва ли годилась для этого нехитрого удовольствия.
Под навесом из ветвей замерла тень.
Мужчина.
Он привалился к стволу сосны и улыбался.
— Привет, киса. Так обожрался, что бежал куда глаза глядят?
Аслак зарычал, лениво размышляя, не притвориться ли ему обычным волком. Подумал, что едва ли сойдет за такового. Волки их стаи крупные. Куда крупнее обычных. В следующую секунду Аслак ощутил нешуточный страх. Незнакомец не только не испугался, но и не пах.
Точнее, не пах как человек.
В Лиллехейме всё было иначе. Тогда волки мало что понимали и больше походили на пешек королевской армии, коим промыла мозги сама королева. С появлением Ульфгрима всё изменилось. Волкам позволялось помнить, что не только луна определяет их жизнь, но и солнце. Теперь они не забывали, что были и оставались людьми по другую сторону превращения.
Незнакомец вышел на середину поляны.
Это был блондин с тяжелой улыбкой борца и прической заспанного пастуха. В остальном же он напоминал торговца подержанными авто. Пиджачок с заплатками на локтях, вылинявшие джинсы, сбитые ботинки, через плечо — холщовая крепкая сумка. На руке — золотой перстень, как у императорского отпрыска.
— У вас есть что-то вроде свода законов, киса, — сказал блондин. — Вам не запрещено охотиться на людей в полнолуние, а отморозков можно грызть в любой день недели. Лишь бы всё происходило вне города. Стало быть, сейчас я — потенциальная жертва, да?
Аслак опешил, не зная, как поступить. Полная луна ожидалась только к следующему четвергу. А значит, незнакомец сообщал о том, что он — мерзавец, которому самое место в волчьих желудках. Но зачем?
Когда он сделал пару шагов к кустам, блондин рассмеялся.
— Ладно-ладно, понимаю. Ты сыт. Но сыт ли ты настолько, чтобы позабыть сладкий вкус крови?
Блондин вытянул руку и продемонстрировал раскрытую ладонь.
В ложбинке из линий и мозолей дрожала капля крови.
Против воли Аслак принюхался. Жалкая капелька пахла так, словно где-то от яств ломились пиршественные столы, за которыми восседали боги. Пасть Аслака наполнилась слюной. Всё человеческое убралось подальше. Глотка породила ворчание. Теперь на полянке кружил кровожадный хромой волк, примериваясь к глупому человеку.
— Во дела, да ты совсем ручной! — рассмеялся блондин.
Волчья пасть клацнула у самого лица мужчины, но он успел обхватить хищника за шею и швырнуть через бедро. Аслак растерянно грохнулся в траву. Блондин, не убирая рук, навалился сверху. Аслак взвизгнул. Почва под ним вдавилась и лопнула, словно на нее рухнуло огроменное пушечное ядро.
Аслак мотал головой и брызгал слюной, но всё равно не мог дотянуться до противника. Тот буквально прикипел к его шее.
— Тише, киса, уймись.
Продолжая напирать на волка, блондин полез в сумку свободной рукой. Вынул пластиковую бутылку. Потянуло уксусной кислотой.
Аслак взвился, когда его пережатые позвонки захрустели. Волчья пасть беспомощно распахнулась в приступе удушья. Язык в спазме вывалился наружу.
Свернутая пробка отлетела в сторону.
А потом в волчью пасть хлынул уксус.
Аслак завизжал и забрыкался. Уксусная кислота выжигала глотку и отравленной смесью катилась в желудок и легкие. Пасть наполнилась густой розовой пеной. Лопнули первые волдыри от химических ожогов, и на языке осели крошечные клочки кожи, как размокшее конфетти.
Блондин выдавил в пасть хрипевшему Аслаку остатки бутылки и сказал:
— Волки умеют прощать, а мы хотим, чтобы ваш главный дружок злился вечно.
Хромой волк дернулся в последний раз.
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Вигго снился сон — давний и неприятный.
Он стоял посреди сумеречной улицы и в растерянности озирался. Кругом возвышались гротескные коттеджи Лиллехейма, похожие на почерневшие и развалившиеся печи. В просветах между домами виднелось море. По бухте Мельген гуляли волны, готовые смять позабытые людские скорлупки на берегу. С пасмурного неба, подсвеченного морем, доносился звон. За облаками перекатывались клубы тяжелых цепей. Вигго не видел их, но знал, что это именно цепи.
За его спиной находился дом — зловещая громада, в которой умер его отец.
Вигго боялся. Боялся столкнуться с призраками, что утянули его в это бесцветное прошлое. Но оно всё равно напоминало о себе. По улицам бежали выгоревшие полупрозрачные силуэты детей. Они мчались прямиком в объятия клыкастой смерти. Никто не нападал на них, но они всё равно падали — растерзанные и разорванные, поблескивая оголившимися костями.
Лиллехейм чавкал и хлюпал стоками, впитывая в себя кровь.
Из груди Вигго вырвался крик. Самый обычный вопль тринадцатилетнего подростка. Заливаясь слезами, Вигго бросился к коттеджу за спиной. Вне себя от ужаса, он взлетел по парадным ступеням, а потом и по внутренней лестнице. Вигго пытался отыскать свою комнату — единственное место, где можно спрятаться и забыться.
На втором этаже яростно стучала пишущая машинка.
Проходя мимо распахнутой двери отцовского кабинета, Вигго остановился. За столом сидел черно-серый волчара. Он с абсолютно невозмутимым видом восседал на мертвых полицейских. Одной из них была Берит Карсен — упрямая девушка в звании сержанта. На листе бумаги, заправленном в каретку, полыхали пятна крови. С каждым стуком клавиш там расцветали всё новые кровавые всплески.
Волчара обернулся. На оскаленной морде — аккуратные рабочие очки. За линзами — пустые дыры. Пасть с щелчком раззявилась.
— Вы — последние дети Лиллехейма, дорогуша. — Голос принадлежал мертвой девушке-полицейскому, но сказал это волчара.
Вигго бросился по коридору к себе. Прыгнул на кровать и в оцепенении уставился на распахнутое окно. В самом первом кошмарном сновидении, которое Вигго увидел еще в Лиллехейме, на подоконнике сидела женщина-волчица. Она играючи взяла высоту второго этажа, чтобы добраться до юной жертвы.
Сейчас всё было иначе.
Странное существо, соединявшее в себе черты волка и женщины, уже находилось в комнате. Вигго закричал, когда оно полезло к нему на кровать. Его шею обвили прохладные руки, а голову сжали острые зубы. Кожа сморщилась. А потом клыки содрали ее, оголив кровоточащий череп.
Вигго вздрогнул и слабо вскрикнул. Сообразил, что проснулся.
На него взобралась Сиф.
Она улыбалась и покусывала ему лицо, вкладывая в эти касания куда больше смысла, чем можно вложить в поцелуи.
— Привет. — Вигго с улыбкой обнял жену. Опустил руки на ее бедра.
Но Сиф уже и сама двигалась, пробуждая его и себя. Ее глаза, удивительно глубокие, как у сосредоточенного зверя, лучились безусловным и абсолютным теплом. Пышные серо-серебристые волосы закрывали груди. Вигго немного поработал руками, чтобы глаза увидели больше.
Сиф опять наклонилась к Вигго. Он принял ее поцелуй с той же жадностью, что и тринадцать лет назад.
Как только их тела закончили сообщать о любви, пронизывавшей их души, Сиф соскочила с кровати и направилась в душ. Раздался шум воды. Вигго заулыбался. Стоило больших трудов приучить Сиф к комфорту, коим окружали себя люди. Раньше она обычно уходила к горным ручьям, где приводила себя в порядок.
Вигго задумался. Что там сулят октябрьские сновидения в ночь на четверг? Как следует поразмыслить он не успел. Затрезвонил обычный домашний телефон у изголовья кровати. Они предназначались в основном для Сиф, которая имела довольно сложные отношения с техникой.
Вигго снял трубку, уже зная, кто звонит:
— Привет, мам.
— Доброе утро, Дмитрий Леонидович.
Улыбка на лице Вигго померкла. Некоторые привычки довольно живучи, а привычка Дианы называть сына по имени-отчеству могла пережить их всех.
— Господи, а как насчет моего нынешнего имени? Я ведь могу и приказать.
— Я не буду звать собственного сына каким-то там Вигго. А если прикажешь, как ты изволил выразиться, то я воспротивлюсь. И буду противиться до тех пор, пока не лопну. — Диана помолчала. — И пусть она тоже не смеет мне приказывать.
— Да брось, мам. — Вигго рассмеялся, находя этот разговор забавным. — Сиф оставила тебя в покое, как только всё подошло к логическому концу. Так что ты хотела?
— Твои крысы сводят меня с ума.
— Это крысы отца.
— А вот теперь уже ты сводишь меня с ума. Эти крысы — в честь твоего отца.
— Ну хорошо, я поговорю с ними. Что-то еще?
— Когда я увижу внуков?
— Сегодня. Мы же договаривались. Сразу после школы.
— Ладно, тогда до встречи, Дмитрий Леонидович. И я не передавала ей привет!
Вигго повесил трубку. Прислушался к шуму воды в душе. При желании он мог бы услышать возню червей под домом (они, кстати, довольно громко обсасывали мышиный трупик), но предпочитал получать информацию по старинке — в пределах возможностей человека. Сиф, насколько он знал, не ограничивала себя, а значит, слышала весь разговор, даже несмотря на шум воды.
— Дорогая, тебе привет от Дианы!
Он рассмеялся. Эта шутка была только для него.
Снизу донесся обиженный вопль.
Йели.
Только он мог орать так, словно поблизости лязгали заводские механизмы, которые нужно непременно перекричать. Ему ответил чистый голос Янники. Она обозвала его немытым тупицей. Им ответила Алва. Они растерянно смолкли, а потом опять подняли шум.
Вигго улыбнулся. Пора спускаться к детям.
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Всё опять из-за еды. Вигго понял это, как только спустился. По кухне-столовой с хохотом бегал Йели, цепляясь за углы дубового обеденного стола. За ним, вне себя от ярости, носилась Янника. С ее лба стекали остатки пшеничного хлеба и молока — и то и другое явно было смешано, заготовлено и пущено как снаряд.
Спокойно насыщалась только Алва. Она сидела на высоком стульчике и сосредоточенно жевала хлопья с молоком. Перед ней лежала раскрытая книга «Прекогниция: природа памяти и ее ошибки». Слева стояло блюдце с подмороженной говядиной. Розовые заиндевевшие ломтики отправлялись туда же — в рот, к молоку и хлопьям.
— И что стряслось на этот раз? — Вигго прислонился к перилам лестницы, готовясь услышать очередную душераздирающую историю.
— Да ничего, пап! Ничего! — В голосе Янники звучала обида. Она попыталась схватить Йели. Тот выскользнул из хватки как угорь. — Просто у нас завелась макака, швыряющаяся хлебом с молоком!
— Страшно подумать, а ведь раньше они швырялись какашками.
— Я просто показал твой рацион, сестренка! — Йели продолжил бегать, но Вигго подался вперед и мягко перехватил его. — Она съела мою порцию мяса, пап!
— Я не ела его, тупица! — рявкнула Янника. — Сколько можно повторять!
Тут до них кое-что дошло. Оба посмотрели на Алву. Та оторвалась от книги и с улыбкой накрыла ладонью блюдце с говядиной.
— Ну-ка, пусти меня, отец, — потребовал Йели суровым тоном. — Кажется, один книжный червяк решил грызть не только учебники.
Вигго послушно выпустил сына.
Теперь вокруг стола мчалась Алва, не забыв прихватить мясо раздора. Торопливо жуя его, она улепетывала от брата и сестры. Йели и Янника могли окружить ее, но тогда бы всё закончилось, а им хотелось повеселиться. Даже Алве.
Эта троица, выражаясь языком животного мира, была из одного помета.
И тройняшками, если выражаться языком людей.
Алва походила на Сиф. С ее личика не сходила печать вечных размышлений. Одевалась она скромно, но не без вкуса, словно напоминая себе, как должен выглядеть среднестатистический подросток. Черные сапожки, капроновые колготки, прямая белая юбка в серую клетку, джемпер в темно-красную полоску. Вигго всегда казалось, что Алве для образа не хватает очков с нулевыми диоптриями, но он никогда не говорил об этом дочери.
Йели же старался преуспеть буквально во всём, что требовало физических усилий. И для этого он был прекрасно сложен. Но это касалось почти каждого, кто превращался в волка. Сегодня Йели надел спортивные хлопчатобумажные штаны, белые кроссовки и футболку с лаймовыми брызгами. Лицом он походил на Вигго, но сам Вигго не припоминал, чтобы он в этом же возрасте обладал столь живой мимикой.
Янника занимала золотую середину между разумом и силой, но и она была далеко не проста. Ее мир базировался на чувствах и событиях, благодаря которым эти самые чувства рождались. В некотором смысле Янника всем сердцем верила в любовь, находя ее как пример в Вигго и Сиф. Она единственная украшала волосы, поэтому у нее на затылке красовалась багровая индийская заколка, прихватывавшая локоны с висков.
В плане одежды Янника опережала сестру, предпочитая бескомпромиссные заявления. В основном это были кожаные юбки и укороченные джемперы, открывающие живот. Правда, для школы она сдерживалась, поэтому к завтраку спустилась в приличной юбке, хоть и с декоративными заклепками, кедах и в пиджачке, под который надела футболку с недовольной физиономией древнего Айс Кьюба.
Различались тройняшки и цветом волос. Алве достался густой серебристый оттенок материнских локонов, Йели — темно-русый отцовский, а Яннике — серебристо-русый отлив. Только глаза у всех были серыми — того цвета неба, когда вот-вот прольется затяжной летний дождь.
А вместе они образовывали ураган Миккельсенов.
«Как хорошо, что у нас только эта троица», — вдруг подумал Вигго.
Тут спустилась Сиф, и беготня прекратилась.
Сиф робко приблизилась к Вигго и наклонила голову, просыпав волосы по плечам серо-серебристым каскадом. Она так поступала и спустя тринадцать лет, словно боясь, что ее присутствие не одобрят. Сейчас она растерянно оглядывала свою обувь — легкие спортивные тапочки для дома, казавшиеся ей неудобными и громоздкими. Сиф неуверенно коснулась своих потертых джинсов и бело-фиолетового свитера.
Вигго рассмеялся и обнял жену.
Она уткнулась ему в грудь, а потом подняла лицо. Ее серо-зеленые глаза, абсолютно чистые, как прозрачная вода ледника, смотрели с обожанием и детским удивлением. Взгляд как будто говорил: «Я буду одеваться как угодно, только люби меня». Вигго поцеловал ее.
— Да брось, мам, ты отлично выглядишь, — авторитетно заявил Йели, незаметно подвигаясь к Алве. — Ну да, шмотки рвутся, зато в них можно спокойно гулять.
Янника фыркнула:
— Гулять? Несчастный тупица! Мама надевает их ради папы. И смотрит она только на него.
— Да, мам. Что за дела? Разве мать не должна хоть иногда поглядывать на своих детей?
Сиф счастливо улыбалась.
Ее взгляд скользил по подросткам, но не поднимался к их лицам. Она могла смотреть только на Вигго — на человека, которого когда-то выбрала. Как он сам считал, это имело прямое отношение к природе Сиф. Она попросту не была способна обратить взгляд на другое существо, потому что видела всех разом. Вигго и сам не до конца понимал этого. Да и не стремился.
Главное — она любила его.
Разговор усыпил бдительность Алвы, и потому она упустила момент, когда Йели и Янника выхватили у нее из рук мясо. Обнаружив пропажу, Алва горестно взвыла. И теперь паровозик, огибавший столик, помчался уже в другую сторону.
В игру включилась Сиф, и всё окончательно смешалось. Теперь уже было неясно, то ли Алва догоняет брата с сестрой, то ли они бегут за ней и Сиф.
Вигго зашелся в смехе. Ему хотелось побегать с ними, но они обязательно что-нибудь опрокинут, если он присоединится. Вдобавок его беспокоил сон о Лиллехейме, пробудивший давние воспоминания. Часть из них была болезненной, несправедливой. Но так сказал бы человек, а не волк. Сам же Вигго примирился с собой. Однако это не мешало помнить, кем он был и кем мог стать.
Зазвонил кухонный телефон, и Вигго снял трубку.
— Резиденция Миккельсенов. Чем могу быть полезен?
— Вигго, это ты? Инспектор Квислинг.
— Да брось, Ролло, мы не в суде. Что стряслось?
— Ты ведь всё еще пишешь эти свои мерзости? Как думаешь, тебя заинтересует еще одна?
Ролло Квислинг был полицейским и работал в национальной службе уголовного розыска. Занимался в основном убийствами. Ну или тем, что могло сойти за таковые. Как правило, это касалось окрестностей Альты. Но лишь потому, что сам Ролло Квислинг ненавидел торчать в здании полиции округа.
— Что-то стоящее? — оживился Вигго. — Ты знаешь, Ролло, я не могу лепить в книгах истории всяких бродяг.
— Волки. Это касается волков.
Вигго замолчал, не сводя глаз с семьи. Те понемногу сбавили обороты, и теперь просто ходили вокруг стола, глазея на Вигго в ответ. Вчера они охотились, и это не было ни для кого секретом. Вернее, это не было секретом для стаи.
— Алло, Вигго, ты еще здесь? Поезжай к бару «Крутосваренные», если знаешь такое вшивое местечко. Мои люди проведут тебя куда нужно.
— Скоро буду. — Вигго повесил трубку и оглядел всех спокойным, чуть лукавым взглядом. — А мне немного мяса не осталось?
Кухню заполнили веселые визги и смех.

5.
Алва повернулась к матери. Остальные уже вышли на улицу, превратившись в золотистые силуэты октябрьского утра. Сиф переместилась за обеденный стол и теперь с детской непосредственностью вылавливала пальцами размокшие хлопья из молока и ела их.
— Погоди, мама, мы же не в лесу. — Алва взяла салфетку, вытерла Сиф руку, а потом дала ей чистую ложку.
Сиф благодарно улыбнулась. Алва попыталась по привычке поймать ее взгляд.
Безрезультатно.
Скорее всего, после их ухода Сиф задернет все шторы, снимет одежду и во мраке займется домашними делами, будто танцующая ведьма. Обычно так происходило, когда Вигго отлучался. Говорят, сколько волка ни корми, он всё смотрит в лес. И если с отцом, начавшим земной путь как человек, всё было понятно, то с матерью дела обстояли далеко не так просто.
Сиф олицетворяла собой всех волков мира, а ее полное имя звучало как Сифграй — имя из позабытых и страшных легенд. Но она пыталась быть лучшей женой бывшему человеку и хорошей матерью трем подросткам, которым человеческое нравилось куда больше волчьего. Пыталась изо всех сил, потому что приближалось это.
Под этим Алва понимала всё плохое, что могло случиться с их семьей. Она не умела, как Сиф, прозревать будущее, но могла его чувствовать. И сейчас все сенсоры девочки-оборотня говорили о надвигающейся беде.
— Алва, ты идешь? — позвал Вигго с улицы. — Твой брат уже бьет копытом землю.
— У меня не копыто, отец!
И тут же донесся смех Янники:
— О господи, мой брат — парнокопытное!
Они рассмеялись.
Алва улыбнулась. А еще прижалась к матери, надеясь получить ответы. Сиф обняла ее и нежно укусила за голову, как порой делают животные, когда пытаются показать свою любовь.
— Папа должен знать, — пробормотала Алва, рассчитывая, что это всё объяснит. Хотя бы ей самой.
Сиф хранила молчание, но все они каким-то образом знали, что у нее на уме. Знали без лишних слов. Информация просто вливалась в голову, неся образы и эмоции. Сами образы порой были тихими и неясными, как шепот лесных теней. Поэтому иногда Сиф формировала в принимающем сознании слова, чтобы образы не вызвали путаницы.
«НЕЗНАНИЕ — ЛУЧШЕЕ ЛЕКАРСТВО».
Алва ощутила, как внутри нее всё похолодело. Она словно была барометром, предупреждавшем о шторме. Но откуда он придет? И как его остановить? Или ей всего лишь чудилось, что всё начнется с них, с детей черного волка, вожака стаи? Вероятно, Йели, или Янника, или даже сама Алва — кто-то из них сыграет в этом не последнюю роль. Но как узнать наверняка?
— Йели слишком глуп для чего бы то ни было, мама, — наугад сказала Алва. — Ты поможешь нам? Мне так страшно. Страшно, что кто-то из нас… пропустит охоту.
Сиф еще крепче прижала ее к себе, словно укрывая от страха смерти, обитавшего в чердачной пыли. У Алвы задрожали губы. Она улыбнулась, выскользнула из объятий Сиф и, подхватив свой школьный рюкзак, направилась к двери.

6.
Алва задержалась, чтобы испросить у Сиф материнского благословения.
Пусть это было далеко от истины, Вигго нравилось так называть эти короткие беседы. После них Алва немного успокаивалась, прекращая беспокоиться за всех и каждого.
Коттеджи Лилунгсин заливало золотистое свечение, давно утратившее багряные тона рассвета. Йели поставил свой велосипед на подножку и теперь выводил из гаража велосипед Алвы. Янника смотрела с подозрением, словно позднее он планировал сунуть палку в колесо.
— Не суди брата так строго. — Вигго поигрывал ключами от пикапа. Он собирался уехать, как только дети отправятся в школу. — По крайней мере, Йели пытается.
— Дураки тоже пытаются казаться умнее, — возразила Янника.
Йели ахнул и совершенно отвратительнейшим образом показал язык. Надо сказать, Йели умел быть раздражающим и даже липким, когда хотел этого. Однако Янника прошла не через один подобный бой.
— Я где-то читала, что так делают коровы. Ну, когда теряют топливо.
— Какое еще топливо? — не понял Йели.
— На котором работают их мозги. Не знал? — Янника была сама благожелательность. — А для чего, по-твоему, коровы жуют траву? Чтобы работали мозги. Коровы — очень умные. Они даже написали учебник по географии, который ты в прошлый вторник склеил жвачкой. А ведь мог бы жевать и жевать, прокачивая мозги.
Йели в полнейшей растерянности взглянул на Вигго:
— Пап, у меня просто нет слов, понимаешь? Я могу ее только покусать.
— Для этого придется затащить ее в дом. А всё почему?
— Потому что на улице кусаться нельзя, — мрачно выдохнул Йели.
Он уже набрал побольше воздуха, намереваясь если уж не победить Яннику в честном споре, то как минимум переорать ее на манер спортивных болельщиков. Да так и замер с поднятой грудью.
По тротуару вышагивали Сименсены.
Эта пожилая пара жила по соседству. Йон Сименсен одевался неброско, предпочитая и без того старившие кофты, и носил очки в роговой оправе. Его жена, Батильтда Сименсен, выглядела как заправская лабораторная крыса — тощая, с удлиненным носом, запавшими глазками и стянутой рыжей паклей на затылке.
Йон и Батильтда переехали сюда пять месяцев назад. И первым же делом установили «товарищеское наблюдение» за последним коттеджем Лилунгсин — обителью Миккельсенов. В основном их интересовало старое поле за домом.
— Как дела у нашего любимого писателя? — спросил Йон, помахивая тростью. — Какие нынче в почете извращения для книжек?
Йели и Янника тотчас позабыли о дрязгах. На пороге показалась Алва.
— А сами-то хоть одну книгу прочитали? — Йели выглядел необъяснимо угрожающе, способным одним только своим здоровым видом переломить парочку скверных стариков. — Или вы только учебники по географии листаете, как коровы?
— И разве можно говорить об извращениях при детях? — поддакнула Янника.
— Мне показалось или они называют тебя отцом, дорогой Вигго? — Батильтда намеренно игнорировала младших Миккельсенов.
Вигго пожал плечами:
— Чего греха таить. Я и есть их отец.
Он признавал, что разница в возрасте бросалась в глаза. Ему на вид — двадцать шесть или около того, а детям, тоже на вид, — по тринадцать-четырнадцать. В каком же это возрасте они с Сиф, по мнению этих пуритан, соединились, чтобы родилось сие тройное потомство? Правда заключалась в том, что тогда, на Подкове Хьёрикен, Вигго получил от Сиф не только титул вожака, но и взрослое тело.
А взрослое тело — это территория взрослой ответственности.
Вигго стал отцом, хоть и не вполне понимал, как им быть. Он мог только опираться на воспоминания о собственном родителе, Леониде Хегае, писателе ужасов. И опять о себе какими-то окольными путями заявлял Лиллехейм. Как будто нечто решило вернуться. Именно сейчас. Спустя тринадцать лет.
Алва странно посмотрела на Вигго, но ничего не сказала.
— Мы помним, что ты — их отец, — сообщила Батильтда, и Йон, важно кивая, взял ее под руку. — И мы признательны, что ты до сих пор искупаешь грехи юности. Иначе развелось бы столько бродяжек.
— Это мы, что ли… — Йели осекся, когда Янника пнула его по ноге.
— К чему вся эта прелюдия, соседи? — поинтересовался Вигго.
Батильтда подбоченилась. Ее острый нос, казалось, заострился еще больше.
— Не подкармливайте бездомных собак, чтобы наш район и впредь оставался тихим и спокойным.
— Мы видели, как они шныряют по ночам на вашем поле, — вставил Йон. — Будто огромные голодные крысы.
— Так это мы шныряем, — сказал Вигго.
Его серые глаза смеялись, но таилось в них и нечто такое, отчего Йон и Батильтда растеряли весь пыл. Вдобавок детишки Миккельсен вылупились так, словно были голодными псами, глазевшими на мясную вырезку. Поспешно откланявшись, Йон и Батильтда направились в другую сторону.
Перед уходом Батильтда вскинула голову, как бы говоря, что разговор не окончен.
Утро было испорчено, но не окончательно. Солнце по-прежнему ярко золотило крыши домов и макушки. Вигго повернулся к детям.
— Чего замерли, детишки? Никогда склочных соседей не видели? Я к дяде Ролло, послушать его новую сказочку о волках, а вы отправляйтесь-ка в школу.
— Будет новый ужастик? — обрадовался Йели. — Ты обязан дать мне его почитать. Без меня у тебя только мазня соплями получится, пап. Сам знаешь.
— Посмотрим. — Вигго опять улыбался.
— Сперва географию и второй родной подтяни, — ввернула Янника, обращаясь к Йели.
— Какой еще второй родной?
— Коровий!
Она запрыгнула на велосипед и, громко гогоча, покатила по улице. Йели, шипя и вполголоса ругаясь, рванул следом.
— Я присмотрю за ними, папа, — со вздохом сказала Алва. — А ты, пожалуйста, присмотри, как вернешься, за мамой.
— Конечно, родная.
Алва села на свой велосипед и поехала за братом и сестрой. С велосипедных спиц срывались слепящие утренние искры. Вигго немного постоял, а потом пошел к машине.
Дядя Ролло обещал страшилку. Как подозревал Вигго, далеко не новую.

7.
Сиф тайком наблюдала за разговором Вигго и соседей.
Она стояла у широкого окна гостиной, прячась за шторой карамельного цвета, но не касаясь ее. Сиф понимала, что говорят эти люди, и прекрасно слышала сарказм в их словах. Старики напоминали ей злобных опоссумов, готовых в любой момент хлопнуться в обморок.
Нечто заставило ее повернуть голову. Алва назвала бы это прекогницией или шестым чувством, формой экстрасенсорного восприятия. Однако Сиф вполне хватало и того, что она должна была оглянуться.
Сиф всмотрелась в убранство коттеджа, в котором легко угадывались следы большой и шумной семьи. Дом изнутри был отделан дубовыми панелями и обставлен недорогой, но прочной мебелью, дизайн которой — крапчатые бежевые тона и мягкие углы — полностью удовлетворял потребность Сиф в естественном минимализме.
Правда, в семье оборотней ни о каком минимализме не шло речи.
Йели разбрасывал обувь и швырялся едой. Янника бросалась в ответ чем ни попадя и обожала драться ногтями и подушками. Алва же постоянно возводила курганы из книг, словно боялась упустить хоть одну букву. Но не это привлекло внимание Сиф — или обострило ее экстрасенсорное восприятие, как выразилась бы Алва.
Сиф быстро пересекла коридор, ведущий в северную часть дома, и прижалась лицом к стеклянной панели задней двери. Салатовые волны панели искажали перспективу, и Сиф распахнула дверь.
В лицо ударил ветер, несший душок спутанных трав с поля.
Глаза Сиф отыскали кромку леса. Деревья вдалеке стояли неестественно тихие, окутанные туманом, в котором золотилось солнце.
На границе поля и леса темнели два силуэта, точно исполинские черные пальцы, выбравшиеся из земли, чтобы поглазеть на синеву. Они растворились в дымчато-золотой утренней взвеси, как только Сиф обнаружила их.
Незваные гости.
Внутри Сиф ничто не дрогнуло. Она вернулась в дом и приготовилась посвятить себя домашним делам. Но сперва избавилась от неудобной одежды и всюду задернула шторы.

Глава 2. Намеки

1.
Тормоз заклинил заднее колесо, и на асфальте остался черный след. Но еще до того, как велосипед окончательно застыл, Йели спрыгнул с него. С трудом подавил желание сделать кувырок на школьном газоне.
— Ну и кто папочка, а? Сделал я вас, бабессы! — возвестил он, тыча пальцем в сестер.
Янника, которая, к слову, задержалась на светофоре, попыталась дотянуться до брата. Однако зацепилась высоким воротником кеда за педаль и с шумом растянулась. Йели зашелся в счастливом смехе. Продолжая трястись от хохота, помог сестре подняться.
На них оглядывались. Позевывая и вяло переговариваясь, учащиеся направлялись в Общеобразовательную школу Альты, разбредаясь по корпусам. Сценка с Янникой едва ли сделала их мысли более радужными. Тем более в четверг, когда неделя только перевалила в сторону выходных.
Янника растерялась. Ей хотелось обнять Йели и мимоходом хорошенько двинуть ему по шарам. Алва завела свой велосипед на велопарковку, а потом проделала то же самое с велосипедами брата и сестры. Ее донимали мрачные мысли, но даже и без них она бы не включилась в очередную игру детишек Миккельсенов.
— Как дела, бычара? — раздался звонкий голос.
Подошел Дагги Толлефсен, паренек с вдовьим мыском, сын местного аптекаря. Он тоже был ребенком стаи, одним из тех, чьи родители покинули Лиллехейм.
— Ты что же это, Дагги, назвал меня парнокопытным? — проскрежетал Йели.
Дагги опешил:
— Какая муха, Йель? Это же просто приветствие. Типа: «Как дела, чувак?»
— Она. — Йели мрачно показал на Яннику. — Она меня укусила.
— Он просто потерял свое топливо. Свое коровье топливо!
Йели взвыл, когда Янника, заливаясь хохотом, помчалась в школу. Она взлетела по ступеням и, миновав парадную дверь, устремилась в холл. На ходу оглянулась — и тут же врезалась в кого-то.
Через мгновение ее швырнуло на пол.
Она не просто отлетела от препятствия, как мячик от стены.
Ее намеренно отбросили.
На нее угрюмо взирал Нильс Нюгор, старшеклассник. Но знали его в школе не за рост или нрав дурной кобылки. У Нюгора неизменно пахло изо рта протухшей зеленью. Рядом лыбились его дружки, Спагетти Элиас и Хокон. Оба пытались походить на своего лидера и даже одевались примерно одинаково — ботинки на высокой шнуровке и обилие драной джинсовой ткани.
— Ты меня пнула, сука, — заявил Нюгор гнусавым голосом.
Губы Янники растянулись в улыбке.
— И поэтому ты ударил девочку в ответ, Нюгор? Боялся, что она окажется так близко, что почует падаль и немытые подмышки?
Какое-то время Нюгор размышлял. Спагетти Элиас попытался шепнуть ему на ухо, но Нюгор отпихнул приятеля.
— Падаль я вижу только перед собой, дочь писаки.
Янника нахмурилась. Однако вставать с пола не спешила, ожидая подвоха. Ее рывком поднял Йели — вот уже второй раз за утро. Многие задержались в холле — чтобы позырить, что к чему. Примчались Алва и Дагги.
Все следили за тем, что сделает Йели.
— Так-так, всё в порядке, — пробормотал он. — Что там отец говорил про такие случаи? А, точно. Будь как человек!
В следующую секунду все ахнули.
Правая нога Йели описала полукруг — сначала пошла назад, а потом рванула вперед — и впечаталась Нюгору в промежность. Глаза Нюгора полезли на лоб. С губ сорвался глухой стон.
Дружки Нюгора ринулись в атаку. Йели со смехом запрыгал. Хокон отвалил почти сразу, обиженно держась за разбитую губу. Остался только пыхтевший Спагетти Элиас, но и он поворачивался под ударами Йели, точно курица на жаровне под языками пламени.
Хокон выдернул из-за голенища пружинный нож.
— Пустишь его в ход — и сгинешь в лесу, — предупредил Дагги.
Что-то во взгляде Дагфинна Толлефсена подсказало Хокону, что именно так всё и будет: он воспользуется ножом и расплатится за это чем-то пострашнее обычных синяков.
Нож вернулся на место.
Тем временем Нюгор с ревом кинулся на Йели и обхватил его сзади.
Янника тихо зарычала.
— Я сам, Янни, не лезь! — Йели охнул, когда ему в живот впечатался кулак Спагетти Элиаса.
Алва отрешенно оглядывалась. Ей казалось, что школу затапливает сила, не имеющая формы и названия. Что-то вроде дурного сновидения, принесшего, будто прибой, в разум спящего грязь и кости. И вдруг прибой сформировался в нечто конкретное.
В руку, что остановила драку.
Посверкивая золотым перстнем на безымянном пальце, она явилась из толпы галдевших учеников и с хрустом сжала кулак Спагетти Элиаса. Перстень имел гравировку в виде Валькнута — фигуры из трех пересекающихся треугольников. Йели хорошо рассмотрел перстень, потому что тот некоторое время маячил у него прямо перед носом.
«Сердце Грунгнира! — изумился Йели. — Кто-то носит знак павшего в бою!»
На досуге он иногда просматривал различные символы, планируя сделать себе татуировку. Разумеется, без разрешения отца или одобрения стаи. Это ведь ерунда, верно? Одним из символов, завладевших вниманием Йели, был Валькнут, или Сердце Грунгнира. Еще его называли Узлом Павших, хотя подлинное историческое значение оставалось тайной.
Впрочем, одно Йели запомнил хорошо: этот символ обожали белые расисты.
Следом за рукой с перстнем показался ее обладатель.
Это был широкоплечий мужчина, имевший на удивление узкое лицо, как у придворного отравителя. Его короткие черные волосы были тщательно уложены, словно у офицера из фильма про военный госпиталь. Серый шерстяной костюм-тройка довершал необычный образ.
— В школе есть место только для учебы! — громогласно объявил узколицый. — Школа священна, как поле боя! Или вы хотите бесславно пасть прямо в этом коридоре?
Под взглядом его неприятных желтоватых глаз все разбежались. Даже Нюгор с компашкой засобирался. Почему-то никто не сомневался, что узколицый вправе приказывать.
— Мы еще не закончили, тройняшки Миккельсен! — выкрикнул Нюгор.
— Хочешь закончить распятым в кабинете директора, Нильс?
— А вы-то еще кто?
— Школьный надзиратель. Ступай.
Нюгор надулся и громко затопал по коридору. Спагетти Элиас тут же замахал руками, повествуя о божественном ударе, который едва не обратил сынишку Миккельсена в прах.
Йели поправил сбившуюся футболку:
— Хороший перстень, господин. И довольно мрачный. Игрушка только для белых, да?
Учитель внимательно посмотрел на Йели:
— В тебе много силы, мой юный друг. Но достаточно ли ее, чтобы справиться со взрослым?
Это прозвучало странно, если не сказать угрожающе. Йели, Янника и Алва обеспокоенно переглянулись. Они были последними, кто остался в холле. Даже Дагги смылся, опасаясь школьной кары.
— А теперь живее на уроки.
Янника проводила учителя долгим взглядом. Повернулась к брату.
— Если ты еще хоть раз запретишь мне лезть в драку, Йели, я протащу тебя на твоих же кишках! Я послушала тебя как единственного сына вожака. Но в следующий раз я отсажу тебе яйца, как брату!
— Подумаешь. — Йели тоже выглядел задумчивым.
— У меня плохое предчувствие, — вдруг призналась Алва.
— Господи, да ты вся в мать! Пошли уже, пока нам домой не позвонили из школы. Вы хоть представляете себе маму с телефоном в руках? Да она же сгрызет его от волнения.
Янника прыснула со смеху.
Алва последней отправилась на урок бухгалтерского учета к госпоже Бё. Она всё пыталась понять, чем же от нового учителя пахло. Да и пахло ли вообще? Узколицый словно маскировал свои ароматы, хотя это невозможно. Запахами клеймилось буквально всё: деревья, пот на коже, ветер, зимние облака. Даже оброненные чешуйки с когтей как-нибудь да пахли.
Но этот человек, похоже, не имел жизненных оттенков.

2.
Вигго свернул с дороги и подъехал к бару.
Сейчас вывеска «Крутосваренные», не так давно сверкавшая в ночи, ничем не выделялась. Повсюду царило изумрудно-молочное уныние. Насыщенный и глубокий темно-зеленый цвет давала бесчисленная хвоя, образовывавшая мглистые леса на склонах Пиков Митбо. В каких-то двадцати пяти километрах к северо-западу от Альты погода была совсем другой. Обычное дело для лесов, обсиживавших подножия гор.
На парковке уже стояли три полицейских внедорожника, одна «скорая» и две машины криминалистической службы. От одного внедорожника отлепился сержант Ханс Эспеланн. Ханс работал в полиции Альты задолго до того, как стая под предводительством Вигго покинула горы и пришла к людям. Ханс был старым и добродушным. А еще ему вдруг взбрело в голову, что на склоне лет не мешало бы выправить зубы.
С брекетами Ханс выглядел как неудачная помесь подростка и старика.
— Нормальная тачка, Вигго, — заметил Ханс. — Писатели неплохо зарабатывают, э?
Вигго обернулся. Он приехал на темно-синем пикапе Chevrolet Silverado. Такой же был у Эджила, отца Арне Петтерсона. Вигго помнил это так же ясно, как и многое другое. Он не нуждался в машине, чтобы добраться сюда, но было бы подозрительно, заявись он на своих двоих, обнаженный, неся под мышкой охапку одежды, будто беглый преступник.
Вдобавок в гараже томился желтый «Фольксваген Гольф». А это уже относилось к Лео и Диане Хегай, когда они приехали с сыном в Лиллехейм, еще не зная, как всё обернется. Вигго вдруг понял, что сентиментален. Иначе с чего бы окружать себя вещами, буквально кричащими о прошлом?
— Да, отличная машина, Ханс. Как раз чтобы впечатлять старушек с брекетами, а потом отвозить их подальше в лес.
Ханс скрипуче усмехнулся:
— На то он и заработок, чтобы баловать себя, да?
— Где Ролло?
Ханс поманил рукой и направился к тропинке, уводившей в лес сразу от столиков для пикников. Вигго ступил на чуть влажную траву, идя за полицейским. Им навстречу выбрел бармен-толстяк, работавший этой ночью. Он был в фирменном фартуке заведения. Фартук украшали следы свежей блевотины.
Вигго поспешно отвернулся.
Но бармену было не до того. Судя по пятнам на фартуке, он только что увидел нечто малоаппетитное.
— Всё так плохо? — поинтересовался Вигго, когда над их головами сомкнулась хвоя.
— Эт всё волки, — беззаботно отозвался Ханс. — Не ведают ни сна, ни покоя, засранцы. Им только дай задрать кого-нибудь. Но сейчас тот, кто управляет ими, знатно облажался.
В животе Вигго неприятно екнуло.
Тот, кто управляет ими.
Стая была безупречна во всём, что касалось заметания следов. В первую очередь это было связано с запахами, которые источали любые предметы и даже частички. Уносилось, закапывалось или уничтожалось всё, что могло вывести не к хищникам, а к людям. Да и носов, способных учуять промах, было немало.
— Похоже, намечается неплохой сюжет, — осторожно сказал Вигго, рассчитывая вытянуть из Ханса чуть больше.
— Какой еще, к черту, сюжет? Очередная волчья резня. Только на этот раз кто-то ударился в символы.
Это окончательно сбило Вигго с толку, и он решил увидеть всё собственными глазами. Впрочем, он и так знал, куда его ведут и что там найдется. Еще бы не знал. Ночью он собственноручно разбрасывал останки жертв, устраивая всё так, чтобы их нашли меньшее через месяц. Скажем, какой-нибудь турист с собакой.
Однако Ханс привел Вигго совсем к другому месту.
К месту, которое было на порядок ближе к бару.
Непростительно и небрежно близко.
Среди холмиков земли, усыпанных хвоей, бежал ручеек. Тени здесь были густыми, напитанными туманом. Над водой нависала чахлая сосна с больной корой. Под ней лежали обглоданные кости. От запекшейся крови они казались коричневыми и бугристыми.
Вигго не возражал, когда подчистую обгладывали мясо, но не позволял забирать кости, чтобы добыть костный мозг или вылизать всё добела. Люди должны понимать угрозы. Разумеется, это касалось людей определенного склада ума. Таких как вчерашняя троица, что заявилась в Альту с карманами, набитыми дурью.
И кто-то выложил их кости кругом.
Чертовски ровным кругом.
Сперва — череп. Потом — бедерная кость. За ней следовали лучевая и направленные к центру ребра. Затем шагали фаланги пальцев и всё остальное. Фаланг, к слову, было не так много. Сложно грызть руку и что-нибудь не проглотить при этом. Эта костяная комбинация повторялась еще два раза, с каждым разом всё уменьшаясь. Получалось какое-то сумасшедшее солнце ацтеков.
Но самое интересное находилось в центре «солнца».
Там лежал мертвый Аслак Лауритсен, городской краснодеревщик.
От круга поднялся Ролло Квислинг, полицейский инспектор, этим утром звонивший Вигго. Это был крупный мужчина, чей возраст только начал приближаться к сорока. С массивными ладонями и широким лицом, он больше напоминал лесоруба, которого приучили бриться и надевать полицейскую униформу. Впрочем, это не мешало Ролло любить клетчатые фланелевые рубашки, оставаться убежденным холостяком и по пятницам наведываться в какой-нибудь бар.
Обо всём этом Вигго знал, потому что зачастую составлял Ролло компанию в его Великом Путешествии Пятницы. Они редко пили что-то крепче пива, но лишь по той причине, что Ролло объезжал бары только с одной целью: показать, что закон не только не дремлет, но и живо интересуется всем, что происходит в городе.
Заметив писателя, Ролло мрачно усмехнулся:
— А вот и знаток ужасов собственной персоной. Как жизнь, Вигго?
— Всё еще теплится во мне, в отличие от этих. Привет, Ролло. Это и есть та мерзость, о которой ты говорил по телефону?
— Она самая. Что скажешь?
Вигго огляделся. Ему даже не пришлось изображать живейший интерес. Всё было не так — другое место, другое размещение костей, плюс Аслак в комплекте. Он вынул блокнот и сделал первые пометки, чем вызвал легкое неудовольствие Ролло. Полицейскому не нравилось, когда гражданские забирали с мест преступлений воспоминания, которыми впоследствии могли поделиться с репортерами. Но он доверял Вигго.
Через кости был перекинут мостик из пластиковых дощечек. Там сейчас балансировал фотограф, делая снимки одного из черепов. Торчали желтые флажки, обозначая точки интереса. Вигго обратил внимание на хвою под ногами. Полицейские были аккуратны, тщательно оберегая следы чьих-то хороших крепких ботинок. Но других в окрестностях Альты и не носили.
Со следами ботинок мешались отпечатки волчьих лап. Как понимал Вигго, это было сделано намерено. Кто-то умышленно потоптался у ручья, поглубже вминая конечности в рыхлый бережок.
Составив в уме примерную картину случившегося, Вигго взглянул на центральную композицию. Краснодеревщик Аслак Лауритсен был полностью голым. Это не так удивляло, учитывая, чем он вчера занимался, но полицейским знать об этом не обязательно. Бледную грязную кожу мертвеца покрывали хвойные иголки, будто крошечные окоченевшие червячки.
Подойдя чуть ближе, Вигго присел, подмечая детали.
Аслак Лауритсен лежал на левом боку. Его ноги и руки застыли в позиции карикатурного, мультяшного бега. Пенис скукожился и прилип к бедру, говоря о том, что перед смертью Аслак обмочился. На левой ступне — узнаваемые шрамы, полученные еще в Лиллехейме.
Вигго задумался. Краснодеревщика явно откуда-то притащили. Или принесли, потому что следов нет. От бара вчера ушли все, и ни у кого не было причин возвращаться.
Лицо краснодеревщика перетянула жуткая гримаса. Он скалился — но вовсе не в попытке явить волчью пасть. Изо рта вывалился обожженный язык. Глаза страшно выкачены, как при воздействии взрывной волны.
«Типичный мертвый мультяшка», — некстати подумал Вигго.
— А что говорят в баре? — спросил он.
Это было важно. Они оттащили барыг подальше в лес. Того требовало золотое правило: не сри там, где ешь. Однако же кто-то потрудился и принес их обратно. Что-то вроде — положи туда, откуда взял.
— А что в баре? — Ролло пожал плечами. — В баре всё тихо. Люди приходят и уходят, ничего не принося в эти края, кроме своих проблем и бед. Никто ничего не видел и не слышал. Разве что опять выли волки. И знаешь, что я заметил?
— И что же? — Вигго распрямился, всё еще оглядывая странный круг.
— У тебя нет ни одной истории про волков. Но ты всё равно носишься по окрестностям, изучая каждый укус.
— Я не люблю волков, Ролло. Буквально боюсь их. Но ничего не могу поделать с этим — с фактом их существования.
Ролло фыркнул:
— А вот я бы отдавал этим волкам половину своей зарплаты. В четырех случаях из пяти их жертвами становятся какие-то подонки. А эта троица, если судить по количеству черепов, — он кивнул на круг из костей, — явно имела виды на продажу дурмана и чего похуже.
— Шеф, если вам некуда девать половину зарплаты, так я завсегда возьму, — подал голос Ханс. Он стоял рядом, засунув руки в задние карманы форменных штанов. — Только свистните.
— Если я свистну, тебе придется сделать стойку, Ханс.
Все тихо рассмеялись, не переставая глазеть на чудовищную композицию. На ветку опустилась тундряная чечетка. Петь или чирикать она не решилась. Только смотрела на место ужаса, возникшее в таком прекрасном месте.
— Ладно, может быть, коронер хотя бы намекнет, кто это, — произнес Ролло.
— Это Аслак Лауритсен, краснодеревщик. — Вигго едва не добавил «хромой волк». — Мы у него как-то гарнитур заказывали. Живет на Ароннес. Ну, теперь, выходит, жил.
— Как жена? — осведомился Ролло таким тоном, словно и не сомневался, что Вигго знает буквально всех. В том числе и жертв.
— Да как сказать. Без изменений.
— Это ничего. Моя племянница не разговаривала где-то до пятнадцати. Что-то вроде психологического барьера. Когда-нибудь он разрушится. Когда-нибудь всё разрушится.
Вигго обнаружил, что инспектор внимательно смотрит на него. Пах Ролло вполне привычно: здоровым телом, лосьоном после бритья и своим неизменным утренним кофе с виски. Качество запахов обычно ухудшалось вместе с эмоциями. Однако запахи Ролло говорили о прежнем дружелюбии.
«Честная дружба волкодава и волка, — подумал Вигго, отводя взгляд. — Интересно, когда она закончится? Когда друзья решат, что нет ничего вкуснее глотки приятеля?»
— А по-моему, это ужасно, дамочки, — заявил старина Ханс. Он облизнул брекеты и поморщился. — А разве нет? Как по мне, это ритуальное убийство. У нас в Альте завелся маньяк с прирученными псами. И теперь он бродит по лесам, выискивая беззащитных туристов.
— И беззащитных торговцев дурью. — Ролло двинулся вдоль круга против часовой стрелки. Присел на границе, вглядываясь в воспаленное, но бледное лицо краснодеревщика. — Возможно, ты и прав, Ханс. Но это разрушает мою стройную теорию относительно волков. Хотел бы я знать, что именно его убило.
— Уксус, — подсказал Вигго.
Ролло с интересом обернулся, а Ханс скривился. Фотограф тем временем перепрыгнул ручей и принялся фотографировать с другого бережка. Среди деревьев мелькали серые куртки полицейских, осматривавших территорию за ручьем.
— Маньяк с бидоном уксуса, но со сворой, э? — Ханс всё еще морщился. — Я бы получше сюжетец придумал, уж прости.
Вигго улыбнулся. Уксусной кислотой смердело так, что ее уловил бы и человек.
— Принюхайтесь. Резкий такой запах. Чувствуете?
Все принюхались. Ролло не сводил внимательного взгляда с Вигго. А вот Ханс и фотограф тянули морды не хуже псов.
— Похоже на то. — Ролло распрямился, выглядя при этом довольно внушительно. — И всё же посмотрим, что скажет коронер.
Обязанности коронеров Альты исполняли Баккеры. В Лиллехейме они работали в городской больнице. Правда, там они занимались живыми, а не мертвыми. В любом случае Вигго не волновался. Когда волк-оборотень умирает, он переходит обратно к человеческой форме — со всеми ее грехами и заплатками. Не остается ничего, что озадачило бы коронера, будь он хоть трижды параноиком.
Из леса возвращались полицейские с двумя восточноевропейскими овчарками.
Вигго сделал последнюю пометку и убрал блокнот, поглядывая на приближавшихся собак. При желании он мог бы подавить их волю и естественную злобу, которая бушевала по отношению к волкам. Но всё равно оставалась вероятность, что овчарки привлекут лишнее внимание.
— Ну что ж, думаю, я всё. Мне еще нужно заехать к нашей бабуле и выяснить, что у нее там за проблемы с крысами. Заодно договорюсь о внуках на выходные.
— Крысы? Господи! — Ханса аж передернуло.
— Ага. — Вигго посмотрел на инспектора. — Спасибо за звонок, Ролло. Я жду подробности. Разумеется, те, которые никого не выбесят. Обещаю включить тебя в благодарность следующей книги.
— Ты меня и в прошлую не включил, — буркнул Ролло. — Скажи-ка лучше вот что, Вигго. Как думаешь, почему волки так неравнодушны ко всякого рода подонкам, что наведываются в Альту?
— Не знаю. Может быть, отребья вкусно пахнут.
Попрощавшись, Вигго заторопился вверх по тропинке. Когда он скрылся за деревьями, к ручью выбрались полицейские, перед которыми бежали овчарки.
— В окрестностях пусто, шеф, — доложил один из них.
Ролло замедленно кивнул. Он не сводил глаз с овчарок. Собаки обнюхивали место, где только что стоял Вигго. Одна заскулила и легла на живот. Ролло готов был поклясться, что овчарки боялись смотреть в сторону ушедшего писателя, не говоря уже о том, чтобы сделать шаг в том направлении.
— Шеф, сдается мне, вы что-то знаете, — заметил Ханс. За несколько лет работы он четко усвоил, что пронзительный взгляд начальства приравнивается к геморрою.
— Очевидно, я знаю недостаточно, — отозвался Ролло. Он оглядел подчиненных. — Ну что, продолжим докапываться до правды?
И они продолжили.

3.
Йели с любовью посмотрел на ссадины на костяшках, потом помахал Алве и приторно вывалил язык, демонстрируя его Яннике. Они занимали третьи парты, так что находились на одной прямой, если провести ее перпендикулярно рядам. Сам класс уже расселся, ожидая Лавранс, учительницу литературы.
Дагги, сидевший на второй парте, обернулся к Йели.
— Ты ведь понимаешь, что они поквитаются с тобой?
— Эти дебилы? Да они не знают, из какой дырки дует.
— Может, и не знают, но и не отступят.
— Разумеется, не отступят, — поддакнула Янника. — Нам придется тащить тебя, с переломами, в какую-нибудь ветлечебницу. Интересно, что скажет папа.
— Он мне не отец — он мне брат. — Йели поцеловал свой кулак. — Братан по крови, а уж потом всё остальное.
Янника собралась напомнить о родственниках совсем по другой крови, но вовремя прикусила язык. В класс вошел директор Стивен Нансен. Он был низким угодливым либералом с обширной лысиной и в ярком голубом галстуке. Директор слащаво улыбался. Следом прошествовал мужчина с узким лицом и золотым перстнем.
— У нас небольшая замена, и теперь кое-какие уроки будет вести новый учитель. Знакомьтесь, Халлстеин Орм.
Мужчина вскинул руку в нелепой пародии на индейское приветствие. Солнце впилось в жуткий громадный перстень и рассыпалось сверкающими осколками. У всех слегка заболела голова.
— А где же Лавранс, господин директор? — осведомился Йели невинным голоском. — Мы не можем хорошо учиться с такой-то текучкой.
— Госпожа Лавранс временно недоступна. Однако нам повезло получить за несколько дней до ее болезни заявку от господина Орма. И у нас не менялись учителя с прошлого года, Миккельсен. Так что замолкни и приготовь рот для вопросов по делу.
— Но я не могу одновременно молчать и спрашивать! Как это вообще возможно?
Директор с виноватой улыбкой воззрился на нового учителя.
— Идите, я разберусь, — сказал узколицый.
— Уверены?
— А вы считаете: сомневаться в навыках коллеги перед всем классом — это хорошее начало?
На скулах директора Нансена заиграли белые пятна. Он нервно рассмеялся и вышмыгнул за дверь. Такого поворота никто не ожидал.
— Итак, попробуем сначала. Меня зовут Халлстеин Орм, но вы можете звать меня Хати.
— Совсем как Хатико! — ввернул кто-то от окна, и класс заржал.
— Совсем как Хатико, — согласился Хати, разминая шею, — если вы хотите получить в моем лице ненавистника. А ненависть имеет привычку копиться и проливаться в самый неподходящий момент, согласны?
Никто не засмеялся. Учебники вдруг показались необычайно интересными.
Алва не сводила глаз с нового учителя. Его узкое лицо не давало ей покоя. А когда Хати уселся и надел очки, Алва поняла причину своих страхов.
Новый учитель напоминал сказочного волка. Только этот волчара переоделся не бабушкой, чтобы слопать девочку с пирожками, а учителем. Да такой мог обманом сожрать целый класс! Беспокоило это Алву и по другой причине. Волки Альты меняли тела. В основном это происходило в полнолуние, но оборотень мог воззвать к звериной сути и в любое другое время, когда царила тьма.
«А этот Хати словно намеренно оставил часть волчьей морды, — заключила Алва. — Как напоминание… Но он не волк!»
Она посмотрела на брата с сестрой. Те внимательно разглядывали нового учителя, прислушиваясь к каким-то своим мрачным мыслям.
— Поговорим немного о германо-скандинавской мифологии. — Хати сцепил пальцы и оглядел класс поверх очков. — Йели Миккельсен, оторвись от стула, побеседуем.
Йели с неохотой поднялся и принял вешалочную позу, говорившую о пренебрежении к уроку и вообще к образованию.
— Расскажи мне о Рагнарёке.
— А че тут рассказывать? — Йели насупился. — Сказка как сказка. В главной роли — чудища и боги, кошмарившие друг дружку.
— Что за боги? Что ты о них знаешь?
Йели горестно вздохнул и поднял глаза к потолку.
— Ну, там есть всякие Одины… И Торы… И прочие…
— Как всё началось? Отвечай немедленно. Не таясь!
Покалывающее напряжение между Хати и Йели почувствовал весь класс.
— С волков, господин учитель. Всё началось с волков, — наконец сказал Йели. — Это всё, что я помню, а на остальное мне плевать.
Ко всеобщему удивлению, Хати произнес:

Гибнут стада,
родня умирает,
и смертен ты сам;
но смерти не ведает
громкая слава
деяний достойных. 1

На Йели это произвело сильное впечатление. Алва сразу поняла, что Хати задел некую чувствительную струну в душе брата. Она уже собиралась вмешаться, но ее опередила сестра.
— Рагнарёк не входит в школьную программу этого года, господин учитель, — сказала Янника, вставая со своего места. — Если хотите поставить этому балбесу двойку, то просто влепите ее. Только не держите его так, пока он не разревелся.
Повисла тишина.
Потом кто-то рассмеялся.
И вот уже весь класс содрогался от смеха. Даже сам Йели заржал. Хати показал ему, чтобы он сел, и начал вполне обычный урок. Говорили о современной поэзии, но это никому не было интересно. По крайней мере, тройняшкам Миккельсенов.
После урока Хати ушел проводить следующее занятие.
В коридоре тройняшки натолкнулись на Нюгора и его прихвостней.
— После уроков, — проскрежетал Нюгор. Смотрел он только на Йели. — У полосы.
— Ага, сегодня мы тебя немножечко побьем, — поддакнул Спагетти Элиас.
Хокон громогласно рыгнул, и вся троица заржала.
— Один против трех? — удивился Йели. — Вы бы хоть бинтов захватили, потому что на ваши побитые рожи никаких подорожников не хватит.
Школа имела свои места для драк. На разборки юных джентльменов приглашали довольно просто. «У лючка». «У теплицы». «У вертушки». И все сразу понимали, что «у лючка» — это старая бойлерная, а «у вертушки» — это сломанный уличный турникет. «У полосы» же означало, что комбатанты встретятся за стадионом.
Янника сурово зыркнула на Нюгора:
— Я буду с Йели. Два на три.
Нюгор переменился в лице. Йели расхохотался.
— Выкусил, Нюг? Моя сестра мигом из тебя всю вонь выдавит, как из тюбика.
Алва предпочла обойтись без лишних слов. Она ударила кулаком Нюгора в грудь. Ударила как настоящий мальчишка. Пусть Алва и походила на Сиф больше остальных, но и от Вигго она получила немало. Вызов принят и брошен — именно об этом сообщил ее кулак.
— Три на три, Нюг, — спокойно сказал Йели. — Ну что, сами справитесь или отцов позовете?
— Сами. Уж с такими-то разберемся сами, — промолвил Нюгор.
Всё еще потирая место удара, он поманил за собой дружков. Вскоре они, злопамятные и распаленные, растворились в толпе учеников.
Дагги с восторгом следил за происходящим.
— Я с вами, тройняшки!
Йели осадил его:
— Ну ты чего, Дагги? Считать, что ли, не умеешь? Три на три. Остались только билеты в зрительский ряд.
Дагги приуныл. Но еще больше он приуныл, когда Янника принюхалась, покраснела и бросилась вверх по лестнице, пробивая себе дорогу локтями.
— Ну что за дела? Он ведь просто человек! Даже на языке липко!
Йели обнял приятеля. Дагги давно сох по Яннике, как подсолнух без солнца, но сама она избрала другой объект для обожания.
— Наш отец, вообще-то, тоже когда-то был просто человеком.
— Ты ошибаешься, Йели, — возразила Алва. — Он был не просто человеком. Он был нами.
Йели и Дагги приоткрыли рты от удивления. Алва вздохнула.
— Он был подростком — глупым и ни черта не понимающим.
Это они поняли. На их лицах воссияло что-то вроде гордости.

4.
Вигго ехал по западному шоссе.
Позади остался бар с липкими полами и такой же липкой стойкой. Именно там три недалеких человека решили, что могут толкать всё что угодно. И где угодно. Только вот путь местных дельцов начался и закончился с распродажи собственных костей.
Размышляя над этим, Вигго ощущал, как внутри сражаются волк и человек.
Волк утверждал, что всё хорошо. Что стая не оставила ничего лишнего. И в качестве основного аргумента волк приводил чистые и спокойные ароматы ручья, пусть и сбрызнутые кровью. Пахло там, чем и положено, — местом преступления, лишенным какой-либо полезной информации.
«А как же тело краснодеревщика? — возражал человек. — Если так подумать, то очень даже похоже, что стая оставила кое-что».
«Люди не настолько хорошие следопыты. А выслеживать огромных волков, в которых превращаются горожане, их никто не учил».
«А если появится тот, кто их научит?»
Это взволновало Вигго. В лесах появился кто-то еще. И этот кто-то знал, чем занималась стая. И не просто знал, а поймал одного из них за шкирку и бросил прямо на остатки кровавого пиршества. Столик с пиршеством неизвестный, к слову, тоже не поленился передвинуть.
— Ты знаешь, кто мы, — пробормотал Вигго. — И ты очень осторожен. Настолько осторожен, что прищучил хромоножку. А еще ты знаешь, как скрыть свой запах.
Выходило так, что на след стаи вышел какой-то душевнобольной охотник. Неожиданно мысли Вигго потекли в другом русле. А смог бы этот охотник остановить Сифграй, когда она только появилась в Лиллехейме? Сумел бы прикончить ее и тем самым освободить всех, кого она поработила?
Впрочем, себя Вигго не считал порабощенным.
Как только он обрел нового себя — Ульфгрима, если угодно, — его переполнила холодная ярость. На той вершине он четко знал, что нужно сделать. И сделал это. Приказал убить сумасшедшую мать Дэгни. Настолько сумасшедшую, что она изводила своих дочерей и мужа, которому вдобавок изменяла. А потом Вигго лично поквитался с Шакальником — местным психопатом, с которого всё и началось.
Но что делать дальше — Вигго тогда не знал.
Он понятия не имел, как быть огромным черным чудовищем, чей рассудок обрел бритвенную, звериную остроту. К счастью, ответы были у Сифграй. Она увела всех в горы — повела за собой в камень, научила ходить сквозь него, просачиваться, как вода.
Там Вигго набирался сил. Они путешествовали внутри гор, как какие-нибудь ушастые гномы, иногда выбираясь в леса, чтобы поохотиться. Сифграй словно прятала их, берегла от чего-то. Это полностью соответствовало желанию самого Вигго: перейти с рациона из людей на мясо поглупее.
Получив новые силы и новую судьбу, Вигго повзрослел. Не только ментально, но и физически. Он получил тело мужчины, которому, судя по ощущениям, было около двадцати шести лет. В этом возрасте Вигго и застрял. Возможно, навсегда. Когда он впервые совершил обратное превращение — из волка в человека, — то долго не мог оторваться от своих рук.
Это были руки мужчины — крепкие и молодые.
За этим глупым делом, созерцанием собственных конечностей, его и застала Сифграй.
Стая пребывала в привычной послеобеденной полудреме, заняв карстовую пустоту одной из Скандинавских гор. Они прекрасно видели в кромешной тьме, и потому Вигго без проблем рассмотрел свою жену. Сифграй обратилась в человека. Но не в ту зловещую женщину, что истязала Вигго в сновидениях, а в уютную и красивую девушку.
От ее волос и кожи отражался несуществующий лунный свет, и Вигго ощутил, что находится на берегу кристаллического горного озера. Парит в его радужных серебристых бликах, будто рыбка. Возможно, они и впрямь перенеслись в одно из таких мест. Как бы то ни было, они стали настоящей парой, когда их тела соединились.
Чуть больше года волки провели в скалах, слушая, как бьются сердца гор. Но пришла пора выйти. И не в последнюю очередь потому, что родились Алва, Янника и Йели. Сифграй не противилась этому, хотя и испытывала определенные трудности, связанные с переходом в мир людей.
Выбор пал на Альту, небольшой городок, расположенный южнее Пиков Митбо. Несмотря на скромные размеры, он был крупнее Лиллехейма примерно в три раза. Тут они столкнулись с трудностью. Стая насчитывала чуть больше трехсот голов, а такое количество дикарей, внезапно спустившихся с гор, обязательно вызвало бы вопросы.
К счастью, среди волков нашлись те, кто сохранил достаточно сбережений на счетах, чтобы приобрести недвижимость. Переселение заняло следующие два года. Пока одни обживались в лесу, другие готовили им места в Альте.
Наконец шоссе вывело Вигго в город. Потянулась улица Кромвес, еще одна городская окраина, облюбованная волками.
Вот-вот должен был показаться дом Дианы.

5.
Вигго повернул на подъездную дорожку и увидел Турбена, последнего из двух братьев Рёд. Они в свое время обнаружили ногу Сары Мартинсен, бедной девочки, ставшей первой жертвой волков. Сейчас Турбен держал лавку с рыболовными снастями на нижних улицах Альты. Проходя все стадии подчинения Сифграй, он не только собирал кровавую жатву в Лиллехейме, но и имел вполне конкретный контакт с Дианой.
Вылезая из пикапа и беря с собой ноутбук, Вигго крикнул:
— Эй, Турбен, не надо убегать всякий раз, как только мы встречаемся.
— У меня есть выбор, Вигго, — на ходу отозвался Турбен. Он хмурился и прилагал усилия, чтобы у него не дрожали ноги. — Ты должен понимать это. Это не то же самое, что встретиться… где-нибудь еще.
Вигго на прощание помахал рукой.
Да, он понимал. Волки не имеют сил противостоять Ульфгриму, но в форме человека могут запросто послать Вигго в задницу. Правда, так еще никто не делал и вряд ли сделает. Турбен был одним из первых, кто пользовался этой странной свободой. Он подкатывал к Диане и побаивался ее сына. Вполне жизненная ситуация.
Диана стояла на ступенях коттеджа, вертя в руках бумажный сверток и крошечную коробочку. Возраст чуть добавил седины в волосы Дианы, напоминавшие оттенком свежую каштановую карамель. В остальном она застыла в возрасте Лиллехейма. Глаза Дианы сердито сверкали.
— Боже, я прям слышу, как ты опять поддразниваешь меня, — сказал Вигго, обнимая мать. — Что за запах?
— Этот идиот помочился на вату, а потом положил ее в коробочку и принес вместе с мясом. Если я чего-то и не понимаю, так это почему в нашей новой жизни нельзя сохранить старые способы ухаживания.
— Он же волк.
— Но это не означает, что нужно мочиться направо и налево. И тебя это тоже касается, Дмитрий Леонидович. Только не в моем доме.
— И всё-таки поддразнила.
Они рассмеялись и прошли в дом.
Свой небольшой коттедж Диана содержала в идеальной чистоте. Стекла шкафчиков и ореховый паркет сверкали, а столешницы из кварцевого агломерата казались начищенными воском. У нее всегда были наготове чехлы для мебели. Она никого не подпускала к своему жилищу для уборки. И по вполне понятным причинам избегала Сиф.
Сейчас Диана подрабатывала на радио, зачитывая прогноз погоды в передаче «Бродячий треп», и неизменно оказывалась права, когда говорила обо всех этих циклонах и ветрах. А еще предпочитала, чтобы у нее в доме говорили на русском.
— Дим, ты должен угомонить своих крыс. — Диана швырнула сверток с мясом на кухонный стол. Достала поддон для духовки и специи. — Эти дьявольские создания сводят меня с ума. Долго это будет продолжаться? Почему ты не заберешь их себе?
— Сиф они не нравятся.
Диана внимательно посмотрела на Вигго:
— Значит, они очень нравятся мне. Я буквально люблю их. Но ты должен появляться чаще. Это успокаивает их.
Вигго понимал, что в первую очередь это успокаивает Диану, а не крыс, но не стал развивать эту тему.
— Я подумываю смотаться в Лиллехейм. Точнее, не туда, а к ребятам. Ну, которые пережили весь тот бедлам и остались собой.
— Уж не хочешь ли ты сказать, Дмитрий Леонидович, что вознамерился обзавестись новыми хвостатыми дружками?
— Да нет же. Просто хочу проведать Арне и Дэгни. Мне кажется, что-то происходит. Что-то непонятное. Это как появление твоего облака, с которого всё началось.
Диана резко села, чуть не упав со стула. Вероятно, жестоко говорить так, но Вигго не знал другого способа перейти к сути. Диана до сих пор винила себя в том, что привезла семью в проклятый прибрежный городок волков и смерти.
— Дим, тебе не нужно ничего придумывать, если ты хочешь проветрить мозги.
— Называй меня Вигго, как это делают остальные.
— Я не остальные, и ты знаешь это. Знаешь это так же хорошо, как и я знаю, что Вигго Миккельсен — это производное от Вигго Мортенсена и Мадса Миккельсена.
— Ты серьезно? — не поверил Вигго, понимая, что Диана, скорее всего, права.
— Это ваши любимые актеры. Твои и отца. Арагорн, сын Араторна. Ганнибал. Вам нравилось одно и то же.
Вигго поперхнулся смехом. Всё-таки он сентиментален. Но кто обвинит в этом громадного оборотня, которым против воли стал стремительно повзрослевший подросток?
— А что там насчет проветрить мозги?
— Необязательно искать причины, чтобы побыть одному. — Диана достала из свертка отличную баранью ногу. Принялась натирать мясо копченой паприкой. — Иногда хочется отдохнуть от всех и прежде всего от себя. Ты меня понимаешь?
— Отец тоже так делал?
— Ну, он писал книги, а в них он бывал где угодно и как угодно далеко. Совсем как ты.
Вигго тоже писал. Может, и не так хорошо, как отец, но вполне сносно. В конце концов писатель — это прежде всего усердие, а уж потом какой-никакой опыт.
Он поднялся, намереваясь отправиться в подвал, но Диана строго взглянула на него.
— И на сколько ты хочешь взять отгул, Дмитрий Леонидович?
— Думаю, за ночь обернусь. Только возьму кое-кого в компанию. Надеюсь, Андеш будет не против.
— А вот это правильно. Очень правильно. — Диана отвернулась. Ее руки обхаживали мясо, а губы что-то бормотали.
Она вдруг показалась Вигго сильно постаревшей. Чуть ли не старухой, выжившей из ума. Отбросив эти мысли, он направился в подвал и включил свет.
Вопреки заявлениям Дианы, крысы вели себя хорошо. Подвал коттеджа был заставлен двенадцатью стальными клетками. В каждой находилось по меньшей мере пять-шесть грызунов. Они сидели без еды. Сидели так днями, пока в клетке не осталась бы самая злобная крыса. Она должна была выжить, питаясь мясом сородичей. Подобный эксперимент по выведению крысы-каннибала проводил Лео Хегай, отец Вигго.
Сам Вигго не до конца понимал желание отца обзавестись живым орудием уничтожения других грызунов, но неожиданно проникся этой идеей. Раньше он тоже стравливал крыс, хоть и находил это довольно жестоким.
Однажды ему удалось-таки вывести крысу-каннибала. Вигго обнаружил ее как-то утром. Она лежала на обглоданных трупиках и спокойно дышала. Как будто случился некий слом, и крыса, вконец обезумев, перебила всех сородичей в клетке, хотя для выживания ей хватило бы и одной жертвы. Вигго окрестил крысу Джимбо и выпустил на волю.
Теперь Джимбо должен был истреблять крыс Альты.
Больше вывести крыс-каннибалов не получалось. Диана тайком подкармливала обитателей подвала, убирала за ними и покупала новых, если кто-то умирал. Надо признать, Вигго это вполне устраивало. Он исполнил желание отца и успокоился.
Вигго прошел к своему второму рабочему месту, первое находилось у них с Сиф дома, и положил сумку с ноутбуком на стул. Потом оглядел лоснящуюся сытую армию.
— Я не могу вас выпустить, чтобы не навредить городу. А охотиться на вас ниже моего достоинства. Но я попрошу Диану, чтобы она не покупала вам товарищей. Возможно, тогда ваш крысиный приют закроется сам по себе.
Достав ноутбук, Вигго уселся за небольшой столик. Включил настольную лампу.
— Лиллехейм, Лиллехейм… Чего же ты от меня ждешь, Лиллехейм?
Он вспомнил рассказ «Кладбище под кроватью», который читал незадолго до того, как отец, превратившись в волка, попытался его прикончить. Там говорилось о загадочных существах, разбивавших каждую ночь под кроватью всамделишнее кладбище. Вигго тоже решил поработать с крошечными злодеями.
Первое, с чем столкнулись волки, пытаясь пройти обратную социализацию, — это необходимость заработка. Большинство просто вернулось к своим прошлым профессиям. Кое-кто даже обзавелся новыми личностями, чтобы отсечь связи с Лиллехеймом. Волки способны на многое, особенно когда действуют сообща.
Вигго, в отличие от остальных, на тот момент еще не обрел себя в жизни — в человеческой ее половине. Тогда он подумал об отце и его незаконченном романе. Связаться с агентом Лео Хегая не составило труда, как и продать ему сырую, чуть доработанную рукопись умершего писателя. Тут Диана и Вигго постарались вместе.
Сам Вигго писал под настоящим псевдонимом, как бы комично это ни звучало.
Дмитрий Хегай — так знали читатели Вигго Миккельсена, огромного и страшного волка, разводившего крыс в подвале у мамы. Отцовский агент протолкнул его первую книгу. Она показала вполне себе уверенный старт, но отцовский агент умыл руки, и Вигго пришлось обзавестись собственным представителем. К счастью, он нашелся в стае.
Посмеиваясь, Вигго вбил в строку название рассказа про своего крошечного злодея.
«Крот Синяя Борода».

6.
Яннику вел запах. Чуть горький и сладкий, как аромат персиковой косточки. Даже резкие солоноватые всполохи казались Яннике прекраснейшим изыском. Она была так увлечена ароматом, что не замечала за спиной молчаливо следовавшей Алвы.
Феликс Густавсен разговаривал с приятелями. Это был обычный паренек с норвежскими глазами и трогательной улыбкой. В будущем он мог стать юристом или художником. Именно это и привлекало в нём Яннику — разноплановость, открытость всему новому. А дружба с девочкой-оборотнем вполне вписывалась в новые горизонты.
— Янни! — Лицо Феликса засияло. — Иди к нам, ну же. Как ты меня находишь, а? Это что-то вроде телепатии?
— Какой же ты тупица, — скривился один из его дружков. — Она тебя выслеживает, как долбаный сталкер.
Янника ахнула. Ее, в общем-то, справедливо обвинили. Она взяла Феликса за руку, и тот смутился, но потом собрался и крепко сжал ее пальцы в ответ.
— Я ищу и нахожу хороших людей, а плохих сшибаю, как поганки. Привет, Феликс.
— Привет, Янни.
Они смотрели друг на друга, как два счастливейших идиота. По крайней мере, дружкам Феликса казалось именно так. Кто-то засунул палец себе в рот и показал, что его сейчас вырвет. Они рассмеялись и отошли.
— Погуляем сегодня вечером? — предложил Феликс. — Я приду с картошкой фри, а ты приходи с солью. Но, чур, каждый ест свое!
Янника слегка покраснела. Ее руки сами сцепились в замок и опустились, а тело вдруг заиграло плечами. Янника не понимала, что с ней происходит и нужно ли это как-то сдерживать.
— А может, прогуляемся немножко сейчас, а?
Феликс порывисто кивнул и огляделся, размышляя, куда бы им отправиться. В сущности, это не имело значения: они были счастливы и в школьном коридоре. Янника потащила его в пустой класс. Это помещение предназначалось для художников, однако мистер Голстер заболел, так что все занятия отменили до понедельника.
Они прошествовали мимо мольбертов с незаконченными портретами. Некоторые из них были очень красивы. Янника видела красоту везде. Она втолкнула Феликса в уголок к пустым тубусам, которыми мог воспользоваться любой учащийся, если хотел продолжить работу над заданием дома.
Феликс нервно улыбнулся:
— Видимо, так это и происходит: мальчик боится, а девочка — нет.
— Я хочу кое-что сделать.
— И что же это, Янни?
— Это просто, как каменный цветок.
— Но таких цветков не быва…
Янника оборвала его поцелуем.
Их губы были неумелыми, но отзывчивыми. Яннику с головой захлестнуло странное чувство. Это была не просто любовь. Это было нечто большее, как кружевной птичий крик в синеве.
Судьба.
Вселенская предопределенность!
Сама того не замечая, Янника зарычала.
Глаза Феликса полезли на лоб, а его шея вздулась, точно там вырос горб. Верхняя губа паренька обнажила набухшие кровоточащие десны. Феликс вскрикнул и перешел на булькающий вопль, когда нарост на шее лопнул.
Там влажно поблескивала шерсть.
Феликс Густавсен, мальчик, с которым дружила Янника, превращался в волка.
И происходило это не ночью и даже не в полнолуние где-нибудь за городом или в лесу, а прямо в школе. Посреди класса для рисования, в ясный октябрьский денек.
Не помня себя от страха, Янника отскочила. И в испуге отпрыгнула еще дальше, когда в класс ворвалась Алва.
— Я так и думала, боже! Я знала! Отойди от него подальше, Янника! Живее!
Но Янника и без того пятилась, не сводя испуганных глаз с Феликса.
Он упал на четвереньки и зарыдал. Шерсть пропала, словно ее и не было вовсе, но из шеи всё равно текла кровь, заливая воротник голубой рубашки. Руки и ноги Феликса пришли в движение, напоминая попытку наскрести что-нибудь с пола. Наконец ему удалось сорваться с места.
Феликс выскочил из класса. В его глазах застыло беспросветное отчаяние. Последний взгляд он адресовал Яннике. Она бросилась за ним, рассчитывая всё объяснить. И сдалась. Да как такое вообще объяснишь?
— Вот и правильно, — сказала Алва. Она отвернулась, когда Феликс пробегал, боясь еще больше навредить ему, и теперь осторожно оглядывалась. — Правильно. Пусть думает, что всё это — дурная греза.
У Янники дрожали ноги. Она плюхнулась на один из стульчиков, на которых сидели художники, пока срисовывали все эти яблоки, груди и персиковые ягодицы. Любовь к Феликсу теперь ощущалась как зловещее предзнаменование страшной и неотвратимой беды.
— Так вот как у них было, — простонала Янника. Она вскинула голову и опустила ее, обнаружив, что сверху потолок, а не луна, на которую можно повыть.
— Ты про папу и маму? — Алва осторожно выглянула в коридор. Там наблюдалась небольшая суматоха.
— Да. Только папе не говори.
— А маме?
— А мама, наверное, и так знает. Еще бы не знала. — Янника подняла покрасневшие глаза. — Как думаешь, у Феликса всё хорошо?
Алва вздохнула. Взяла стул и села к сестре. Обняла ее. Плечи Янники дрожали.
— У Феликса всё будет прекрасно. Ты ведь знаешь, как это бывает. Мы буквально рвемся на части, но потом сшиваемся воедино. Это не только физиология волкоголовых, но и та сила, которой обладала мама, а теперь и все мы.
— А у него не останется шрама?
— Нет, конечно, глупая.
Однако Феликс так и не оправился полностью от случившегося.

7.
Нюгор ворвался в туалет, гулко хлопнув дверью.
Следом ввалились Спагетти Элиас и Хокон. Все трое направились к зеркалам. Там они угрюмо уставились на свои побитые физиономии. Относительно чистое лицо было только у Спагетти Элиаса. Но зеркала — они же тупые, неспособные показать отбитые бока. Нюгор мрачно трогал синяк под глазом, а Хокон проверял разбитую губу.
— Чертов ушлепок, — наконец сказал Нюгор. — Нас ведь было трое!
— А теперь и их будет трое, — осторожно заметил Спагетти Элиас.
— Да хоть пятеро! Нас-то один отмудохал!
У противоположной от зеркал стены находились кабинки с красными дверцами. На дверцу второй кабинки легла рука. Она бесшумно опустилась сверху и перекинула пальцы наружу. На безымянном горел тяжелый золотой перстень. Рука толкнула дверцу и придержала ее. В проеме возник Хати.
— Чертов ушлепок, — повторил Нюгор. — Наверное, наяривает у себя дома любимого кокер-спаниеля, вот и научился так прыгать.
Спагетти Элиас визгливо рассмеялся. Он обхватил руками несуществующую собачку и задвигал тазом, показывая, как именно это происходит.
— Но вы ему покажете, — проговорил Хати, не покидая своего места. — Покажете этому ушлепку, где раки зимуют.
— Но мы ему покажем. — Нюгор свирепо вытаращился на свое отражение. — Вот увидите, мы покажем этому ушлепку, где раки зимуют.
Хати расплылся в широкой, почти что волчьей улыбке. Глаза потемнели от клокотавшей ненависти.
— И шкур этих поимеете. Взгреете у всех на глазах.
— Ага, — важно кивнул Хокон, — и шкур этих поимеем. И пусть все позырят на это!
Спагетти Элиас опять зашелся в визгливом смехе. И опять продемонстрировал, как это случится. Его нынешние движения не отличались от предыдущих.
— Только у вас почему-то нет ножей, — сокрушенно покачал головой Хати.
— И какого хрена у нас нет ножей? — воскликнул Нюгор.
Хокон вынул из-за голенища пружинный нож, растерянно посмотрел на него, потом пожал плечами и выкинул нож в мусорку.
— В натуре.
Нюгор поднял правую руку и локтем саданул по зеркалу. Там возникла трещина. Нюгор ударил еще раз. В раковину посыпались блестящие осколки. На лице Хокона отразился поросячий восторг. Не прекращая глупо лыбиться, Хокон принялся колошматить локтями свое зеркало. Только Спагетти Элиас продолжал дергать тазом и руками, показывая, как они всех уделают.
— Дело за малым, сосунки, — улыбнулся Хати.
— Дело за малым, парни, — самодовольно объявил Нюгор.
Он повернулся к Спагетти Элиасу и рванул подол его рубахи. Рубашка была старой, стиранной-перестиранной, с тошнотворным узором, как на обоях дома с привидениями. Ее клок остался у Нюгора в руке. Спагетти Элиас скинул джинсовку, а потом снял рубашку. Нюгор и Хокон разорвали ее на части. Пока они обматывали осколки зеркала добытыми лоскутами, Спагетти Элиас влез в джинсовку и застегнулся на все пуговицы.
На раковины легли первые зеркальные кинжалы.
— Растолкуйте-ка тройняшкам, что это не по-пацански: драться трое на трое. — Хати зашелся в рычащем, подвывающем смехе.
— Трое на трое? Да они совсем сдурели? — Нюгор поморщился. — Нормальные пацаны и телки так не дерутся.
Он начал рассовывать осколки по внутренним карманам. Потом заправил свитер и принялся забрасывать осколки себе за пазуху. Хокон и Спагетти Элиас последовали его примеру.
Но это было уже не так интересно, и Хати покинул туалет.

8.
— Ура, мочилово!
Крик прилетел от зевак. Слухи по школе распространяются быстро, а слухи о драке — так вообще со скоростью пожара. Кто-то притащил мячик и теперь пинал его у ворот, рассудив, что с девочками драться никто не будет.
Все собрались у школьного стадиона, за которым сразу начинался лес. Ветер гнал оттуда сухую листву и ерошил всем волосы. Небо на востоке собирало черные тучи.
Алва в беспокойстве оглядывалась, моля, чтобы ее экстрасенсорные способности заработали на полную. Ситуация тревожила ее. В груди словно раскрывал лепестки холодный цветок. А еще она не могла отделаться от мысли, что из леса за ними кто-то следит. Как будто нечто желало узнать, чего они, тройняшки, стоят.
Нюгор и его дружки тоже заявились. Выглядели они так, будто их донимало синхронное несварение.
— Только не обосритесь, — бросил Йели.
— Обосрался твой дед — и ты с трех лет, — огрызнулся Нюгор. — Иди сюда, тупая псина, покончим с этим.
Это никому не понравилось. Точнее, это не понравилось тройняшкам Миккельсен. Псинами их еще не называли. А вот остальным это пришлось по душе. Зеваки в восторге взвыли, ожидая зрелища.
Янника первой вышла в круг. Случившееся с Феликсом занозой сидело в ее душе и разъедало, запугивало царившие там мечты. Она знала, что Феликсу забинтовали шею, хотя раны уже не было, и отправили домой. Но так даже лучше. Им обоим нужно собраться с мыслями.
— Я сегодня очень злая, Нюгор. И уж поверь, я зла настолько, что хочу искусать воздух. Но начну с твоей тупой рожи.
Йели заулюлюкал, когда Янника бросилась вперед.
Однако первая оплеуха досталась Спагетти Элиасу.
Его голова мотнулась, а сам он заверещал:
— Мое лицо! Мое лицо!
Пока он надрывался, изображая рок-звезду, мотавшую головой с прижатым к лицу микрофоном, Хокон обошел Яннику и ударил ее кулаком по затылку. Янника удивленно заморгала. В Нюгора тоже словно бес скорости вселился.
Йели мгновенно посерьезнел.
Какое-то время он и Янника кружили, присматриваясь к неожиданно резвым противникам. Последовал обмен ударами. Алва замешкалась, снимая сапожки. Всё-таки это не самая подходящая обувь для травы. Пока она возилась, у нее порядком закипела кровь. Как только ступни ощутили шероховатость, Алва разбежалась.
И с разбега вонзилась Нюгору ногами в живот.
Этот типичный удар из реслинга вызвал у зрителей сумасшедший восторг.
Послышался треск, будто кто-то врезался головой в укрепленное стекло. Нюгор расхохотался, когда у него из-под свитера зеркальным каскадом посыпались осколки. Некоторые были в крови, говоря о том, что они попробовали на вкус своего владельца.
— Господи, Нюг, да ты из ума выжил! — воскликнул Йели.
Осколки сверкали неестественным, темным блеском, отражая лес позади школы. Заминкой воспользовался Спагетти Элиас. В его руке возник еще один осколок.
Время словно растянулось, с неохотой пропуская сквозь себя острый предмет.
Осколок полоснул Яннику вдоль левого бока, пропоров ее футболку с Айс Кьюбом. Она ощутила, как там вспыхнуло, как от прокатившейся по коже раскаленной велосипедной спицы. Кто-то ахнул.
Нюгор захохотал, прыгая перед потрясенным Йели:
— Видал, тупой ты ушлепок! Видал это?!
«Да, видал, — ответили глаза Йели, холодные глаза волка, прильнувшего к окулярам человеческого тела. — Но и ты сейчас тоже кое-что увидишь».
Однако его опередила Алва.
Всегда спокойная и рассудительная, перемещавшаяся по траве чуть ли не босиком, она вдруг взъярилась. Какая-то злобная сила, сквозившая по лесу, играла ими, репетировала некую будущую сценку. Алва явственно ощущала это. А еще она чувствовала, как в груди бьется белый шар ярости.
Она сбила ржавшего Хокона с ног.
Через мгновение зубы Алвы впились ему в руку.
В толпе ахнули еще раз, словно разыгрывалась мелодраматическая сценка.
Рядом с Алвой пристроились Йели и Янника. Сработал инстинкт стаи. Но сейчас инстинкт был слегка приторможен. Только по этой причине тройняшки Миккельсен не отхватывали обидчику голову, а всего лишь отгрызали ему кисть правой руки. Работая при этом обычными, допустимыми зубами, которые исправно чистили утром и вечером.
— Чего встали?! — проорал Нюгор. — Убейте их! Прикончите этих вшивых ушлепков!
Глаза Янники расширились, когда она поняла, что происходит. Алва и Йели, ошалевшие и запуганные собственными действиями, тоже вскочили на ноги, оставив скулившего Хокона в покое.
— Убейте их! Покончите с ними! — проорал Нюгор таким голосом, словно возвещал конец света.
От зевак отделился веснушчатый парень в очках. Он так спешил, что грохнулся на колени, испачкав в траве брюки. Его руки подхватили один из просыпавшихся осколков и наставили его на опешившую Яннику.
К осколкам потянулись и другие, получая порезы и обретая подобие пещерного оружия.
— О мои сестры, вы и теперь готовы плясать перед зеркалами? — прошептал Йели.
— В лес! Живее! Живее! — крикнула Янника.
Не пошевелился только Дагги. Он стоял ни жив ни мертв. Йели выразительно посмотрел на него. «Не вздумай лезть и уже точно не вздумай проболтаться об этом кому-нибудь!» — говорил этот взгляд.
Они втроем помчались туда, куда приходили чуть ли не каждую ночь. Лес принял их как родных, укутав и остудив своими тенями. Первой неслась Алва, раздирая колготки на ступнях. Она не столько спасалась, сколько выслеживала источник чужеродной, враждебной силы.
Вскоре они остановились, принюхиваясь и присматриваясь, понемногу взывая к внутренним волкам, что уже царапали двери сознания. Школьный гомон растворился в вековой лесной тишине.
— Что это было? — выдохнула Янника.
— Как это что? Как это?! Гонения на тройняшек! — Йели втянул носом воздух. — Никого. О черт, черт, отец нам за это башку открутит!
— Сложным подросткам не откручивают головы, — возразила Алва. — Их исключают из школ, отправляют в интернаты, но головы им не откручивают.
— А мы такие? Ну, в смысле мы — сложные?
— Сложнее некуда.
Янника тяжело дышала. На глаза наворачивались слезы. Она уже прямо сейчас пыталась смириться с тем, что придется держаться подальше от места, где ее возлюбленный чуть не обернулся в волка.
— Ну ничего, поучимся в другой школе, да? Мы ведь еще молодые, правда? — выдавила она. — Пойдем лучше за твоими сапожками, Алва. И отгрызем ноги любому, кто попытался их примерить.
Однако их ждал сюрприз. У западных ворот школьного стадиона бегала стайка ребят, пиная ранее принесенный футбольный мяч. Заметив Яннику, веснушчатый паренек в очках помахал рукой.
— Отличная драчка вышла!
— А чё ж тогда за осколок схватился, будто бомжара! — огрызнулся Йели.
— Какой еще осколок? Да ты с дуба рухнул, Миккельсен! Но всё равно Нюгор и компашка славно получили!
Осколки исчезли. На траве лежали нетронутые сапожки Алвы. Каблучок правого увяз в почве, вспучив ее.
Алва сосредоточенно и устрашенно всмотрелась в лица футболистов.
Там не отражалось ничего, кроме интереса к игре.

Глава 3. Узлы затягиваются

1.
Вигго купался в уюте.
Он работал в подвале, в полумраке которого лениво попискивали сытые крысы. Вероятно, это место отвечало всем мыслимым требованиям для сочинения страшилок. Оно не пропускало свет и людей, а его единственные обитатели были участниками ужасного коллективного эксперимента.
Рассказ писался хорошо. Собственно, он и был написан. Теперь оставалось не меньше шести раз вычитать его. Этому святому минимуму самостоятельной редактуры Вигго научился у отца.
История полностью укладывалась в категорию абсурдных ужастиков.
Одному кассиру не посчастливилось провалиться ногой в кротовую нору. Вскрылась комнатушка с развешенными, будто пальто, мертвыми кротихами. Владельцу норы это страшно не понравилось. И вот крот-маньяк терроризирует бедного кассира, сводя его с ума.
Тормоза машины, любимая собачка, банковские карты — крошечное чудовище добиралось до всего. Кассиру даже пришлось, размахивая распятьем, смывать питомца в унитаз, надеясь таким образом утопить крота, засевшего внутри животного. Так продолжалось до тех пор, пока кассир в своей намечавшейся шизофрении не догадался обратиться за помощью к другим кротам.
И всё бы хорошо, но в конце рассказа герой проваливается в другую, более крупную нору. На сей раз он обнаруживает комнатку с мертвыми крольчихами…
Описывая этот абсурд, Вигго похохатывал.
Фантазия — штука непредсказуемая, битком набитая норами веселья и испуга. Нужно лишь самому угодить в одну из них ногой. Сейчас Вигго перечитывал текст и прислушивался к уличным шумам, ожидая возвращения детей. Наконец он разобрал нужную звуковую комбинацию: шелест резины по асфальту и скрип педалей.
Скрипел, разумеется, велосипед Йели.
«Надо бы сказать им, что уже похолодало, — подумал Вигго, направляясь к лестнице. — Я бы мог подвозить их в школу. Другое дело, что они не замерзли бы и голышом».
Диана как раз выставляла готовое мясо на стол.
— Закончил мучить персонажей, Дим?
Вигго поморщился:
— Кому-то просто не повезло родиться в голове писателя ужасов. Даже если Великий Роженик в настроении. Особенно когда в настроении.
Хлопнула дверь, и Йели с порога на чистом русском прокричал:
— Здорово, ба!
— Я старею не так быстро, чтобы ты дразнил меня бабкой, младший Хегай. Лучше величай Дианой, повелительницей охоты. И повелительница охоты раздобыла кое-что вкусненькое для внучат.
За спиной Йели возникли Янника и Алва. Их широко распахнутые глаза и трепетавшие ноздри говорили, что запахи с кухни одуряли, кружили и порождали водопады желудочного сока. Конечно, Сиф готовила детям, но она, как волчица, отдавала предпочтение кровяным подливам.
— Что там, Диана? — Янника с шумом проглотила слюну. — Что-то хорошо пропеченное? Пожалуйста, скажи, что это так. Пожалуйста-пожалуйста.
— А еще оно хорошо приправлено. Так что живее за стол, пока ваш отец всё не съел!
Подростки весело заголосили и бросились в уютную кухню. Ели в основном они. Диана и Вигго держались в сторонке, тщательно следя за тем, чтобы использовались не только салфетки, но и вилки с ножами.
— О папа, папа, скажи: а откуда мама? — Алва рассеянно поглядывала на порцию Янники. — Ну, в том смысле: кто она такая? Как она вообще появилась?
Диана отвернулась и впилась взглядом в чистую посуду, высматривая на ней несуществующую грязь. Вигго пожал плечами:
— Мне не особо это интересно. Да и важно ли это? Ваша мама пришла из-за леса, из-за гор. Уж не знаю, как и откуда, но пришла. Какая-то сила породила ее.
— Да, но с какой целью, папа? Неужели только ради того, чтобы найти тебя?
Янника с мрачным видом отодвинула тарелку:
— А разве этого мало, Алв? Разве мало найти того, кто тебе нужен? Разве папа и мама плохо живут?
Алва замолчала. Ее взгляд затуманился. Она усиленно размышляла.
Вигго оглядел детей:
— А может, теперь вы кое-что расскажете? Например, что стряслось. Йели, давай-ка с тебя.
Йели покосился на сестер, словно это они заставляли его отдуваться за всех. Наконец вздохнул и встал, хотя того и не требовалось.
— Была драка. Трое на трое. Я и дамочки против трех дебилов. Дебилы прихватили с собой осколки битого зеркала. Всё. — Недовольно сопя, Йели плюхнулся на стул.
Вигго и Диана переглянулись. Разумеется, запахи рассказали им буквально всё.
— То есть драка была нечестной? — уточнил Вигго.
— В том-то и дело, что честной, пап, — с неохотой сказал Йели. — Вот так, с осколками, — честной.
— Их как будто предупредили, что мы тявкаем и можем корове ногу перекусить, — ввернула Алва.
— Это всё?
— Да! — одновременно выдохнули подростки.
Повисла тишина. Самая обыкновенная тишина. Ничего зловещего. Все ждали, что скажет Вигго. «Как там говаривал папа? — подумал он. — Не всякую фразу или клубок нужно распутывать? Надеюсь я не совершаю ошибки. Если что, спрошу у Сиф».
Вигго не просто отказывался от расспросов, но и упрямо игнорировал то обстоятельство, что от детей пахнет кровью.
Человеческой кровью.
Свежей.
Само собой, он ощутил характерный антисептический аромат, шедший от Янники. На левом боку у нее был незначительный порез, наспех заклеенный пластырем. Порез уже затягивался, источая душок солоноватой пружинистой плоти. Куда больше Вигго озадачил запах зубной пасты. Судя по всему, детишки в школе хорошенько почистили зубы и прополоскали рты.
— Что ж, оставим этот клубок в покое, — наконец промолвил Вигго. — Я хочу отлучиться на сутки. Может, меньше. Нужно проведать старых знакомых.
— Отличная идея, отец! Потрясающая! — воскликнул Йели и с облегчением расхохотался.
В поведении Янники тоже наметилась нервозность.
— Да, пап, продышись уже! Ну кому лучше от того, что ты сиднем сидишь в Альте и копаешься в книгах, будто библиотекарь?
Брови Вигго в удивлении вскинулись.
— А не слишком ли рьяно вы меня спроваживаете?
Йели едва не ляпнул, что к ним может нагрянуть кто-то из школы. Возможно, даже в компании дяди Ролло. Его страх, хоть и в разной степени, разделяли Янника и Алва. Янника вдобавок ко всему боялась, что заявятся родители Феликса, которые будут тыкать в нее пальцами и кричать: «Ваша дочь — ведьма! Она чуть не превратила нашего милого мальчика в собаку!»
— А с тобой можно? — Глаза Йели загорелись. — Ты ведь наверняка потащишь ноут. А если не ноут, то одежду. А ты не любишь, когда она в слюнях. А нормальных сумочных ремней — на твою другую форму — еще не придумали.
— Я найду себе компаньона, сын, не беспокойся. И уж он точно не будет подчищать следы зубной пастой.
Все опять замолчали.
И вдруг Алва спросила:
— Ты хочешь проведать последних детей Лиллехейма, папа?
Йели и Янника притихли. Они готовы были днями напролет слушать историю Лиллехейма. Во-первых, потому, что это была история о том, как мама и папа нашли друг друга. А во-вторых, потому, что нашли родители друг дружку в булькавшем и пенившемся море крови.
— Как ты догадалась, Алва?
— Тебя опять мучают кошмары. Я слышала, как ты ворочаешься во сне.
— И ты тоже считаешь, что без меня здесь ничего не развалится?
На Алве сошлись перекрестья взглядов. Даже Диана, как показалось Алве, смотрела с невысказанной мольбой.
— Мне кажется, ты найдешь ответы на вопросы, о которых и не подозреваешь, папа, — с неохотой сказала Алва. — К тому же у нас есть мама, а она вряд ли уступит тебе хоть в чём-нибудь.
— Разве что в понимании людей, — улыбнулся Вигго. — Похоже, все хотят от меня избавиться. Обидно. Ну ладно, наслаждайтесь потрясающим мясом, а я, пожалуй, прокачусь до своего будущего компаньона. Пошел.
Дом Дианы он покинул со смешанными чувствами. Словно где-то меркло летнее небо, затеняясь звенящими сумерками, как обычно бывает, когда возникает ощущение надвигающейся беды. Но это про людей, а он волк. Разве нет?
Но Вигго и сам не был уверен в том, кто он.

2.
Пока дети обедали, Диана поднялась на второй этаж.
Сын и внуки вовсе не утомили ее. Она готова была расцеловывать их хоть каждый день, пока гробовая доска — или пуля охотника — не заколотит это окно.
Диана прошла к себе в спальню, окидывая ее взглядом. Односпальная кровать, застеленная обычным голубым покрывалом. Гардероб. Стул с бордовой обивкой. Синтетический ковер, чтобы не мерзли ноги, и стакан воды на тумбочке. Ничего особенного. Просто комната, в которой жила и спала одинокая, но злопамятная вдова.
«О нет-нет, Диана, девочка моя милая, следи за своими мыслями, — подумала она. — Ты не забыла, что ворочать словами в голове нужно очень и очень аккуратно?»
Да, она не забывала этого. Ни на секунду.
Как правило, волки общались между собой посредством звуков и запахов. Но то обычные волки. Сифграй взаимодействовала с семьей и стаей иначе. Это было сродни яростным телепатическим сигналам, которые попросту вспыхивали у тебя в голове. Как приказы сумасбродного и жесткого генерала. Не командовала Сифграй только Вигго и своими детьми.
«Потому что не может, — злорадно заключила Диана. — Потому что не вправе командовать моим сыном и моими внуками. Так сказал мой сын. И не забывай следить за мыслями. Эти маленькие штучки материальны».
Ни один волк не мог воспротивиться приказам Сифграй. Потому-то Диана и загрызла своего мужа. Сифграй приказала, а она выполнила. Но всё вроде как подзабылось. Теперь они все ценили то, что имели. Потому что это ценил Вигго.
Однако Диана и не думала выбрасывать всё из головы. Только по этой причине она пошла в оружейный магазин на Норга-стрит и купила там шестизарядный револьвер «Кольт Кобра».
Без патронов.
Она никому не сказала об этом, а само оружие убрала в шкатулку, где хранилась дешевая, но элегантная бижутерия. Это случилось вскоре после того, как Диана была социализирована в Альте.
Через год она собрала немного серебряных побрякушек и отправилась в тот же оружейный магазин, где попросила отлить ей одну серебряную пулю. Всего одну. Думала она при этом о чём угодно — о виденных птицах, озерных запахах, вязкости свежего мяса, — но только не о пуле и не о револьвере в шкатулке.
Пулю отлили, изготовили патрон, и Диана спрятала его.
Еще через двенадцать месяцев она посетила уже знакомое место и снова попросила отлить ей одну-единственную пулю из серебра. Ее предупредили, что литые пули различаются по весу, а это сказывается на меткости стрельбы. Диане было плевать. И опять она думала о чём угодно, но только не о пуле.
Диана на собственном опыте знала, что большая часть мифов о волках-оборотнях — откровенная ложь. Люди обращались не только в полнолуние. Укушенные не начинали выть и бегать на четвереньках — разумеется, если им удавалось выжить после нападения. А серебро вообще ничего не значило. Диана как-то исколола себя серебряной булавкой, но ничего этим не добилась, кроме следов, которые могла оставить любая другая игла.
Однако что-то заставляло ее верить, что серебряные пули сработают. Так что она берегла их, а заодно берегла и мысли, которые могла уловить Сиф. Или сам Вигго.
«Вот и славная девочка, — похвалила себя Диана. — Думай о чём угодно, но только не о том, что тебе предстоит сделать».
Она присела на край кровати и положила рядом шкатулку малахитового цвета. Внутри всего два отсека: для оружия и патронов. Диане хотелось открыть шкатулку, извлечь револьвер и ощутить вес серебряной справедливости.
Собственно, так она и называла оружие — Серебряная Справедливость.
Разумеется, ее заказы — по серебряной пуле в год — не могли не вызвать вопросов в оружейном магазине. Диане не пришлось особо сочинять. Она сказала, что купила револьвер ради умершего мужа. И ради мужа делает по одному выстрелу в год, тратя на это одну серебряную пулю. В магазинчике подивились, но дальше расспрашивать не стали.
Сейчас в шкатулке хранился не только револьвер, но и девять серебряных красавиц, способных излить всю ту боль, что обгладывала Диану изнутри. Излить ее прямо в череп Сиф. Шесть пуль уже заняли свои места в барабане, и еще три оставались про запас.
Вигго не покидал надолго город. Как и полагается хорошему мужу, отцу и вожаку, он оберегал своих. Но вот удачное окно. Как только Вигго умчится, Диане не придется переступать через любовь к нему.
— Что там у тебя, ба?
Диана вздрогнула, обнаружив, что она в комнате не одна.
На пороге стояла Алва.
Ее серьезные серые глаза цвета дождливого неба изучали лицо Дианы, изредка обращаясь к шкатулке.
— А ты очень тихая девочка, Алва. Ты знаешь это?
— Мы все тихие, когда не хотим, чтобы нас слышали. Но я шагала обычным шагом. Хотела тебя проведать. На тебя это совсем не похоже.
— Что на меня не похоже?
— Так просто отпустить папу. Так что там, ба? Что в шкатулке?
— Ничего особенного. Просто подарок для вашей мамы. Хочу наладить отношения, пока твой папа будет в отъезде.
И опять Диана приказала себе следить за мыслями.
А еще она была рада, что однажды оббила шкатулку изнутри плотной тканью и положила туда гранулы активированного угля, чтобы они адсорбировали запахи. Не то чтобы серебро имело особый аромат, но вот запах оружия, оружейной смазки и стали — это могло вызвать беспокойство. Волк ни в чём не нуждается, верно? Так с чего Диане Хегай обзаводиться револьвером?
— Я не думаю, что маме нужны подарки, Диана.
— Иногда люди получают то, на что совсем не рассчитывают.
— Тогда не расстраивайся, если задуманное не осуществится, ба.
Какое-то время они внимательно разглядывали друг друга. Потом Алва улыбнулась и побежала на кухню. Там уже переругивались Йели и Янника, заявляя права на последний кусок баранины.
Диана погладила шкатулку и убрала ее до поры в комод. Главное, беречь мысли.
«И патроны», — с мстительной улыбкой подумала она.
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При виде магазинчика «Кривые комиксы» у Вигго отлегло от сердца.
Словно он бежал к чему-то знакомому и наконец увидел это. В голове Вигго клубились тяжелые мысли, вызванные дурным сном. Всё как-то не так. Дети и Диана спроваживали его, явно имея на то какие-то свои причины. Или он сам настолько привык торчать в конуре, что даже близкие забеспокоились?
Как бы то ни было, он боялся, что не застанет магазинчик на своем месте.
«Кривые комиксы» располагались среди восточных кварталов Альты и предлагали развлекательные журналы на любой вкус. В основном, конечно же, комиксы. Некоторые из них были подержанными, но даже такие, прошедшие через руки, уж точно не были кривыми.
В отличие от Андеша, хозяина этого местечка.
За витриной высились стеллажи с разноцветной литературой и гомонили ребята в бейсболках. Гремел спор о том, кто сильнее: Аквамен или Нэмор. Главным аргументом в споре выступал тот факт, что Нэмор когда-то надавал пинков нацистам, тогда как Аквамен только и умел, что быть подпевалой в чешуе.
Вигго хмыкнул, пытаясь понять, с чего бы подросткам заводить спор о не самых популярных супергероях. На гиков ребята не тянули. Потом он понял, в чём дело. Спор был рассчитан прежде всего на Андеша — чтобы расположить его к себе, усыпить бдительность.
Сам Андеш стоял за кассой. В магазине он носил растянутый шерстяной кардиган, синюю сорочку и брюки из габардина. На ноги он обычно надевал скрипучие резиновые шлепанцы. Но отнюдь не манера одеваться делала его особенным. Угловатый и заторможенный, он внимательно наблюдал за ребятами в бейсболках.
Один из пареньков снимал с полок комиксы и отправлял их себе под куртку. Спорщики передвигались среди стеллажей — передвигался и сборщик литературы.
Вигго отвлекся от своих мыслей. Ему было интересно, что предпримет Андеш.
Андеш не стал тратить силы, рассыпая угрозы полицией. Вместо этого он припал к полу и растворился в сумраке, что обычно возникает у ног, когда книжных полок слишком много, а освещение слишком слабое.
Вигго подался к витрине, чтобы лучше видеть.
Андеш двинулся между рядами, словно лягушка, нацепившая дедушкину кофту. У воришек он остановился. Надо сказать, Андеш по ряду причин не походил на обычного человека. А при желании без труда становился еще страннее.
Тараща мутноватые голубые глаза и глухо рыча, Андеш ухватил рукой одного из ребят за ногу.
Жертва истошно завизжала, роняя добычу. Пареньку было не только страшно, но еще и очень больно. Завизжали и остальные, обнаружив наступление Андеша. Он выкашливал невообразимые звуки, брызгал слюной с отвисшей губы и хватал всех руками, будто спятивший краб.
Не выдержав, Вигго затрясся от смеха. Чего-то такого он и ожидал.
В дверях магазинчика Вигго столкнулся с воришками. Ребята в бейсболках с воплями высыпали на улицу. Один потерял головной убор. Волосы жертвы стояли дыбом.
Андеш поднялся с пола и теперь расставлял комиксы по местам.
— Андеш молодец, — заявил он, даже не смотря в сторону вошедшего Вигго.
— Еще какой. Не боишься таким образом остаться без клиентов?
— Воры расскажут другим ворам — тем, которые еще не знают Андеша. И новые воры придут поглазеть на Андеша и на то, что Андеш защищает. А даже среди воров бывают покупатели. Андеш занимается инвестициями.
Он не всегда правильно выговаривал слова, так что последняя фраза прозвучала как «Андеш занимается инфистициями». Выглядел он при этом так, будто настоящим денежным вложениям было ой как далеко до его «инфистиций».
— Похоже на настоящий бизнес-план, приятель.
— И Аквамен не подпевала: он просто ведется на всяких «мышей». — Андеш вернулся за стойку и взглянул Вигго в глаза. — Чем могу быть полезен? Магазин «Кривые комиксы» к вашим услугам.
Неожиданно Вигго захлестнули эмоции. Он словно впервые увидел Андеша. Совсем как в тот день, когда судьба свела их вместе.
Если что-то в магазинчике комиксов и было кривым, так это голова Андеша. Его череп огибали бело-розовые шрамы. Они начинались у бровей, бежали над ушами и встречались на затылке, складываясь в пародию на сползший терновый венец. Награда от свихнувшегося отца, зажимавшего голову сына дверью. Тогда еще малолетнего.
В их первую встречу Вигго охватил приступ жалости. Сейчас к жалости примешивалась братская любовь. Вигго любил всех членов стаи, но Андеш занимал особое место в иерархии любви, привязанности и подчинения. Андеш был единственным ребенком Лиллехейма, чья физиология почти полностью распрощалась с детством. Поэтому Сифграй и обратила его.
Первой жертвой Андеша-волка стал его же родной брат.
Стены магазинчика покачнулись. Вигго сообразил, что на самом деле это он сам пошатнулся. Вигго кожей ощутил наступление несуществующих сумерек. Как будто его душа превратилась в соты, из которых сочились тени. Чувство необъяснимой тревоги усилилось. Вигго словно наяву услышал зловещий звон цепей, плескавшихся где-то на улице.
Лиллехейм возвращался. Каким-то образом проникал в голову.
— Ты знаешь, зачем я пришел, Андеш?
— Вигго — покупатель Андеша, — степенно кивнул Андеш. — Андеш любит и боится Вигго.
Волчьи рецепторы утверждали, что поблизости никого нет, но Вигго всё равно оглянулся. Снаружи расстилался прекрасный октябрьский денек. По дороге катили машины, и все как одна были чистыми и яркими. Никаких цепей.
— Убили Аслака Лауритсена, — сказал Вигго. — Его тело положили в круг из костей. Из тех костей, что накануне обглодала стая. Мне кажется, нам оставили послание.
— Дождь всегда оставляет послание земле.
— Что ты хочешь сказать, Андеш? Ты что-то знаешь?
Андеш отличался не только внешностью и манерой разговаривать, но и даром предвидения. Еще в Лиллехейме он был для их компашки чем-то вроде оракула, отстававшего в умственном развитии.
— Госпожа запрещает Андешу смотреть ветер волков. Нельзя даже каналы переключать. Андеш теперь почти ничего не знает.
— А если я прикажу? — с надеждой спросил Вигго. — Если заглянуть в будущее тебе прикажет вожак?
— Тогда Андеш постарается, но ничего не получится. Вигго откусит Андешу голову. Потому что нельзя расстроить вожака и остаться с головой.
Губы Вигго тронула улыбка.
— Я никогда так не поступлю, Андеш, успокойся. Так ты знаешь, почему я пришел?
— Вигго хочет, чтобы Андеш пошел с ним сквозь горы и леса — к последним детям Лиллехейма.
На этот раз упоминание последних детей Лиллехейма вызвало у Вигго озноб. Так их назвала Берит Карсен. Та девушка-полицейская, которая разменяла последние секунды жизни на то, чтобы не дать волкам вцепиться им в глотки.
Еще один привет из ночного кошмара.
Из Лиллехейма.
— Значит, всё-таки видишь, что может случиться. А ведь я ни словом не обмолвился о цели визита. — Вигго покачал головой. — Так ты составишь мне компанию? Мне бы пригодилась твоя рассудительность, приятель.
Андеш склонился к какому-то бланку, водя по нему ручкой. Буквы выходили крупными и кривыми, как и он сам.
— Андеш рассудителен, но глуп, — сообщил Андеш доверительным тоном, не отрываясь от бланка. — Андеш глуп, но верен. Глупый, но верный Андеш составит компанию Вигго в поиске последних детей Лиллехейма. Вигго хочет отправиться сегодня же?
— Да, Вигго хочет отправиться сегодня же. А еще Вигго очень признателен. — Вигго взял комикс со стойки, на обложке которого скалились обезображенные мертвецы. — Я прихвачу почитать?
— Двадцать пять крон, — брюзгливо сказал Андеш.
Вигго прыснул со смеху и расплатился. Всё-таки Андеш умел вести бизнес.
— Мне пора, а то Сиф начнет беспокоиться. Передам ей привет от тебя, Андеш.
— Она уже знает, что Андеш передает привет.
Выйдя из магазинчика, Вигго задрал голову. Небо было чистым и звонким. Но Вигго всё равно казалось, что вот-вот наползут черные облака, а вместо дождя прольются цепи.

4.
Вигго припарковал пикап и направился к дому, размышляя о том, что он скажет жене. Как и полагалось, парадный вход их коттеджа имел две двери — обыкновенную уличную и предназначавшуюся для защиты от насекомых.
Обе двери поочередно распахнулись.
Показалась Сиф.
Она успела одеться к его приходу, потому что знала, когда именно он вернется. Она сбежала по ступеням, опасно помахивая незавязанными шнурками на ботинках. Бело-фиолетовый свитер подогнулся на животе, как бы говоря, что его торопливо натянули на голое тело.
— Ну ты чего, милая? — прошептал Вигго, когда Сиф обняла его.
Она напоминала ребенка — напуганного и несчастного ребенка, который едва дождался, когда родители наконец-то вернутся домой. Ее глаза цвета серо-зеленой волны смотрели с обожанием. Вигго поглядел на аккуратный подбородок Сиф, погладил его, а потом поцеловал. Покрыл поцелуями ее щеки. Коснулся губами ее губ.
— Ну ты чего? — повторил он. — Всё ведь хорошо.
На Вигго обрушился шквал из грусти и любви, шедший от Сиф. Под этим напором он ощутил себя каменистым берегом, на котором проросли цветы, — берег под бездонным небом. А потом пришел и вполне осмысленный ответ. Слова возникли в голове Вигго и заполнили весь череп.
«ТОСКУЮ».
«СТРАШНО».
«ЛЮБЛЮ».
— Может, прогуляемся? — предложил Вигго. — Я никуда не сбегу. И ничто не изменит моего отношения к тебе. Не бойся. Погоди, я только завяжу тебе шнурки.
Они пошли вверх по Лилунгсин. Сиф вцепилась в правую руку Вигго, словно ее только что вытащили из воды, а сама она разучилась плавать.
Каждые три-четыре метра она поднимала свои поразительные глаза. Глаза зверя, затаившегося в теле молодой и привлекательной девушки. Зверя, присмиревшего на время. А потом, когда взойдет луна, или воссияют звезды, или призовет кровь, эти глаза озарятся сверхъестественным светом. Но даже тогда эти глаза останутся глазами влюбленного существа.
Вигго задумался над тем, что он сказал. О том, что ничто не изменит его отношения. Это было сродни клятве верности, которую он неосознанно дал. Да, по вине Сиф многие погибли. В первую очередь отец Вигго.
Но разве есть хоть капля ее вины в том, что она другая?
Он крепко ее обнял. Сиф с дрожью выдохнула, словно боялась, что этого никогда не произойдет.
— Я хочу проведать последних детей Лиллехейма, — сказал Вигго. — Это не займет много времени. Меня опять беспокоят сны. Как будто Лиллехейм… возвращается.
Сиф вздрогнула всем телом, зарываясь лицом ему в грудь.
— Ах, дорогие, вы такая славная пара, — раздался старческий голос.
Вигго поднял голову. Он уже знал, кого увидит.
Навстречу им семенила госпожа Окессон. Она жила дальше по улице и иногда отправлялась в долгие пешие прогулки. Ее муж Линус был парализован, и Ребекка Окессон отвлекала себя от дурных мыслей прогулками. Сама она говорила, что в ее шестидесятилетнем возрасте осталось не так много развлечений и что прогулки вдоль леса спасают ее.
Сегодня от госпожи Окессон пахло свежим человеческим дерьмом и мылом, коим она, без сомнений, тщательно отмывала руки. Не иначе, Линус Окессон преподнес ей неожиданный подарочек.
— Добрый день, Ребекка.
— Добрый, Вигго. Как твои книги?
— Пишут сами себя, пока я прохлаждаюсь, как видите.
Ребекка Окессон остановилась, с сожалением посматривая на Сиф. Сама Сиф не отрывалась от Вигго.
— Здравствуй, Сиф. Ты сегодня очень красивая в этом свитере.
Сиф мгновенно напряглась. Вигго ощутил, как все ее мышцы затвердели.
— Она всё еще испытывает сложности с общением, Ребекка.
— Ай, брось, такой красотке застенчивость только к лицу.
Помахав им, Ребекка отправилась дальше, поглядывая на видневшееся поле.
Когда они отдалились, Вигго резко повернулся к Сиф, порядком напугав ее.
— Да не может того быть! Ты слышала, что она только что сказала?
Сиф вскинула голову. В глазах читались тревога и безграничное доверие.
— Ты и впрямь красотка, — добавил Вигго и поцеловал ее.
Губы Сиф были мягкими и отзывчивыми. Ее запахи усилились, став призывными, естественными, как роса на траве. Только эта роса была горячей, буквально обжигающей. Быть человеком — значит постоянно контролировать свои желания. Но быть волком — значит бороться с еще большим искушением.
Но в эти секунды Вигго решил не бороться.
Он подхватил Сиф на руки и быстрым шагом понес к соседским коттеджам. Здесь находился проулок, в котором, как знал Вигго, лежали чьи-то старые садовые шланги. Ничего такого, просто обычный проулок, по которому иногда толкали мусорные баки, когда требовалось выкатить их к дороге.
Еще на полпути к проулку Сиф начала расстегивать ему джинсы. Вигго поспешил, боясь, что они сползут к коленям. Он влетел в проулок, завернул к шлангам, которым, в общем-то, было всё равно, что сейчас произойдет. Густые волосы Сиф пахли горным льдом, свежим и искрящим, а еще они были прохладными. Вигго знал, что прохладными они останутся и на солнце, и в огне. Он любил эти волосы и любил свою жену.
Сиф тихо застонала, когда он вошел в нее. Это было горячо, как подземные реки лавы. Сиф полностью отдалась процессу, уперевшись руками в стену.
— Только не вой, умоляю! — срывающимся шепотом попросил Вигго.
«ЛЮБОВЬ».
— Да, любовь. Любовь всей моей жизни!
Он чувствовал, как ее мысли проникают в его разум. Образ был знакомым, неоднократно повторяющимся. Перед внутренним взором Вигго возникли луны. Они плавали в небе. Спускались к горному озеру, принося безмятежное счастье и покой. Щедро изливали серебристый свет на каменистый ландшафт берега.
Наконец он, тяжело дыша, отстранился. Сиф обернулась и, не давая опомниться, кинулась ему в объятия. Вигго в голос рассмеялся. Слишком уж провокационно они выглядели в этот момент — оба с наполовину спущенными штанами, влюбленные, в компании старых садовых шлангов.
— Погоди. — Порывшись в карманах, Вигго извлек носовой платок. — Извини, из-за меня, возможно, придется идти с пятном. Вот, возьми.
В глазах Сиф сверкали лукавые искорки. Она не нуждалась ни в салфетках, ни в платках. Ее всё устраивало. Устраивало по одной причине: это были он и она, а остальное неважно. Однако она воспользовалась платком и бережно свернула его, готовясь убрать.
— Нет, нет. Мы больше не собираем коллекцию вещей имени Вигго Миккельсена, помнишь?
Сиф кивнула и с неохотой швырнула платок на шланги.
— И пользуемся мусорными баками, — с улыбкой сказал Вигго. Он подобрал платок.
Первое время Сиф собирала всё, что хоть как-то прошло через Вигго. Сюда входили салфетки после еды, пластиковые ложки, облизанные крышечки от йогуртов и прочие расходники. Пришлось потратить немало усилий, чтобы она не окружала себя этим одноразовым хламом. Только по этой причине он готов был расстаться с носовым платком, который можно было просто постирать.
Они вернулись на улицу. Шли неторопливо, как и полагается молодой паре, чьи тела и гормоны оставили их в покое. Хоть ненадолго, но оставили.
— Так вот, по поводу Лиллехейма и его последних детей, — сказал Вигго, пытаясь возобновить разговор с того момента, как их прервали.
Ответ пришел незамедлительно.
«ИДИ».
— Ты многое знаешь, Сиф, и о многом умалчиваешь. — Вигго покачал головой. — Но я не в обиде, поверь. Я принял то, кем я стал. Но я всё еще не понимаю смысла случившегося со мной.
Порой Вигго казалось, что Сиф отказывается говорить по вполне конкретной причине. Потому что не желает отвечать на расспросы. Образы, которые она передавала, не всегда отличались ясностью. К примеру, на вопрос об истинных причинах событий Лиллехейма она транслировала один и тот же пейзаж.
Это был безупречный горизонт, планетарная линза. Солнце и луна стремительно сменяли друг друга, раскручивая колесо дня и ночи. Сиф словно говорила: так должно быть. Вот и всё. Так должно быть. Хоть в лепешку расшибись, что-то там выспрашивая, но так должно быть. Солнце всходит и заходит, как и сменяющая его луна.
Судьба — вот что понимал Вигго, размышляя над этим. Судьба, от которой не сбежать и от петли которой не увернуться.
— Ты спокойна. Хотя наверняка знаешь, что краснодеревщика убили, а его тело возложили в центр круга из костей. И тройняшки подрались. С укусами. Ты ведь знаешь всё, не так ли? — Он помолчал, ощущая, что Сиф внимает ему. — Я пытаюсь понять, не приведет ли твой фатализм к чему-то… страшному.
Перед мысленным взором Вигго опять вспыхнула линза горизонта. Он словно наяву увидел, как солнце и луна прогоняют друг друга. Ему пришлось пожать плечами, чтобы скрыть дрожь.
— Как скажешь. Меня тревожит это чудное убийство. Но еще больше беспокоят внезапно пробудившиеся воспоминания о Лиллехейме. Как будто и здесь, в Альте, может случиться нечто подобное. Или уже случается. Скажи, Сиф, это уже случается? Намечается что-то ужасное?
Она чуть отодвинулась и внимательно посмотрела на него. Потом вдруг коснулась указательным пальцем кончика его носа и улыбнулась. Это была самая честная и наивная улыбка из всех, что Вигго когда-либо видел. Это была улыбка безграничного доверия, как у ребенка.
Вигго тоже против воли заулыбался.
— В любом случае я хочу проведать парочку выживших. Дети останутся на тебе. — Он вдруг умолк. — Я ведь не самый плохой родитель, да?
Сиф согласно кивнула.
— Ладно, давай тогда еще немного прогуляемся, пока не вернулись дети.
И они прогулялись еще немного, наслаждаясь обществом друг друга.

5.
Они стояли на опушке леса. Чтобы удалиться от дома, пришлось пойти дальше на запад. Здесь старое поле обрывалось безымянной речушкой, бежавшей от водоочистительных сооружений Альты. Из-за темно-синих туч проказливо выглядывало солнце. Опушку переполняло желто-изумрудное свечение, как от колдовских свечей.
Андеш со вздохом принялся раздеваться. И вдруг прекратил возню и требовательно взглянул на Вигго.
— Вигго должен отвернуться.
— Я уже сто раз видел, как ты превращаешься, Андеш. Чего нового-то?
— И каждый раз Вигго содрогается. Не снаружи. Внутри. Как река, запертая в камнях. Вигго вспоминает Франка.
Вигго открыл было рот, но понял, что проще отвернуться.
Франк был младшим братом Андеша. В некотором роде он являлся его единственным настоящим опекуном. Франк принимал бедного Андеша со всеми его гуканьями и прочими причудами. И последней причудой стал смертельный трюк под названием «Волк и голова младшего брата».
Вигго заглянул в свою наплечную сумку. Убедился, что не забыл ноутбук, хотя и не планировал работать. Щетка и зубная паста тоже были на месте. Вторая сумка, с ручкой-петлей, выставленной на максимальную длину, предназначалась для одежды.
— Вигго занимался сексом, — неожиданно заявил Андеш. — И Сиф занималась сексом. Вы занимались сексом друг с другом?
— Ну, иногда так получается, что муж и жена натыкаются друг на друга. Обычно натыкаются в темноте. И оба при этом не знают, чем заняться. Так что секс — это вопрос скуки.
Андеш зашелся в глуповатом хохоте. Вигго и сам улыбнулся.
Смех Андеша сменился стонами. Затем стоны преобразились в рычание и влажные звуки, словно кто-то лакал молоко. Человеческая плоть расползалась и рвалась, выпуская наружу волка.
Вигго видел подобные превращения тысячи раз, чтобы тратить время на созерцание еще одного. После прогулки с Сиф он отправился к себе в кабинет. Там взялся за послание, находя в этом болезненное удовлетворение. Раньше он оставлял записки для Дианы и Лео Хегай, своих родителей. Сейчас же впервые за много лет он черканул пару строк для своей нынешней семьи.
Писал Вигго по привычке на русском, и вот что получилось.
«Дорогие мои Сиф, Алва, Янника и Йели!
Я ухожу…
…но не навсегда, так что и не надейтесь. Вернусь завтра на рассвете, прихватив первые лучи солнца, как Гендальф. Или же к вечеру. В любом случае за меня не беспокойтесь. Я попрощался с каждым из вас и потому ухожу тайком. Хотя тайком не применимо к волкам. Спасибо, что отпустили меня. Доверяйте друг другу и не грызитесь попусту.
Стая всегда рядом.
P. S.
Да, Йели, я расположил имена в порядке серьезности. Но прочитай их в другую сторону и получишь список шутников.
С любовью к шашням и капусте, ваш В».
Закончив, Вигго прилепил записку на холодильник. Не лучшее его творение. Он даже не был уверен, что кто-нибудь знает слово «шашни». Разве что Алва — вот уж кто внимательно слушает Диану, когда та обучает русскому.
Сиф к этому моменту спустилась в подвал и там вступила в схватку с ужасными монстрами, которые стирали, сушили, увлажняли и отпаривали. К слову, новую стиральную машинку она укусила всего раз. Дети еще находились у Дианы, но должны были вот-вот вернуться. Вигго не хотел прощаться лишний раз, поэтому молчком выскользнул из дома.
— Я плохой отец? — неожиданно вырвалось у него.
Волк за его спиной зарычал. Вигго без труда понял Андеша.
«Вигго не выбирал — быть ему отцом или нет».
— Похоже на то. Никто не выбирает, рождаться ему или нет. Но всем хотелось бы лучшего места рождения и лучшего родителя, верно?
Андеш фыркнул.
Вигго тоже разделся и аккуратно сложил их одежду во вторую сумку. Это была переметная сума, предназначенная для крепления к спине вьючного животного. Палево-серый волк со шрамами на крупной голове терпеливо ждал. Его желтоватые, немного сонные глаза оглядывали лес, в котором уже теснились октябрьские прохладные сумерки.
Вигго взял сумки и перекинул их через спину волка. Потом присел и затянул ремни под его животом. Распрямившись, Вигго не удержался и потрепал Андеша по холке. Желтоватые глаза угрюмо скосились, но уже через секунду блаженно прикрылись.
— Да брось, — усмехнулся Вигго. — Это тебе спасибо,
Теперь настал его черед превращаться.
Волки-оборотни превышали размерами своих обычных собратьев. Насколько понимал Вигго, это было связано с тем, что волчья форма наследовала всю массу человеческого тела. Однако с Сифграй и Ульфгримом всё обстояло иначе. Оба отличались чудовищно огромными размерами, сопоставимыми с крупнейшими хищниками Земли.
У них не было вьюка, который можно было бы навесить на Ульфгрима. А сам он не покидал здешние края, чтобы возникла необходимость создать или приобрести подобную упряжь. Вдобавок даже в этом случае требовался кто-то, кто приладил бы вьюк к его спине. Но тогда проще нагружать других.
На траву ступил самый опасный хищник, когда-либо бывавший в Альте.
А еще через миг в лесу скрылись две тени с горящими глазами.

6.
— Раз отца нет — я за старшего, — заявил Йели, помахивая запиской Вигго. — Даже и не знаю, что бы вы без меня делали, дамочки.
Он взял миску с зеленым горошком. Янника следила за ним с видом хищной птицы, приметившей мышь. Они все сидели за обеденным столом в кухне-столовой. Сиф приготовила на ужин ягнятину с капустой. Совершая обход, Йели с видом великомученика отсыпал каждому порцию горошка.
— А можно мне хлеба, о заменитель папы? — осведомилась Янника, хотя миска с булочками стояла прямо перед ней.
— Конечно, моя дорогая, — любезно кивнул Йели.
На тарелку Янники легли пять экземпляров местной выпечки, полностью закрыв всё остальное. После этого Йели со скорбной миной принялся за еду, словно старался как можно сильнее всех выбесить.
Янника взглянула на мать и сестру. Алва сосредоточенно нарезала ягненка и складывала его горочкой. Перед ней опять лежала книга «Прекогниция: природа памяти и ее ошибки». Алва дочитывала последние страницы. Сиф смотрела себе в тарелку. Могло показаться, что ее вообще мало что волнует, но Янника чувствовала, что прямо сейчас Сиф наблюдает за чем-то.
И следит очень внимательно.
Неожиданно Янника поняла, куда направлен мысленный взгляд матери.
Янника выбралась из-за стола и подошла к окну над раковиной. За территорией заднего дворика расстилалось глухое поле. Сейчас там покрывалом лежал туман, вминая спутанные травы в землю и предвещая им скорую смерть от холода. Солнце уже скрылось за верхушками далеких деревьев, но небо оставалось чистым, полным золотистого света.
— Да как ты посмела встать без разрешения, о дщерь! — возмутился Йели.
Янника поморщилась. Раздался хлопок, и она вздрогнула. Это Алва закрыла книгу.
Алва смотрела на Сиф, куда лучше сестры ощущая таинственную силу матери.
— Что там, мама?
Сиф посмотрела в центр стола. У тройняшек перед мысленным взором возник образ густого тумана. Настолько густого, что ели и сосны, затерявшиеся в нем, выглядели подтаявшими рыбьими скелетами. Янника подивилась тому, насколько этот туман похож на тот, что зарождался на поле за домом.
«ПРИЗРАКИ».
— Там призраки? — Алва побледнела. Она кинулась к сестре и тоже всмотрелась в ползавшие по полю клоки тумана.
Йели фыркнул:
— И что же эти призраки делают, мам?
«СТРОЯТ КОЗНИ».
— Это еще что за слово?
— Это вся твоя жизнь, дурень, — подсказала Янника.
Йели стукнул вилкой по столу, не то изображая гнев главы семейства, не то по-настоящему злясь. Но весь его запал улетучился, когда он увидел, что Сиф встала. Она прошла к окну, у которого сгрудились Янника и Алва. Взгляд Сиф, опущенный в пол, был преисполнен тревожной задумчивости.
Первой вскрикнула Янника.
Алва исторгла всхлип лишь на секунду позже.
У дальней кромки поля кто-то стоял. Два силуэта, образованные туманом и сгущавшейся лесной тьмой.
— Кто это? — прошептала Янника.
Йели рывком подскочил к ним. Стул с грохотом упал.
— Чужаки. На нашей территории чужаки!
— Но лес не наша территория, — возразила Алва.
— Всё, что мы видим, принадлежит черному волку!
Это обстоятельство, пусть и выдуманное Йели, никто не мог оспорить
Он бросился к вешалкам, сдернул свою вишневую парку. Потом направился через кухню-столовую к выходу на задний двор. Там решительно распахнул дверь.
В дом ворвался ветер с полей, рассеивая тепло и стискивая холодной лапой сердца.
— Почему они не пахнут? — прошептал Йели. — Ветер дует от леса — я же чую смолу, хвою и барсучий жир. В том смысле, что пахнут и уши, и даже глаза, да?
— А разве у призраков есть запах? — И Яннике самой сделалось жутко.
Сестры бросились к задней двери, где их дожидался брат. Ветер трепал их волосы и ополаскивал лица, словно с издевкой сообщая, что он стерилен и они ничего не найдут, сколько бы ни принюхивались.
— Ты и теперь за папу, Йели? — вежливо спросила Алва.
Йели покачал головой. В его глазах не было и намека на веселье.
— Нет, теперь за папу все мы.
Они высыпали на задний двор.
Здесь стоял огромный наливной бассейн, наполненный водой еще с лета. Вигго иногда по утрам окунался в него. К забору жались пластиковые стульчики и сложенный зонт для шатра — им предстояло переехать на зиму в гараж. На небе зажглись первые звезды — по-настоящему холодные, октябрьские фонарики Норвегии. Далекие Пики Митбо казались инопланетными хребтами.
Бежать пришлось в тумане. Он поднимался до пояса и разламывался на сугробы у груди. Золотистые тона потускнели и ужались до крошечных огней наподобие праздничной фольги. Сумерки выжимали с неба мертвенную синеву.
— Я не буду превращаться, — вдруг жалобно сказала Янника. — Йели, давай ты.
— Чтобы я опять порвал обувь и донашивал за кем-то из вас? Ага, держи карман шире. Или вы подождете, пока я разденусь? Танца не обещаю.
— Никто никого ждать не будет, — отрезала Алва. — Мы трое — обыкновенные подростки, которые вышли узнать, кто забрел на их территорию. Это территория черного волка, помните?
— Ну да. Мы — просто дети, которые вышли сами, без взрослых, — согласилась Янника.
— И без собак, — подхватил Йели мысль.
— Потому что сами собаки, — закончила за всех Алва.
У кромки леса они разделились. Действовали как на охоте — отсекая добыче пути к отступлению. Однако тени исчезли. Вился туман. Потряхивал косточками кустарник. Даже корчившаяся на морозце трава была чистой.
— Никого. — Алве стало стыдно за облегчение в своем голосе.
— А может, нам показалось? — сумрачно предположила Янника. — Не припомню такого дурацкого денька. Еще и папа смылся.
— И маме показалось? — усомнилась Алва. — Йели, ты-то чего заткнулся?
— Я не затыкался, — огрызнулся Йели. — Я принюхивался. Кто знает, как пахнет золото?
Никто не помнил, как пахнут украшения. И уж точно ради этого никто не прогуливался вдоль ювелирных. Вдобавок запахи украшений были ничтожными в сравнении с запахами, которые оставляла плоть их обладателя.
— Насколько знаю, у золота нет запаха как такового, — произнесла Алва. — Обычно пахнет бижутерия, когда она окисляется. И чистое серебро тоже не пахнет. — Она вспомнила, как сегодня, дома у Дианы, учуяла тонкий металлический запашок.
— Нет-нет, бабессы, — запротестовал Йели, — я про запах, который возникает, когда золото и кожа соприкасаются. Кожа тогда пахнет как-то иначе. Скажите, что я прав. Потому что я прав, да?
Алва и Янника еще раз принюхались.
Теперь и они различили, что в ночном лесу витает какой-то случайный аромат, как затерявшаяся нота симфонии. Запах человеческой кожи и драгоценного металла. Сама кожа как будто и не пахла. Лишь взаимодействие с чем-то вроде золота заставило ее обрести аромат — немного сухой, с кислинкой.
— Наверное, стоит вернуться, — неуверенно сказала Янника. — Что-то мне не хочется сегодня шататься по лесу.
— А мы и не будем: мы должны оберегать маму. — Йели опять вернулся к образу великомученика, на долю которого выпала забота о двух бестолковых сестрах и немощной матери.
— Алв, нет, ну ты только посмотри! Наш папазаменитель обкекался!
Не удержавшись, Алва нервно хихикнула. Она первой направилась к дому. Йели и Янника поспешили следом. В темноте пронзительно закричал неизвестный зверь, и тройняшки ускорили шаг.
Ни один не смог опознать кричавшее существо.
— Отец разберется с этим, — бормотал Йели, убеждая больше себя, чем сестер. — А там и нас научит, как разбираться с таким. Он ведь мастер по ужасам! А мастер — он ведь… ну… мастер.
Сиф мыла посуду. И делала это в сосредоточенной тишине. Тарелка в ее руках сверкала белизной. Это было еще одной причудой Сиф: она упрямо игнорировала посудомоечную машинку, хотя та была исправна и даже не покусана.
— Мама, о мама, кто это был? — спросила Алва. — Что за призраки?
— Лишь бы не щупальца, — проворчал Йели.
Резко обернувшись, Сиф кинулась к ним и сгребла в объятия мыльными руками. Она заботливо улыбалась, привычно избегая смотреть в глаза. Йели весело запищал, обнимая ее в ответ. Алва тоже растворилась в материнской любви. Только Янника была погружена в мрачные мысли.
Сиф так и не объяснила своих слов о призраках.
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После ужина Янника побежала к себе. Она влетела в комнату и с треском захлопнула дверь. Ее всю лихорадило от волнения. Не скидывая тапочек, прыгнула на кровать. Дрожащими руками полезла в смартфон, оставленный здесь еще до ужина.
Ничего.
Феликс так и не ответил. Ни на одно сообщение. И даже не брал трубку после школы.
Яннику одолевали мысли, свойственные каждой страдающей влюбленной душе. Она грезила переводом в другую школу, свадьбой в осеннем парке и даже о прилюдном сожжении на костре, когда она со слезами кричит, кричит и молит о любви.
Она могла позвонить Феликсу на городской телефон, но ужасно боялась попасть на его мать или отца. А они непременно сказали бы что-то вроде: «Нет, он сейчас не может подойти, потому что его осматривает ветеринар. Кстати, ты не знаешь, что с ним случилось? Такая ужасная рана. Настолько ужасная, что он теперь кое-кого ненавидит. Это, случаем, не ты, милочка?»
— Нет, это не я, — всхлипнула Янника. — Я вообще ни при чем. Это всё мама. У меня плохие гены.
Так она Феликсу и скажет. Просто вывалит правду. Лишь бы он взял трубку.
Какое-то время Янника вглядывалась в темное небо за окном, потом сделала глубокий вдох и нажала кнопку «вызов». Пошли гудки — долгие и пугающие, как удары похоронного колокола. Однажды Янника слышала такой, когда случайно забрела на городское кладбище. Возможно, тот колокол пытался дозвониться до Господа Бога, как и Янника сейчас пыталась дозвониться до Феликса.
Неожиданно ей ответили.
— Да, алло.
Янника настолько перепугалась, что не знала, что сказать в первые секунды.
— Прости, — наконец пробормотала она. — Это всё…
— Что это было, Янни? — оборвал ее Феликс. — Это вообще было на самом деле? — Он замешкался. — Ты видела что-нибудь?
У Янники отлегло от сердца. Феликс принял всё за галлюцинацию, как и говорила Алва. Или же пытался принять, потому что школьная медсестра тоже видела что-то. Завтра медсестра, возможно, отругает Феликса, потому что опять осмотрит его и обнаружит, что на шее ни царапины. Физически он в порядке, но что творится у него в голове?
— Так ты меня не винишь, Феликс? — чуть ли не жалобно выдавила она.
— Тебя? За что? Это ты меня прости, что так убежал. И вообще молчком смылся домой. И за то, что не отвечал. Мне было страшно.
Сердце Янники сжалось от любви и заботы. Теперь ей предстояло решить очень важную вещь. Либо оставить всё как есть, а это может создать подобную угрозу в будущем, если она захочет быть с Феликсом. Либо рассказать ему правду.
— Наверное, я должна… — промямлила она, не зная, как начать. — Ты ни при чём! Всё хорошо! Замечательно! А вот я…
— Что такое, Янни? — Феликс невесело рассмеялся. — Ты как будто хочешь себя обвинить. Ты меня прости за сегодняшнее, ладно?
— Но ты совершенно ни при чём!
Феликс смолк, сосредоточенно ее слушая.
— Возможно, я знаю, что случилось, — произнесла Янника, обреченно разглядывая потолок. — Возможно, всему виной некая особенность одного из нас. Я не знаю, как объяснить это.
— Не совсем понимаю тебя, Янни. — Голос Феликса сделался беспомощным. — Ты же не хочешь сказать, что бросаешь меня?
Несколько мгновений Янника осмысливала услышанное, а потом с облегчением рассмеялась. По щекам побежали слезы. Она окончательно уверовала, что всё будет хорошо. Может, и не во всём мире, но у них — точно.
— А хочешь, я сейчас прибегу и всё покажу? — предложила она и сама испугалась своих слов.
— Прибежишь? То есть даже не прикатишь? Это же два квартала среди ночи! — Феликс прыснул со смеху. — Нет, давай-ка лучше завтра. Знаешь, моя мать странно себя ведет. С чего-то решила почитать мне на ночь. Какую-нибудь сказку, где есть волки. Думаю, меня ждет «Красная Шапочка». Представляешь?
— Представляю, — заторможенно отозвалась Янника. — Ладно, тогда отложим это до завтра.
— Ты точно меня не бросаешь?
— Конечно же, нет, дурачок.
Они захихикали, боясь смеяться громче, и еще немного поговорили.
В сон Янника провалилась удовлетворенной, хоть и порядком уставшей.
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Ветер усиливался, бросая в глаза снег. Ночная тьма и снежные хлопья перемешались, создавая карнавал из черных и белых точек. Вигго — а точнее, Ульфгрим — напряженно вглядывался в каменный склон, начинавшийся у его лап. Андеш топтался сзади, нетерпеливо поскуливая. Снег пугал его. Ветви пихт тихо пружинили, принимая снежные хлопья.
«Мой бедный компаньон боится вовсе не снега, — подумал Ульфгрим, отрешенно разглядывая камни. — А того, что сейчас произойдет».
Если бы их увидел какой-нибудь охотник, то он непременно бы призадумался. Разумеется, сперва бы этот охотник испугался, потому что волки были огромными. Особенно черный, чьи глаза напоминали тлеющие угли, выброшенные когтистой лапой из-под дьявольского котла. Так вот этот охотник крепко бы призадумался, потому что волки явно планировали войти в камень.
«Сифграй делала это неоднократно. Чего уж там, даже я делал. Так почему же я беспокоюсь?»
Черный волк поднял морду к далекому небу, с которого низвергались снежные, пушистые каскады. В Альте снега не было — об этом говорил ветер, тащивший запахи долины и городка. Ульфгрима не покидало ощущение, что дома что-то неуловимо изменилось. Как будто в Альте образовалась недиагностируемая опухоль.
А еще ему казалось, что Альта пахнет той цепью, что ему приснилась. Так могла бы пахнуть судьба — без аромата, но веющая хладом смерти и мертвенным оцепенением.
Ульфгрим опять вперился взглядом в камни.
Темные, покрытые белым пушком, они олицетворяли собой всю суровость норвежской природы. Андеш заскулил, когда это началось. В свое время Сифграй водила их сквозь скальные породы. Потом Ульфгрим и сам научился этому. Точнее, не научился, а понял, как это делается. Он изначально был способен на всё, что умела Сифграй.
Только судьба оставалась ему неподвластна.
И цепи из сна.
Горная порода расступилась. Тонкая ледяная корка треснула, а одна из наросших снежных шапок обвалилась. Твердь склона не расступилась в прямом значении этого слова. Иначе бы волки оставляли за собой следы не хуже землероек. Однако же камень подался в стороны, пропуская плоть от плоти своей. Это выглядело как раскрытая раковина моллюска, только блестевшая, наполненная искрами.
Ульфгрим бесстрашно шагнул в плоть Пиков Митбо. Позади, скуля, поплелся груженый Андеш.
Мир потерял их, когда камень сомкнулся. Они словно ступили во вселенную из миллиардов искр. Они висели повсюду яркими росчерками. Преимущественно серые, но встречались и красноватые, и оранжевые, и даже леденцово-фиолетовые. Это говорило о породе, которую пересекали волки.
«Андешу страшно».
«Пусть Андеш идет след в след, и тогда всё будет хорошо».
На кончике хвоста Ульфгрима возникло легкое давление. Это Андеш, чтобы не потеряться, ухватился зубами за вожака.
Ульфгрим доподлинно не знал, как это происходит. Лишь понимал, что может найти опору под лапами в любой момент. Стоит только захотеть. Вероятно, это как-то было связано с проникновением в материю на атомном уровне. А возможно, так ходят сквозь стены привидения.
Он понятия не имел, почему нужно двигаться именно в этом направлении. Просто знал, что на северо-западе они отыщут последних детей Лиллехейма.
«Сейчас поднимемся на вершину, Андеш. Там тебе будет полегче».
«Андеш верит Ульфгриму. Ульфгрим хороший».
«А я верю своей жене», — подумал Ульфгрим, но эту мысль оставил при себе.
Сифграй вошла в его жизнь в виде статуэтки из кристаллического сланца, обнаруженной в одной из шахт Лиллехейма. Статуэтка волчицы еще содержала вкрапления зеленой слюды. Ульфгрим помнил это хорошо, потому что сам же и разбил ее. А вскоре выяснилось, что тем самым он разбил и множество жизней — вдребезги.
Но кто оставил Сифграй в таком состоянии? И для чего?
У Ульфгрима не было ответов. Всё, что он мог, это верить Сифграй.
Верить и любить всем своим волчьим сердцем.
Вихрь искр стал ярче, когда Ульфгрим перешел на бег, взбираясь всё выше и выше внутри Пиков Митбо. Взбираясь так, как не могло ни одно другое существо. Андеш едва поспевал за ним.
Вершину засекал снег. Ветер рвал снежные хлопья, превращая их в ледяную, болезненно секущую крупу. Но скалам было всё равно. Сюда, на Восточный пик, никто не поднимался с 1961 года. Дело сводилось не только к сложности туристического маршрута. Эта вершина была самой низкой, тогда как забраться повыше можно было и с меньшей угрозой для жизни.
В снегу возникла пара горящих угольев, и из заснеженного плена выкопался огромный черный волк. Его лапы ступили на мягкий покров Восточного пика. Следом наружу выбрался волк поменьше, но тоже довольно крупный, чтобы смутить даже опытного зоолога.
Ветер швырял им снег в морды, ночное небо белело от гнева, но волки даже не щурились. Они выбирали склон, с которого можно было бы слететь хищными стрелами, чтобы продолжить путь.

9.
Фреда разбудил стук в парадную дверь. Причем постучали три раза. Не какой-то там дробью, когда стучится курьер, тактично призывающий отпереть ему дверь. Эти удары были громовыми и одиночными, как удары часов, бьющих три ночи.
БАМ.
БАМ.
БАМ.
Ничего не понимая, Фред свесил ноги с кровати. На его широком лице, обычно внушавшем клиентам страховой фирмы спокойствие, застыло недоумение. Он спал довольно чутко и в принципе без труда мог уловить, если где-то в норе суслики затевали скандал. Однако сейчас удары в дверь словно пришли из ниоткуда, из октябрьской пустоты.
— Кто там, Фредди?
На него испуганно смотрела жена. Глаза Далии напоминали блюдца. Фред обладал хорошим ночным зрением, поэтому видел, что к глазам-блюдцам в комплекте шел распахнутый рот.
— Всё в порядке. Просто на крышу упала пара каштанов.
— Ты что же это, Фредди, думаешь, что я еще сплю, раз не вспомню, что каштанов мы не сажали?
— На это я и рассчитывал. — Фред еще раз прислушался. Со всех сторон дом обволакивала тишина, нарушаемая разве что шумами спального района. Только на газоне шелестела обертка от чего-то. — Ложись, Далия. Ложись и ни о чем не думай. Провались уже в чертов сон.
— А ведь я говорила тебе сотни раз, Фредди. Нам нужна собака, как и всем нормальным людям.
— Нам не нужна собака. Всё, спи.
Из темноты донеслось неразборчивое бормотание Далии, когда она взбила подушку, а потом устроила на нее голову. Сам Фред остался сидеть в прежнем положении. Он прислушивался. Их двухэтажный коттедж едва заметно поскрипывал, потому что поднялся ветер. Но ветер не помешал бы услышать чужака.
И опять в парадную дверь громыхнуло три раза.
БАМ.
БАМ.
БАМ.
Далия опять вскочила. Ее сердечко заходилось от ужаса. Фред поморщился. Меньше всего ему хотелось, чтобы его жена сейчас скончалась от приступа. В таком случае он и Хельга, их дочь, получили бы приличную сумму по страховке, но Фреду мечталось не об этом.
— Господи, Далия, угомонись, — прошипел он. — Я сейчас спущусь и всё проверю. Даже крикну тебе снизу что-нибудь ободряющее, как водолаз.
— Будь у тебя пес, Фредерик, всё было бы иначе! Иначе, понимаешь?
— Пес не ходил бы проверять дверь посреди ночи!
Он наконец встал и сунул ноги в тапочки. Сонно шаркая, выбрел в коридор. Там его окликнула уже дочь. Хельга выглядывала из своей комнаты, высунув голову в дверь. На шее у нее болтались желтые наушники, в которых она уснула. Сейчас, в полутьме, наушники напоминали поделку из гнилого лимона.
— Пап, что это? К нам кто-то пришел?
— Сущий пустяк. Ошиблись дверью. Наверняка всё это затеяла твоя мать.
— Мама снаружи? — не поняла Хельга.
— Мама внутри, — утомленно ответил Фред, понимая, что сам же и запутал ночную беседу. — Просто ей очень хочется собаку. Ложись спать, Хель, пожалуйста. Я всё расскажу утром. Даже сварю всем кофе.
Дверь захлопнулась, но Хельга не ушла. Она замерла у порожка своей комнаты, прислушиваясь. К слову, тем же занималась и Далия. Она тоже притаилась у двери их спальни, пытаясь расшифровать происходящее. Фред услышал, как чмокнуло ее ухо, когда она прижалась к двери.
Фред покачал головой и спустился на первый этаж.
На последних ступенях он встревоженно замер. Уличное освещение работало с перебоями. Окна закрывали нежно-голубые жалюзи, но ламели были на четверть подняты, так что Фред прекрасно видел, что происходит снаружи.
Проезжая часть Филерсон и аккуратные коттеджи то погружались во мрак, то вновь вспыхивали, сотворяясь из октябрьского небытия.
Он припомнил, что похожие проблемы были и в Лиллехейме. Они начались незадолго до того, как пропала та бедная девочка. Другое дело, что сам Фред не считал те события чем-то ужасным. Он полностью принял свою суть. Однако сейчас его внутренний волк испуганно скулил и раздувал пожар в сердце.
Фред подошел к окну и указательным пальцем опустил ламель. Крыльцо их дома заливал мягкий оранжевый свет двух настенных светильников. Фред ясно видел, что на придверном коврике никто не топчется и не лежит никакая посылка, оставленная сумасшедшим курьером.
И вдруг это случилось опять.
БАМ.
БАМ.
БАМ.
Кто-то стоял у парадной двери — тихий и невидимый, как старость в солонке. Фреду пришло в голову, что три стука — это количество обитателей их дома. Будь у Фреда семья из двенадцати человек, то и удары отбили бы ровно двенадцать. Полночь.
— Кто там? — шепотом спросил он, чувствуя себя глупо.
Ничего.
Инстинкт самосохранения требовал держать дверь запертой, но Фред мешкал, пытаясь решить эту непростую задачку. Внезапно он уловил тонкий запах уксуса, пробравшийся в дом через щель у порога. Фреда осенило. В эту секунду кто-то мочился прямо на их дверь. Заливал содержимым мочевого пузыря бирюзовое порошковое напыление двери.
Метил их жилище, маскируя всё под уксус!
— Какого черта! — рявкнул Фред.
Он отпер замок и рывком распахнул дверь.
На пороге стоял высокий и мрачный блондин с неряшливой стрижкой. Он был облачен в пиджачок и линялые джинсы. На ботинках темнели потеки ночных трав. И он не мочился на крыльцо, как изначально предположил Фред. Освещение Филерсон погасло, и Фред сам чуть не обмочился от страха.
Когда погас свет, исчез и незнакомец.
Только что стоял и вдруг пропал, оставив за собой пустую улицу, похожую на срез средневековых развалин. Фред даже не успел толком рассмотреть его.
Через пару секунд освещение вернулось, а с ним вернулся и неизвестный. Его губы кривились в зловещей улыбке.
— Кто ты? — спросил ошеломленный и порядком напуганный Фред.
— Я пришел пожрать солнце. — Голос блондина был гладким, как отполированные камни, и таким же тяжелым.
— Но сейчас ночь, — зачем-то возразил Фред.
Непрошенный гость ступил в жилище.
На его правом плече покачивалась холщовая сумка. С такими обычно по лесам бродят егеря, собирая образцы растений и медвежьего дерьма. Но глаза Фреда не отрывались от другого плеча блондина. Там свился огромный моток цепи. И что-то с этой цепью было не так. Фреда трясло при одном только взгляде на нее. Она тускло сверкала, отражая полумрак дома.
Блондин повел плечом, и цепь ссыпалась на пол.
— Кто там, Фредди? Кто там? — Далия стояла наверху лестницы, напоминая привидение в ночнушке.
— Возьми Хельгу и беги!
— Что?
— Бегом из дома, Далия! Живее!
— Я сейчас вызову полицию! Выметайся отсюда, псих!
К облегчению Фреда, Далия выкрикнула это на бегу. Она добежала до комнаты дочери и буквально выволокла оттуда Хельгу. Не мешкая, они бросились вниз по лестнице, хоть жуткий блондин и мог настичь их в любой момент. Вихрем проскочили у Фреда за спиной. Далия на ходу клацала по экрану своего смартфона.
— Не знаю, кто ты, — начал Фред, с благодарностью ощущая злость, — но тебе лучше убраться подобру-поздорову. Ты даже не представляешь, к кому вломился. Я уже не говорю о том, что теперь мне придется купить чертова пса!
Последние слова Фред прорычал.
Процесс обращения проходил стремительно. Новое, горячее и чуть влажное тело раздавалось в стороны, вылупляясь из человека, словно мохнатая бабочка. Только эта «бабочка» не имела крыльев и не умела порхать — только рвать и жалить клыками. Лопнули пижамные штаны, и волк затряс задней лапой, сбрасывая их остатки.
«Черт с ними, новые куплю, — отрешенно подумал Фред. — Если выживу».
— Мам, а что с папой?
Волка пронзили страх и раздражение. Его жена и дочь всё еще находились в доме вместо того, чтобы выбежать на задний двор и уже там звать на помощь или просто спасаться.
— Ну, иди сюда, киса, — произнес чужак. — Ты у нас тоже совсем ручная, правда ведь?
Фред гордился светло-желтым окрасом, словно бы намекавшим на степную кровь. Но еще больше гордился своими габаритами. Он не мог состязаться размерами с Ульфгримом и Сифграй, но по праву входил в число крупнейших волков стаи. Правда, размеры не играли такой уж роли. Только не для оборотня, чьей жизнью управляла не только кровь, но и острота разума.
Волк зарычал, занимая место между диваном и стеной. Так он надеялся выгадать жене и дочери немного времени, пока они возились с замками задней двери.
Фред прыгнул, полностью отдаваясь волчьей сути. Рассчитывал сбить противника с ног. С ужасом ощутил, что прыжок затянулся, а его тело почему-то выворачивается в пространстве.
Блондин перехватил его на лету.
Пальцы чужака впились в шею Фреда, а он всё щелкал и щелкал зубами, будто хлеборезка, пыталась достать противника. Фантомный вкус крови наполнил пасть волка.
Блондин зашелся в неприятном хрипящем смехе.
— Я тоже люблю кровь, киса.
Мир перевернулся с ног на голову, когда Фред полетел об пол своего же дома.
Волк так и не успел вскочить. Чужак стремительно передавил ему шею коленом.
— А теперь попьем, киса. Всего глоток, а дальше ты и сам не сможешь оторваться. Как в рекламе.
Фред беспомощно забился, когда ему в пасть полилась уксусная кислота. Он брыкался и пытался вырваться, но незнакомец был необычайно тяжел. Единственное, что успокаивало Фреда, хоть это и казалось невозможным, так это мысль о том, что Далия и Хельга всё-таки выбежали.
Он слышал, как хлопнула задняя дверь. Но не услышал, как визжат его жена и дочь, настигнутые чужаком.
Потому что к этому моменту Фред уже не слышал ничего.

ЧастьII. Чужаки


Глава 4. Визиты, встречи и загадки

1.
Вигго опять перенесся в Лиллехейм.
Он не знал названия улицы, по которой брел, да это было и не важно. Прибрежный городок шахтеров и рыбаков вновь олицетворял собой пустоту и безлюдье. Повсюду стелился ровный серый свет, какой обычно возникает, когда на смену ночи приходит пасмурное, недоношенное утро.
С неба свисали цепи.
Если раньше они гремели где-то в облаках, суля тяжелый дождь, то сейчас ниспадали из серой мглы над головой, стелясь по двускатным крышам коттеджей и трещинам асфальта. Звенья покрывала фигурная ржавчина, словно это было задумкой мастера, ковавшего эти жуткие инструменты сдерживания.
Иногда из бухты налетал ветерок, и тогда цепи постанывали и позвякивали, роняя ржавую труху. Вигго крикнул, пытаясь дозваться хоть до кого-нибудь. Его испуганный голос прокатился по мертвым улицам. С неба повалил рыжий снег.
Вигго подошел к одной цепи.
Она болталась у тротуара рядом с заброшенной парикмахерской. Окна заведения щерились осколками стекол. Конец цепи вяло скреб асфальт.
— Не делай этого, — прошептал Вигго.
Но его руки легли на цепь, ощущая всю ту грязь, что покрывала ее, и дернули.
Цепь пошла волнами.
Она падала, выгибаясь во все стороны хлыстом. А сверху к проклятому месту стремилось то, к чему эта цепь крепилась.
На тротуар шмякнулось тело.
Вигго с ног до головы обдало потоком вязких красных брызг. Лицо трупа было юным и прекрасным. Оно принадлежало…
Вигго испуганно открыл глаза. Нет, уже не Вигго. Ульфгрим. Потому что спать на снегу всё-таки удобнее волком. Сквозь ветви и бугристые стволы пихт продирался рассвет. Никакой серости, только естественная кровь, коей природа щедро умывается два раза в сутки. Андеш уже проснулся. Он распрощался с формой волка и теперь одевался.
Заканчивая натягивать второй ботинок, Андеш угрюмо заявил:
— Вигго плохо спал. А из-за этого плохо спал и Андеш. Хорошо спать дома, а дом далеко.
«Это уж точно, прости», — согласился Ульфгрим.
Он потянулся, стряхивая сон, и начал обратную трансформацию. Как ни странно, превращаться в человека больнее, чем в волка. Звериная суть как бы намекает, что человек слаб, неблагороден и сторонится праведных деяний славного хищника.
Однако прямо сейчас «славный хищник» возвращался к истокам.
Пасть уменьшалась, врастая обратно в челюсть, наподобие скрытых зубов, навсегда застрявших в кости. Пятки обретали беловато-красный цвет, возвращаясь на места, готовые принять бремя прямохождения. Шерсть становилась плотной, как мозоль, и тоже меняла цвет. Потом она обретала утерянную эластичность и обхватывала, будто перчатка, всё тело, как и полагается коже.
Всё возвращалось на круги своя.
За ночь волки пробежали около восьмисот километров, а перед самым рассветом прилегли на часок, чтобы восстановить силы. Внизу простирался Либакк, ничем не примечательный городок с железной дорогой и озером. Разумеется, ничем не примечательным он был по волчьим меркам. Для людей это место, вероятно, было в самый раз.
— У меня плохое предчувствие, как будто дохлятины поел, — вдруг признался Вигго, разбирая ворох своей одежды. — Ты, кстати, перепутал ботинки, Андеш.
— Андеш проверял бдительность Вигго. Теперь Андеш всё сделает правильно. Вигго ел дохлятину в плохом сне?
— Да, Вигго ел дохлятину в плохом сне.
— Это мнимая сытость, а сытым нужно быть по-настоящему.
Вигго благодарно улыбнулся.
Как это и бывает, кошмар растворился в первых же секундах реальной жизни. Вигго так и не успел осознать, кому принадлежало рухнувшее с небес тело. Лишь знал, что это кто-то близкий, кто-то небезразличный ему. А сколько еще таких же корчилось на других цепях?
— Пошли, Андеш, пора проведать Арне и Дэгни. А по пути расскажешь о настоящей сытости.
— Вигго хочет знать, чем Андеш желает завтракать? Что ж, Андеш охотно поведает. Ням-ням.
Чутье забросило их именно сюда, к западу от Альты. Они не могли заявиться в город в волчьем обличье, но это было по силам людям. Надрав лапника, Вигго и Андеш спрятали под ним сумки, после чего зашагали вниз по склону.
Опять посыпал легкий снежок.

2.
Небо висело низкое и недружелюбное, но вполне светлое, чтобы освещать этим утром многие ужасные вещи.
Коттеджи Филерсон озаряли красные и синие огни патрульных машин. Многие жильцы стояли на порогах своих домов и пили кофе или курили. Им было интересно, что же такого стряслось. Ролло выбрался из машины и огляделся. Почти из каждого дома кто-то выглядывал.
Из каждого, но только не из этого, собравшего сливки общественного внимания.
У желтой ленточки, протянутой через всю лужайку, поджидал Ханс Эспеланн. Старик в форме полицейского с задумчивым видом ковырял ногтем брекеты, извлекая кусочки съеденных вафель со шпинатом. Добычу он с видимым наслаждением рассасывал, напрочь отказываясь просто сплюнуть. Завидев инспектора, Ханс поднял желтую ленту.
Ролло поднырнул под нее, хоть и планировал перешагнуть. Ощутил себя боксером, которому тренер помог выйти на ринг.
— Кто жертва?
— Некто Фредерик Викен, страховой агент.
— А его семья? Кто-нибудь что-нибудь видел?
— Семья тоже там. Наверное.
— Наверное? О господи.
На пороге Ролло задержался, окидывая внимательным взглядом парадную дверь. Здесь как раз копошился криминалист, обметая кисточкой с дактилоскопическим рубиновым порошком дверной косяк. Встретившись глазами с инспектором, криминалист пожал плечами. Ролло и сам видел, что замочная скважина чиста. Никаких крапинок продавленного металла на облицовке, которые говорили бы о взломе.
— Двери, окна — всё в порядке, шеф, — сообщил Ханс, поднимаясь следом по ступеням крыльца. — Ублюдок заимел дубликат ключей. Либо жертвы сами впустили беду. Да мало ли способов задурить голову?
— Больше необходимого, Ханс, это уж точно.
Гостиная представляла собой кроваво-костяную картину.
Кто-то притащил с кухни обеденный стол, но перед этим сломал ему ножки и забросил их в угол, к торшеру. Так что стол буквально распластался на голубом ковре. Однако вместо пятничного завтрака подавался труп крупного мужчины. Как и в случае с краснодеревщиком, мертвец был обнажен, а его перекошенное лицо покрывали пятна химических ожогов.
Сам мертвец покоился в охранном кольце из обглоданных костей.
На сей раз это были кости двух людей, образовывавших всё то же ацтекское солнце. Стол по периметру огибала цепь из некрупных звеньев. Она свивалась лоснящимся тощим кольцом не менее пяти раз.
Ролло неожиданно для себя признал, что синюшные пятна трупа отлично гармонируют с цветом ковра и жалюзи. В горло ударил тугой ком. Если бы его сейчас вытошнило, все бы решили, что он дал слабину. Но слабину давал желудок, порядком уставший от завтраков из кофе с виски и просто чистого виски с крекерами.
Он опять посмотрел на кости и пересчитал черепа. Один, два… На мгновение всё стало нестерпимо белым, охваченное вспышкой фотоаппарата, которым орудовал второй криминалист.
— Что ж, на одного меньше, — заключил Ролло. — Если наш убийца продолжит в том же духе, то уже на следующей неделе нас ожидают одни декорации, без тел.
— Хорошо же, э? — воодушевился Ханс. Он опять полез в рот. — Соседей еще опрашивают, но все в один голос утверждают, что вчерашним вечером были какие-то перебои с уличным освещением. Никто ничего не заметил. Разве что вой слышали.
— Вой?
— Ага. Говорят, выли так, будто дьявол своих детишек против шерстки гладил.
— А следы? Есть какие-нибудь чертовы следы?
— Кроме очевидных?
Не сговариваясь, они посмотрели на диван из велюра. Он не входил в основную композицию ужаса и больше напоминал рабочее место художника. Диван стоял у восточной стены, сразу под картиной с каким-то пасторальным пейзажем. Коврик у дивана был пропитан кровью. В ворсе четко выделялись следы ботинок. Там же валялась одежда — изодранные подростковая пижама в голубой цветок и женская ночнушка.
— Кто-то жрал, с комфортом откинувшись на спинку, — заметил Ролло, чувствуя прилив бешенства. — Но какой желудок выдержит мясо двух людей?
— Или же убийца просто присел отдохнуть. — Рука Ханса опять пустилась исследовать рот.
— Если ты еще хоть раз чавкнешь при мне или ковырнешь эти свои штуковины…
Ханс замер, ожидая продолжения.
Ролло сделал глубокий вдох и сказал:
— Как я понимаю, следы нашего кровожадного ублюдка ведут на задний двор, раз их нет на парадной дорожке?
— Да! И это еще не самое странное, Ролло. Пошли, сам увидишь.
— Погоди секунду.
Ролло осторожно наклонился к лицу мертвеца. Помахал пальцами, гоня запахи в свою сторону. Изо рта трупа тянуло уксусом. Ролло скривился и взглянул на Ханса. Тот опять полез пальцем в рот.
— Прекрати, прошу! Лучше покажи товар на продажу.
Ханс повел его к задней двери. Она была настежь распахнута. Они вышли во дворик с цветником, державшем в плену окоченевшие бледно-лиловые розы. Здесь тоже сновали полицейские, переворачивая садовые принадлежности.
Ролло выжидательно взглянул на Ханса.
— Не-не, дальше, шеф. Только шагай аккуратно.
Они миновали калитку и очутились в небольшом фруктовом саду, деревья которого были сплошь низкими и плохо ухоженными. На ветру трепетали металлические шпажки с желтыми флажками, будто войско на марше. За садом черной стеной возвышался лес.
Тут Ролло и сам увидел, что хотел показать Ханс.
Кровавые следы тянулись в глубь сада. Они были хорошо видны на окостеневшей траве, словно ночной морозец решил помочь с расследованием. А потом следы исчезали. Не просто сходили на нет, а пропадали, как если бы были следами какого-нибудь Копперфильда.
— Этот псих испарился, — поделился мыслями Ханс. — Взял себя за шкирку, да и подвесил на ниточку, по которой уполз в лес. Жук, а не убийца
— Или просто положил ботинки в сумку, потому что они стали ему без надобности, — возразил Ролло.
— В сумку? Думаешь, у него настолько отбиты мозги, что он поперся босиком, э?
— Или не босиком.
Ролло показал на следы — но совсем на другие.
Следы ботинок сменялись углублениями, похожими на отпечатки человеческих ног. Немного дальше начиналась еще одна цепочка, явно оставленная собачьими лапами. Ролло не мог с уверенностью сказать, кто это — волк или обычная псина. У предыдущего кровавого круга имелась та же особенность. Там тоже следы какого-то крупного зверя мешались со следами чьих-то ботинок.
Но что всё это означало?
— Я ничего не понимаю, кроме того, что это, пожалуй, ритуальное убийство, — изрек Ролло после недолгих размышлений. — И на кой хрен там эта цепь? О ней что-нибудь известно?
— О цепи? Да нет же. Откуда? Никто ж толком еще не смотрел ее. Кстати, не хочешь звякнуть своему карманному писателю?
— Ревнуешь?
Ханс расплылся в глумливо-брекетной улыбке:
— Мы немного просмотрели бумаги в доме. Так вот, этот Фредерик Викен занимался не только страхованием, но и твоим знакомым.
Ролло нахмурился, пытаясь сопоставить факты. Наконец ахнул:
— Не может быть! Фредерик Викен был литературным агентом Вигго Миккельсена?
— В точку, шеф. Вот такой у меня улов.
Качая головой, Ролло полез в карман форменной куртки за смартфоном. С секунду размышлял, куда лучше звонить: домой Миккельсенам или сразу на мобильник Вигго? Рассудил, что семейству Миккельсен еще хватит звонков из полиции.
Вигго не отвечал. Вызов шел, но к аппарату никто не спешил.
Ролло занервничал, ощущая, как в голову, будто пауки, забираются разнообразные подозрения. От вполне вероятных до самых необъяснимых.
— Говоришь, этих двоих что-то связывало, да, Ханс?
— Ну да, точняк. А что?
Ролло призадумался. А действительно — что?

3.
Ложка зачерпнула хлопья с молоком, но не отправилась в рот, чтобы доставить в желудок порцию питательных веществ, а заняла позицию для броска.
Йели невинно посмотрел на Яннику.
— Швырнешь в меня, и я тебя по стенке размажу! — предупредила она. — Мне сейчас не до твоих животных выходок.
— Будь я достославен, как наш отец, ты бы в жизни так не заговорила со мной, женщина!
Алва тоже сидела за столом. Ее тонкие пальцы скользили по суперобложке книги «В овчарне. Мифология гуннов».
— Вообще-то, Йели, ты рожден женщиной. И она же сделала нашего отца достославным. И окружают тебя сейчас тоже женщины. И как минимум одна из них втрое сильнее тебя. Если не все.
Сиф в этот момент выкладывала на тарелки ломтики подмороженного мяса. Но и она качнула головой, признавая правоту Алвы.
— Ах, боже, да вы не считаетесь, дамочки, — отмахнулся Йели. — Вы — волчицы, семья, боевые подруги! Вы — мои женщины.
— И папины, — ехидно подсказала Янника.
— И папины. Отвали, людоедка. — Йели уязвленно уткнулся в свою тарелку.
В окна лился белый утренний свет. Но никто не радовался, предвкушая застать на улице исчезающий ночной морозец. Завтрак протекал вяло. Отсутствие Вигго сказалось не только на атмосфере в семье. Этой ночью дом побывал в плену ночных кошмаров.
Янника видела во сне Феликса. Паренек был отстранен и высокомерен. Под конец у него лопнула шея, но откуда полезла не шерсть, а белые трупные черви.
Алве снились заснеженные поля, по которым брел одинокий черный волк. Она бежала за ним — но лишь для того, чтобы узнать, что по полям тащились кости, обтянутые облезлой шкурой.
Йели, наверное, был единственным, кто мог похвастаться сновидением. Во сне он дрался со страшным зверем с золотыми рогами — и проиграл ему. Но проиграл как воин, заслужив себе место на пиру богов.
Что снилось Сиф — никто не спрашивал.
Сама она не делилась откровениями разума, а на рассвете выбралась на заднее крыльцо и долго там стояла. Оттуда открывался вид на поле и лес, дрожавшие от тумана.
Зазвонил телефон, висевший на стене рядом с прихватками.
— Я! — выкрикнул Йели, бросаясь к телефону.
Никто не шелохнулся.
— Отец мой, они сводят меня с ума! — провозгласил Йели, воздевая глаза к потолку.
Звонила Диана. Поначалу Йели не мог поверить тому, что слышит.
— Так и передать? — с сомнением уточнил он.
Алва оторвалась от книги. Ее охватило легкое беспокойство.
— Что там?
— Наша бабуля, похоже, из ума выжила. Хочет пригласить маму прогуляться!
— Включи громкую связь.
Йели подчинился.
Из динамиков телефонной станции донеслось спокойное дыхание Дианы.
— Спасибо, Алва. — Она взяла паузу. — Сиф, дорогая, я бы хотела повидаться. Мы с тобой как кора на дереве — растем с разных сторон, хоть и одно целое. Я бы хотела… наладить отношения. Дети, ваша мама слышит меня?
— Еще как слышит, ба, — отозвался Йели. — Только я не понимаю ее эмоций. Ну, в том плане, что, кроме отца, их вообще никто не понимает.
Тройняшки внимательно посмотрели на Сиф. Та поставила последнюю тарелку с мясом, потом убрала нож-сантоку, который ей почему-то очень нравился, и тоже села завтракать. Потемневшие глаза Сиф пронзали облицовочный фартук у плиты.
Пауза затянулась, и Диана выдохнула:
— Я хочу, чтобы мы примирились, Сиф. Ради Вигго.
— Ну вот, теперь бабушка точно сломалась. — Янника криво улыбнулась.
— Ты права, сестренка, — согласился Йели. — Даже папу назвала как полагается.
— Так что скажешь, милая? — спросил Дианин голос из динамика. — Мы можем сегодня увидеться? Только не у вас дома и не у меня. Полагаю, у каждой есть кое-какие секреты друг от друга. Пусть так и остается. Хорошо бы встретиться где-нибудь в городе, чтобы мы спокойно побеседовали.
— А почему не в лесу, ба? — поинтересовался Йели.
— Потому что я не хочу, чтобы ваша мать вдруг откусила мне голову.
Йели хохотнул, но тут же осекся. Такой поворот событий вполне возможен. Папы-то нет.
Алва внимательно следила за разговором, и вдруг ее озарило. Диана лжет! Лжет от начала и до конца! Всё — ложь, кроме желания увидеться! Возможно, сработала прекогниция или какая-то другая форма экстрасенсорного восприятия. Алва не знала, куда это озарение отнести и есть ли от него хоть какой-то толк.
Нежданно-негаданно тройняшек захватила волна образов.
Ярко-зеленый клевер, кланяющийся ветру. Изумрудный флаг, что дает отмашку на старт и принимает победителей. Пешеходный светофор с разрешающим сигналом — тоже зеленым, как сочная июньская растительность. И другие мимолетные картинки, наполненные витальной силой согласия.
«ВСТРЕЧА».
— Мама… согласна, — растерянно объявила Алва.
— Вот и замечательно! Встретимся в сквере Золотого Пера, хорошо? Это недалеко от вас, и там почти никого не бывает в это время. Я уже собираюсь. Увидимся там, ладно? Подходи, как будет удобно, дорогая.
Сквер Золотого пера, или Сквер Духовенства, как его еще называли, находился в паре минут ходьбы от первого дома Лилунгсин. И он действительно пустовал в этот час. Собачники уже справили свои дела, а для пятничных прогулок еще слишком рано.
Диана задала еще несколько незначительных вопросов, и разговор закончился.
Какое-то время Йели с интересом глазел на Сиф.
— Похоже, папу ждет большой сюрприз.
Городской телефон опять зазвонил. Йели расшаркался, показывая, что остальные могут на него положиться, и снял трубку.
В динамиках зазвучал густой голос Ролло:
— Слушай, Йели, я не могу…
— Ты на громкой связи, дядя Ролло. Тут все, кроме папы.
Полицейский смутился.
— Он не дома? Не могу дозвониться, а мне очень нужно кое о чём с ним переговорить.
— Он в отъезде. По работе. Должен сегодня вернуться. — Йели взглянул на остальных, одними глазами спрашивая, то ли он говорит.
Ролло присвистнул:
— На моей памяти такое впервые. Ну, в том плане, что ваш отец особо не светится в литературных кругах. Слушайте, а я могу пообщаться с вашей мамой? О господи, я и забыл, простите.
«НЕТ».
— Вряд ли это хорошая идея, дядя Ролло. — Янника встала и наклонилась за рюкзаком, который по привычке бросала у ног. — Нам уже пора в школу. Поговорим потом, да?
— Подождите, постойте! Я сейчас пришлю патрульного. Он вас подвезет. Тут кое-что происходит, и это может быть как-то связано с вашим отцом!
— А назад патрульный нас тоже отвезет? — сварливо уточнил Йели.
— Послушайте, в Альте творится… нечто нехорошее. Возможно, вы еще услышите об этом в школе. И я бы не хотел обсуждать это по телефону без надобности. Черт, я и сам не знаю, как это сказать! Ваша семья может быть в опасности, но я не уверен…
Тройняшки встревоженно переглянулись.
Не изменилось выражение лица только у Сиф. Она всё так же вглядывалась в далекое пространство за облицовочной плиткой.
— А в чём эта самая опасность заключается, дядя Ролло? — спросила Алва.
— О, Алва! — Ролло явно обрадовался тому, что в разговор вступил кто-то смышленый. — Проблема с дикими хищниками. С волками. И, возможно, с теми, кому волки подчиняются. Уж прости, я слишком толстокож, чтобы четче формулировать фантазии.
— Волки подчиняются только природе, дядя Ролло. И это не фантазия. Прости, нам пора. Иначе директор взбеленится, а нашей семье лишние проблемы ни к чему.
— Лишние?
— Позвони после школы. Или папе. Пока.
Йели молниеносно отключил Ролло. Потом посмотрел на остальных.
— Вы же не примете эту чепуху близко к сердцу?
— Да ни в жизни. — И Янника первой выскочила за дверь.
— Только не вздумай плевать мне на руль! — проорал Йели, бросаясь за сестрой. — У меня чуть руки не примерзли в прошлый раз!
На кухне остались только Алва и Сиф.

4.
Алва смотрела на Сиф, испытывая сложную гамму чувств из любви и трепета. Ей хотелось обнять и утешить мать, но в то же время она напоминала себе, что Сиф — это Сифграй, непостижимое древнее существо, покинувшее камень ради своей цели. Но что это за цель? Достигнута ли она?
— О мама, мама, ты уверена, что хочешь повидаться с Дианой? — Алва подсела ближе. — Я люблю бабулю, но это уж слишком странно. У Дианы много причин тебя… сторониться. — Она чуть не сказала «ненавидеть».
«А ТЫ? ТЫ СТОРОНИШЬСЯ МЕНЯ?»
— А разве похоже? — Алва обняла мать и зарылась в ее руках, нежась в их бархатистой коже. — Ты помнишь про смартфон? Без него нельзя выходить, как без ключей.
Одно время они пытались подружить Сиф и всевозможные устройства. Но добились только того, что Сиф худо-бедно привыкла к стиральным машинам в подвале и всему, что помогало по хозяйству. Зато прочие устройства получали от нее по полной. Сиф не портила их, но упрямо игнорировала и даже презирала.
Ее смартфон, к примеру, лежал в родительской спальне, под шкафом, куда его и закинула хозяйка, — недалеко, но с глаз долой.
— Мама, о мама, возьми с собой, пожалуйста, ту штучку с крошечными улыбками. Ты ведь помнишь, как ею пользоваться, правда?
Сиф улыбнулась.
Алва явственно ощутила эту улыбку — любящую и немного грустную.
— Ты не обязана встречаться с Дианой. Даже ради папы. Ты понимаешь это? И что хотел дядя Ролло? Ты знаешь, о чём речь? Ну же, мама! — Алва собралась с духом. — Почему я так переживаю за Йели? И за Яннику! И даже за папу! Ты ведь тоже переживаешь за них, разве нет?
Сиф чуть крепче обняла ее.
«ЗРЕНИЕ»
— Ты так видишь? Так надо? Дело в твоих глазах? Или в моих?
Алва приготовилась к образам, что шуршащим потоком хлынут в ее разум, но Сиф замотала головой. Она выпустила дочь и принялась убирать тарелки со стола.
Девочка-оборотень попятилась к двери. Ее пронзила ужасающая уверенность, что все они — лишь частички одной мозаики. Громадного полотна, где каждый приклеен к своему месту или наглухо приколочен. И сойти невозможно, потому что иначе сложится еще более страшный и сложный узор мозаичного калейдоскопа.
Снаружи затренькал велосипедный звонок, и Алва вышла.

5.
Рычажок велосипедного звонка дергал Йели, но он и не думал торопить сестру.
Йели приметил Йона и Батильтду Сименсен. Эта парочка выгуливала невесть откуда взявшегося бульдога, хотя только вчера они выгуливали друг дружку. В Йели взыграло желание позлить собаку. Однако бульдог и не думал вскипать.
— Задолбал уже! — бросила Янника брату.
— Да, прекрати трезвонить, мальчик, — проскрипел Йон. — Позвольте представить Бутча. Бутч, это наши соседи — у них за домом шныряют тени. Надеюсь, ты разберешься с этой головной болью. Совершенно невозможно спать.
— Вы приютили собаку, чтобы она с чем-то там разобралась? — не поверила Янника.
Глазки Бутча говорили о непроходимой тупости. Только по этой причине он не воспринимал подростков-перевертышей так, как должен был: с визгом и поскуливанием.
Носик Батильтды сморщился, когда она заговорила:
— А вы разве не знали, что творится? Вероятно, ваш дражайший отец читает вам на ночь свои ужасные книги, раз вы так спокойны. В Альте завелся маньяк. И он обожает кусать своих жертв. Буквально закусывает их до смерти, а из косточек лепит всякие кружки, будто школьник.
— Привычка, достойная вашего отца, — поддакнул Йон. — Или он всё-таки ваш брат? Такой молодой, а уже трое детей. Наверняка не обошлось без каких-нибудь мазей, которыми натираются все поклонники ночных бредней.
— Ты прав, мой дорогой. Прав на все сто. Верно, Бутч?
Бутч рыгнул и пустил струю мочи себе под лапы.
Йели аж побелел от злости.
Со ступеней сбежала Алва:
— Мы едем? О господи, а это что?
— Это Бутч, наш новый сосед. Ему по должности положено разобраться с тенями на нашем поле, — сказала Янника. — А это — наши старые соседи. Они считают, что папа использует какие-то мази. Якобы благодаря им он выглядит моложе своих лет.
— А он ими не приторговывает? — неожиданно вырвалось у Батильтды.
— Нет, но он превращается по ночам в волка, — произнес Йели. — И мы, кстати, тоже. Так что эта бульдожка вам не поможет.
— Потому что ее мы съедим первой, — осклабилась Янника.
— Ах! Ах! — Батильтда еще раз с чувством повторила: — Ах, боже мой!
Чета Сименсен развернулась и с достоинством поплыла в обратную сторону. За ними семенил ничего не понимающий Бутч.
— Я же говорил, ма! Они все там чокнутые! — прошептал Йон.
Батильтда яростно закивала в ответ и одарила тройняшек фирменным взглядом: «Вы в чём-то замешаны, и я узнаю, что это».
Йели довольно рассмеялся:
— Ну вот, дело сделано. Кого еще выбесим?
Алва привстала на правой педали своего велосипеда:
— Директора Нансена — если сейчас же не отправимся в школу.
— Скибиди-скибиди, я и забыл! Кто последний — тот Янника!
Громко хохоча, Йели поехал за Алвой.
Янника по-мальчишески запрыгнула на велосипед и припустила за братом. Но тут же успокоилась, вспомнив, что ей нужно хорошо выглядеть. Феликс явно не захочет слушать девочку, которая не может контролировать свой внешний вид, свои волосы и…
…свои особые волчьи силы.

6.
Они вышли из леса, как какие-нибудь заплутавшие путники, и попали на пустырь. Некогда здесь находилось что-то вроде территории складских помещений. А сейчас не было даже забора, который не давал бы разгуливать посторонним. В трещинах асфальта торчали пучки мертвой травы. У одного из таких пучков замер мужик в красной ушанке. Он терпеливо ждал пса.
Появление Вигго и Андеша порядком озадачило мужика.
— Вы из газовой службы? — Он и сам не верил в то, что спрашивал. Это было видно по его лицу. — Газовщики, что ли?
Андеш сообщил, что чует газы, и многозначительно постучал пальцем себя по носу. Мужик кивнул и начал принюхиваться. Не желая увязнуть в ненужном разговоре, Вигго потащил Андеша дальше.
Часы показывали начало девятого, и Вигго с Андешем выпили кофе и съели по сладкой булочке в заведении «Круглосуточный Бом». От мяса отказались. Вигго не покидало ощущение, что мясоедами они могут быть только у себя дома. Запахи Арне и Дэгни опять вывели их на улицу.
Ароматы раскрывались вспышками.
Вот повеяло чистыми волосами Дэгни, которые она хорошо вымыла этим утром персиковым шампунем. Однако пахла она не только собой, но и тем, что находилось в ней. И этот крошечный аромат наводил на мысли о мельтешащих ножках и ручках, толкающих мамин живот.
Рядом плыли запахи здорового мужского тела. К ним примешивались нотки сухой кожи, рисовавшие в воображении сизоватые рубцы. Ощущался аромат металла и термопластика с пожухлым запахом литьевой смолы — запахи ножного протеза.
Кое-что вспомнив, Вигго рассмеялся.
— Пошли, Андеш. Кажется, я знаю, как намекнуть о своем появлении.
Лоб Андеша избороздили морщины.
— Вигго хочет видеть их глаза и хочет показать свои?
— Нет, Андеш, думаю, свои глаза мы показывать не будем. Даже потешно выкатывать их не станем.
Андеш хохотнул и потопал за Вигго.
Они зашли в магазинчик «Всё по душе» и там купили блок «пепси» из двадцати четырех штук. Баночки располагались на плотной картонке и были перетянуты пленкой. Понес их Вигго. Хотя бы потому, что эта идея принадлежала ему.
— Мне бы хотелось, чтобы они вспомнили.
— Арне точно вспомнит, — изрек Андеш. — Арне любил дурацкие шутки, хоть и грозился поколотить Андеша. Но Андеш виноват не больше дождика. Андеш просто смотрел ветер волков.
— Зато с зубами теперь полный порядок, ага?
— Ага. Андеш счастлив.
В одну из тех страшных ночей они прятались в здании муниципалитета, сидя на полу остекленного кабинета, оборудованного пультом управления централизованным оповещением Лиллехейма. В основном зале грохотали выстрелы. Но в тот момент последних детей Лиллехейма перепугал всё-таки Андеш.
Он плоскогубцами выдирал себе зубы. Думал, оборотень без зубов не так страшен. Заодно Андеш упомянул, что Арне суждено обзавестись пластиковой ногой. В ответ Арне заявил, что пластиковая нога — это круто, и пообещал наливать в нее «пепси». Что ж, такой ногой — или примерно такой — он разжился.
Вигго не мог перестать улыбаться. Улыбка тянула губы так, словно намеревалась завязать их за ушами бантиком.
Запахи персика и термопластика усилились.
Арне и Дэгни жили в спальном районе, отдав предпочтение уютным коттеджам вместо многоэтажек. Ползшие по небу облака выглядели серыми и угрюмыми. Небеса явно надумали вывалить на домики тонны снега, хотя до ноября было еще далеко.
Немного побродив, Вигго и Андеш вышли к искомому дому.
Двухэтажный коттедж Арне и Дэгни отливал сияющей белизной. В этой белизне торчала ярко-алая дверь. Она словно утверждала, что за ней скрывается всё, что сопутствует такому вызывающему цвету — веселье, Рождество, красный эль, праздничные носки.
Вигго поднялся по ступеням и поставил «пепси» на придверный коврик.
Уши улавливали разговор и скрип новехоньких пружин. Арне и Дэгни о чём-то беседовали, лежа в кровати. Со второго этажа пахло свежей краской. Видимо, они не так давно сюда переехали и всё еще обживались. Только по этой причине они отдыхали в задней комнате, а не наверху.
— Вигго не хочет стучать.
— Уж прости.
— Но Вигго хочет повидаться.
— Надеюсь, я не порвусь, усаживаясь на этот шпагат.
Справа шел проулок, отделенный от территорий соседних домовладений заборами. Вигго сбежал со ступеней и нырнул туда. Вспомнил Сиф и с усмешкой подумал, что теперь проулки вызывают у него нездоровые ассоциации. Забор оказался высоким — ничего не увидеть, а вплотную к дому подходить не хотелось.
Вигго огляделся в поисках какой-нибудь опоры. Обнаружил, что Андеш вторгается на соседний участок, переступая декоративный заборчик, украшавший фасад.
— Андеш! Андеш! Стой!
— Хозяин не сразу возьмется за ружье. Вигго и Андеш успеют посмотреть, успокоят сердца.
Вигго с хохотом рванул к нему. Ощутил себя тем самым беззаботным подростком, который только приехал в Лиллехейм, еще не зная, как всё обернется. Он перемахнул декоративный заборчик и обогнул темно-синий коттедж слева. Здесь опять шел высокий добротный забор. Андеш уже взбирался на накрытый брезентом брус, предназначенный для какой-то незначительной постройки.
— Всё-таки видишь волчий ветер, — бросил Вигго, обращаясь к Андешу.
— Андеш просто знает, когда приходит время, — пожал плечами Андеш. — Это как с туалетом. Если надо пись-пись — Андеш делает пись-пись.
Вигго тоже взобрался на брус. Так, через два забора, он наконец-то увидел их.
В окне, открывшемся взгляду, просматривалась спальня с обоями нежного охристого цвета. Арне и Дэгни лежали на кровати и занимались самым естественным семейным делом. Он — в домашних шортах и футболке, а она — в штанах, розовой маечке и таких же милых розовых носочках.
Приложив ухо к огромному животу Дэгни, Арне шептал. Он повзрослел и превратился в приятного мужчину, напоминая своего грозного отца-рыбака с голубыми норвежскими глазами. Правда, на лице самого Арне грозности не чувствовалось. Его левая нога заканчивалась чуть ниже колена. Именно там пахло сухими рубцами и термопластиком протеза.
Дэгни была счастлива, и это делало ее еще прекраснее. Раньше она бесстрашно лезла в драку, стоило только кому-нибудь ляпнуть лишнего. Годы смягчили ее, но в светлых, наполовину прикрытых глазах читалась готовность стать твердой как камень.
«Бремя тех, кто повзрослел раньше времени», — с неожиданной тоской подумал Вигго. Он незначительно напряг слух.
— Как там наш Франк? — ласково спросил Арне. — Еще не обзавелся щенком? Если что, я готов доставить ему щенка хоть сейчас.
— Ты не будешь протаскивать через мою матку никакую контрабанду, Арне Петтерсон! — Голос Дэгни был строг, но глаза смеялись. — Это же касается любой еды, если ты вдруг посчитаешь, что Франк недостаточно питается. Уж поверь мне, там столовая, где всё на высшем уровне.
— Даже думать не хочу о способах сервировки. — Арне привстал на локте. — А ты бы хотела попробовать солнце?
— Солнце?
Вигго мгновенно напрягся. Его ушей коснулся звон цепей, этих жутких лент, спускавшихся в его сновидении с неба. Повалил легкий снежок. Вигго задрал голову, окидывая взглядом облака. Снег яростно белел на фоне серости, но цепей нигде не было.
«Успокойся. Они звучат только у тебя в голове».
Вигго вцепился в забор, не замечая боли в пальцах.
— А луну, Дэг? — настаивал Арне. — Хотела бы ты попробовать луну?
— И какой у нее вкус?
— Не знаю. Размокшего хлеба? А не пофиг? Я думал, во время беременности хочется сожрать всё подряд.
Дэгни внезапно замолчала. Ее ладонь накрыла руку Арне.
— Этой ночью мне снились волки.
Улыбка покинула лицо Арне. Теперь он казался озабоченным и одновременно смущенным, как человек, чья дверь туалета, в котором он засел, неожиданно отвалилась и рухнула на пол.
— Я тоже видел ушастых. Но не думаю, что нам что-то угрожает. Я для себя вот что усвоил: человек затихает в волке, но сам волк никогда не затихает в человеке. Беды приходят и уходят, а человек остается — любой, какой бы он ни был. И вообще, человек может делать то, что не может делать волк. Например, это.
Арне поцеловал Дэгни. Некоторое время они не отрывались друг от друга, сцепив пальцы в замок.
— А вот и хозяин, — буднично сообщил Андеш.
Вигго вздрогнул, проклиная себя за беспечность. Он так увлекся разговором Арне и Дэгни, что напрочь позабыл о том, что они находятся на чужой территории. Непростительная ошибка для волка.
Для волка — да.
Но сейчас он, слава богу, — человек.
У задней двери стоял взлохмаченный хозяин коттеджа. Он был в распахнутом на животе домашнем халате и в одних семейных трусах, смятых на бедрах в гармошку. В руках мужчины покачивалось ружье — холодный и опасный инструмент защиты частной собственности.
— Ну-ка, повернулись ко мне, оба, — приказал он хриплым голосом.
— Мы здесь по делу, приятель, — сказал Вигго как можно мягче.
— И дело это безотлагательное, будто приспичило натурально грядку удобрить? Живее!
Вигго и Андеш медленно повернулись. Мужчина окинул их быстрым взглядом, особо внимательно присмотревшись к их ширинкам. Они, к слову, были застегнуты.
— Извращенцы, да? Ненавижу извращенцев. И сумасшедших евреев. Вы евреи?
— Мы просто пришли проведать старых друзей. — Вигго при желании мог бы вырубить этого человека. Но стоило ли оставлять такой след?
Мужик жестом согнал их с бруса и сам забрался на доски. Вытянул шею, разглядывая Арне и Дэгни. Они беседовали, рассуждая на всякие незначительные темы.
— Что ж не зайдете, раз такие «друзья»? Или грабануть их хотите? А? Отвечайте!
— Боюсь, нас разделило не только время. Мы им кое-что оставили на пороге и теперь хотели бы уйти.
— Да? Так пошли посмотрим. Может, вы там коричневых конфет навалили.
Они вышли на тротуар и направились к парадным ступеням соседнего коттеджа.
— Андеш не боится, — лениво сообщил Андеш. — Вигго хочет домой?
— Вигго хочет домой.
Мужик в халате подошел к двери, недоверчиво посматривая на «пепси». Нажал кнопку звонка. Ружье он опустил, вероятно, посчитав, что газировка не тянет на злонамеренный розыгрыш.
Вигго и Андеш бросились наутек.
«Так даже и лучше, — подумал Вигго. — Нет, так однозначно лучше. Наша встреча стала бы слишком травмирующим опытом. Для всех».
Мужик в растерянности обернулся. Дверь распахнулась, и он очутился в еще более глупом положении — в халате и трусах, с ружьем, с упаковкой «пепси» у ног.
— Эй! Вы куда?! Тут… я…
Дверь открыл Арне. Дэгни была беременна, и он буквально пытался носить ее на руках, хоть и имел для этого всего одну здоровую ногу. Как бы то ни было, именно Арне выглянул наружу. Какое-то время он растерянно взирал на упаковку «пепси», силясь что-то вспомнить. В глазах промелькнула мягкая вспышка.
— Русский мальчик! Стой! Дима! Дим!
Вигго и Андеш забежали за угол четвертого дома. Вигго расчувствовался и тут же рассмеялся, боясь, что может на радостях вернуться. Он крепко схватил Андеша за воротник куртки и потащил за собой. Андеш глупо хихикал.
Сам же Вигго как будто услышал то, что хотел.
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Патрульный Лукас Ольберг повернул руль и чуть подался вперед, высматривая номера домов. Машина медленно катила вдоль коттеджей по пустынной улице, где еще не так давно спешили и улепетывали на работу. Патрульного раздирали эмоции, стучавшие друг по другу, как молот по наковальне.
Перво-наперво хотелось оторвать голову какому-то мудиле из отдела фантастики, который написал ему, что за огромным количеством персонажей теряется блестящий сюжет. Из-за количества! Да персонажей всего-то чуть больше ста двадцати! И разве можно винить автора исторической фантастики в том, что он решил подать больше истории! А еще патрульного потряхивало от возможности познакомиться с местной знаменитостью.
Инспектор приказал проведать жилище Вигго Миккельсена и проводить его детей в школу. Но патрульный Ольберг сперва заехал на службу и захватил томик «Мертвых страстей», который перечитывал вот уже в четвертый раз. Наверное, писаке будет неприятно подписывать такой засаленный экземпляр, но патрульный Ольберг не сомневался, что у Миккельсена сыщется новехонький.
Он остановил машину у последнего дома по Лилунгсин. И чего, спрашивается, номера высматривал? Детей и велосипедов уже и след простыл.
Покинув машину, патрульный Ольберг поднял фуражку и почесал голову. Тоскливо посмотрел на книжку, лежавшую на сиденье. Он взял книгу, напрочь позабыв, что писаки нет дома!
Парадная дверь коттеджа Миккельсенов отворилась. Вышла милая девушка с пышной гривой. Удивительные серо-серебристые волосы спускались чуть ли не до самых ягодиц. Патрульный Ольберг смутился, потому что определять длину волос, таращась туда, было как минимум аморально.
— Фру Миккельсен? — Ольберг сделал шаг, и девушка резко отвернулась, словно ей показали неприличную картинку. — Патрульный Лукас Ольберг. Я здесь по поручению инспектора Ролло Квислинга. Он должен был позвонить насчет меня. Ну, то есть насчет помощи полиции.
Он вспомнил, что ее зовут Сиф. Ролло даже предлагал записать это Ольбергу на лбу. Еще инспектор дал четкое указание не доставать ее, потому что она была настоящей молчуньей.
Сиф осторожно спустилась со ступеней на тротуар. Немного прошла. Ее глаза высматривали что-то на поле, простиравшемся позади дома. Под серым небом эта территория выглядела зловещим полигоном для бед.
— Что там? Вас и вашу семью кто-то беспокоит? — Неожиданно в патрульном взыграло желание узнать что-нибудь о писателе. Он напрочь позабыл о том, что говорил Ролло. — А ваш муж скоро вернется? Он вообще много работает? А он не курит, когда пишет? Я, знаете, пытался выработать привычку, которая бы помогала писать, но, по-моему, это пустая трата времени.
Тут патрульный Ольберг обнаружил, что девушка уходит. Она шла с опущенной головой. Но это не было похоже на чувство вины или глубокую задумчивость. Сиф шагала так, словно ее лицо нащупал звенящий луч прожектора.
— Давайте я вас подвезу, фру… — начал было патрульный и осекся.
Девушка развернулась и приняла довольно необычную позу. Отвела локти назад и чуть присела, как если бы готовилась к прыжку — или к чему-то такому, для чего потребовалось бы сменить положение тела. Патрульный Ольберг услышал рычание. Такое неприятное и необычайно густое. Казалось, в горле девушки закряхтел злобный медведь.
— Я… эм… ну вот. — Патрульный стушевался. — Просто я слышал, вы никогда не выходите. Я могу вас подвезти. В общем, буду стоять здесь, если вы вдруг передумаете.
Но Сиф уже уходила — такая боязливая и вместе с тем грозная.
Ничего не понимая, патрульный Ольберг насвистел несколько нот любимой утренней передачи. Насвистел лишь потому, что боялся выругаться. А это не прощалось никому, даже патрульным.
Особенно тем, которые хотят пресекать преступления только на страницах.
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Феликс чувствовал себя плохо. Он толком не выспался, потому что под окном всю ночь возилась какая-то собака. Она то скулила, то издавала противные клокочущие звуки. Пару раз Феликс выглядывал в окно, намереваясь обругать псину, но всякий раз обнаруживал только безлюдную улицу.
Шел урок мировой литературы. Все склонили головы над тетрадями, работая над сочинением.
Феликс прикрыл глаза, ощущая, как разгорается мигрень.
Со стороны школьного двора в класс заглядывал осколок солнца. Его тусклые лучи собирались на золотом перстне Халлстеина Орма. На руке треклятого препода словно сверкал ядовитый шар!
Феликс попытался сосредоточиться на сочинении. Вспомнить бы еще, о чём оно.
В коридоре раздались шажки, и Феликс едва не сполз со стула от волнения. Шаги были прерывистыми и постукивающими, будто в школу забежала собака с огромными лапами.
Или волк.
Сегодняшний день определенно продолжал безумие вчерашнего. В художественном классе с Феликсом что-то произошло. Его чуть не разорвало изнутри. Там он внезапно ощутил себя чучелом, которое набивали шерстью. И набивали до тех пор, пока оно не лопнуло.
Это случилось во время поцелуя с Янникой Миккельсен.
Перстень насмешливо сверкнул еще раз.
Феликс ощутил желание вскочить и потребовать от Хати, чтобы тот снял побрякушку. Сними! Сними ее немедленно, чертов Хати! Кажется, так этот придурок просил его называть?
Медсестра, Виктория Новак, побледнела, когда увидела Феликса, вбежавшего в кабинет. Его рубашку заливала кровь, а сам он хватал ртом воздух. Новак попыталась реанимировать Феликса, а потом обругала его, когда выяснилось, что никаких ран нет. Она всё равно отправила Феликса домой. Видимо, посчитала, что ему не место среди нормальных детей.
Мать Феликса повела его спать в девять часов вечера. Феликс не знал, чему больше удивляться. Тому, что мать решила сама уложить своего четырнадцатилетнего сына. Или тому, что он должен лечь в девять.
В качестве книжки на ночь мать выбрала «Красную Шапочку». Читала она с выражением и глубоким пониманием. Про понимание Феликс уяснил, как только мать начала говорить, что волк, по сути, прав и давно следовало сожрать маленькую красную распутницу.
Но не это напугало Феликса.
Всё то время, что мать читала, а больше перевирала, Феликс прислушивался к шумам. Ему казалось, что под окном сидит тот самый Серый Волк. То самое существо, требовавшее сожрать всех распутниц на планете. Умом Феликс понимал, что там возится обычная собака, но ничего не мог поделать со своими страхами, терзавшими его всю ночь.
— Так мы сожрем их? — раздался над головой голос. — Раздерем всех этих красных-распрекрасных распутниц?
Феликс вздрогнул. Рядом стоял Хати. Он заглядывал через плечо Феликса в его тетрадь. Сейчас перстень учителя потух, но всё равно неприятно мерцал, как вода в колодце.
— Что, простите? — рассеянно спросил Феликс.
— Ты ничего не написал. А тема очень серьезная. Это может испортить тебе четвертной табель. Шкуры всегда всё портят.
Рука Феликса вывела на листе крупными печатными буквами: «ТУПАЯ РАСПУТНИЦА».
— Распутницы и впрямь всё портят, — убежденно согласился Феликс.
— Не забудь сдать сочинение в конце урока. Вижу, у тебя появились дельные мысли.
Феликс поднял глаза на Хати. Их взгляды встретились — крупного мужчины с необычайно узким лицом и подростка, внезапно осознавшего кое-что важное.
— Распутница этого не забудет.
— Ну, разумеется. — Хати расплылся в довольной, острой улыбке. — А теперь пиши, мой мальчик. Пиши так, будто ветер подгоняет твое перо.
Феликс склонился над тетрадью. Рука опять принялась выводить буквы. Феликс с удовольствием посмотрел на текст.
«Ее печень очень вкусная. Скользкая, но очень вкусная. Сочная».
Он подумал и дописал: «Вырву ее или проткну».
Когда урок закончился, Феликс сдал вместе с остальными тетрадь. Потом вышел в коридор и ощутил толчок в плечо. Ральф Коренн. Они давно дружили, но сейчас Феликс вдруг осознал, что дружба — это нечто большее, чем просто проверка временем.
Дружба — это часы, которые говорят тебе, где и когда быть.
С этими мыслями Феликс помчался вниз.
У раздевалки он увидел Нюгора и его дружков. Правая рука Хокона была перебинтована до локтя. Она лежала в перевязи, прислонившись к пузу хозяина, будто приболевший детеныш кита. Пальцы отливали сливовой синевой. Неожиданно Феликсу стало стыдно и страшно. Он слышал, что вчера Нюгор с компашкой и Миккельсены выбивали друг из друга пыль, словно из старых подушек.
И Янника тоже участвовала в этом.
«Эта тупица влезла в мужское дело!» — разозлился Феликс.
Он протянул руку, глядя задумчивому Нюгору в глаза:
— Давай.
— Они покусали меня, — вдруг пожаловался Хокон и хихикнул. — А взрослым по барабану! Верят, что я ободрал руку под трибунами.
— Ты такой толстый, что они просто отпили жира, — скривился Феликс. Он опять посмотрел на Нюгора. — Давай уже, не томи.
Нюгор полез во внутренний карман.
Назад его рука вернулась с осколком зеркала, прихваченным для удобства легкой тканью. Сам осколок был довольно острым, длинной с ладонь. Опасные зазубрины, шедшие по краям, напоминали тонкие серо-белые лепестки. Такие могли обломиться в любой момент. Феликс почему-то был уверен, что это случится, когда осколок вонзится кому-нибудь в шею.
Он взял осколок и долго смотрел на него. Потом широко улыбнулся.
Вот теперь он готов потолковать с какой угодно Красной Шапочкой.
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Еще утром они поняли, что в школе никому нет до них дела. Йели настаивал, что это уловка и что за углом прячется директор Нансен, сжимая в руках три папки на малолетних правонарушителей, коими, по его мнению, являлись тройняшки Миккельсен. Вероятно, всеобщее безразличие было связано с громким убийством накануне.
— Новости, новости, новости! — воскликнул Йели, когда они вышли из класса. — Ненавижу, когда одни новости круче других! А разве новость о драке не заслуживает того, чтобы о ней черканули хоть пару слов у писсуаров?
— Вы оставляете там новости? — удивилась Алва.
Она и брат пересекали коридор второго этажа. Впереди угрюмо шагала Янника. Ее индейская заколка посверкивала, словно маячок.
— Не то чтоб прям-таки новости оставляем, — пожал плечами Йели. — Ну так, обмениваемся информацией. Кто с кем спал. У кого вялый. Кто чересчур любит свою мамашу. — Он взахлеб рассмеялся, вспомнив откровенные похабности. — Плюсиком школьный совет помогает с этим делом.
— Ты, по-моему, единственный волк, который тащится от вранья.
— Почему это, Алви? Вовсе нет. Школьный совет всё стирает. И место свободно, можно и дальше заполнять новостную колонку, сечешь?
Янника решительно направилась к распахнутым дверям библиотеки. Там стоял Феликс, задумчиво разглядывая яркую книгу для младших классов. Это была «Красная шапочка». Здесь же находился Нюгор с дружками. Они дежурили у окна и наблюдали за библиотекой.
— Я могу вытолкнуть их наружу. — Йели не отрывал глаз от забинтованной руки Хокона. — А еще я чувствую себя виноватым. Но лишь немного. Ужасное чувство, правда?
Алва побледнела. Она взяла Йели за локоть, показывая, что дальше идти не стоит.
Нюгор глумливо улыбался. Он обвел взглядом коридор, по которому сновали ученики, и снова вперился в Алву и Йели. Весь его вид как бы говорил: «Смотрите, как интересно. Никому и дела нет до того, что вчера случилось».
Янника сбавила шаг. Обложка книги в руках Феликса изменилась.
Теперь глаза девочки в красной накидке были пустыми, как у сумасшедшей. Из корзинки торчала рукоять. Янника почему-то была убеждена, что это рукоять топора, обмотанная в тряпицу из чьей-то рубашки. Выглядывавший из-за дерева волк выглядел испуганным, застигнутым в попытке поскорее убраться в лес.
— А, это ты, Янни. — Феликс продолжал изучать книжку.
— Как шея? Болит? — Не давая себе опомниться, Янника выпалила: — Тебе вчера не показалось! Так бывает, когда волк выбирается из наших тел! Но ты ни при чем! Ты здоров! Абсолютно здоров! Я покажу, как это происходит! Покажу, но…
— …но только не здесь? — Феликс наконец-то оторвался от книги. — Хорошо, увидимся вечером, Янни. Ты, наверное, хочешь, чтобы кругом стояла темень. Так будет удобнее, да?
— Да, — пролепетала Янника, совершенно сбитая с толку.
— Я тут вот над чем задумался. А если бы в этой сказке не девочка повстречала волка? Что, если бы мальчик повстречал волчицу? Как бы всё сложилось?
Янника оглянулась на брата и сестру. Они слышали весь разговор. То, что они держались в сторонке, говорило лишь о вежливости, но не об отсутствии слуха. Видок у них был тот еще: Алва в изумлении приоткрыла рот, а Йели нахмурился.
Лишь секунд через десять Янника сообразила, что Феликс мог иметь в виду себя.
— Я думаю, мальчик убил бы волчицу, — продолжил Феликс. Он постучал по книге. — В сказке всё неправильно. Девочке помогли дровосеки. Хрясь-пук — и разрубили живот скотине. Но мальчик должен справиться сам. Даже если дровосеки будут держать волчицу — мальчик должен справиться сам.
— Я могу тебе кое-что сказать?
— Вечером, Янни, когда домик бабушки будет открыт. Я напишу.
Сунув книгу подмышку, Феликс пошел по коридору. Янника на негнущихся ногах вернулась к Йели и Алве.
— И тебе нравится этот чудила? — фыркнул Йели.
Янника метнула яростный взгляд, и Йели заткнулся. Это было его правило: не зли того, кто уже по-настоящему зол.
— Он как будто говорил про наших родителей, — заметила Алва.
— Алва, ну, не души меня, сестренка, — простонала Янника. — Мне сейчас совсем не до предков. Феликс, конечно, удивил меня, но он и понятия не имеет о нашей родословной.
— А помните Шакальника, шахтера-психопата? — неожиданно сказала Алва. — Откуда он мог знать о маме? Как он вообще ее нашел?
— Ему помогли сказочные дровосеки, — ввернул Йели. — Может, пожрем, а?
Алва и Янника посмотрели с нескрываемым раздражением, и он примирительно поднял руки. Неожиданно в разговор вмешался Нюгор. Он и его приятели отлепились от подоконника и направились к выходу из корпуса.
— Сегодня после уроков будет собрание, детишки, — бросил он, катая на губах ту же глумливую улыбку. — Кто знает — может, там заговорят о ваших вчерашних подвигах.
— Тебе-то откуда знать? Ты в учительской свечку держишь? — огрызнулся Йели.
Нюгор никак не отреагировал. Спагетти Элиас визгливо рассмеялся и уже собрался было показать свою любимую пантомиму, включавшую в себя движение рук и таза. Янника оскалилась. Хокон прижал пострадавшую руку к животу. И сделал это чересчур поспешно, причинив себе же боль.
Когда они убрались восвояси, Алва выговорила:
— Если на школьном собрании хоть слово скажут о нас или о нашей семье, всё будет кончено. Кончено для всех.
Йели и Янника притихли. Они пытались понять, говорит их сестра как человек или как дочь своей матери. А им сейчас меньше всего хотелось, чтобы Алва хоть в чем-то походила на Сиф.

10.
Ролло распрямлял скрепки.
Сволочной компьютер как будто на своем горбу вытаскивал все эти газеты и прочую хренотень из архива. Понятное дело, полицейские базы данных на голову выше прочих, но иногда приходилось искать не только отпечатки пальцев или судимости.
Скрепки были толстыми, металлически-дубовыми. Очередная из них выгнулась в пальцах Ролло и легла к остальным. На столе уже громоздился целый ворох бугристых стержней. Ролло внезапно понял, что заточит их и наделает стрел. Оставалось только придумать, из чего соорудить милипусенький лук.
Ролло и сам толком не знал, что ищет. Компьютер попискивал, напоминая пришельца, который работал на старых аудиокассетах. Ролло ощутил желание пнуть его. Компьютер отвечал всем современным требованиям, но вряд ли он был готов к запросу на получение информации за последние двадцать лет.
«Да, будьте добры, подайте всё! Пожары, расход населения, разницу налоговых поступлений, любые странности и происшествия. Мой разум до трясучки хочет жрать!»
Ролло оглядел стол и наткнулся взглядом на упаковку зубной нити. Такая вполне сойдет за тетиву, если он планирует повесить свой крошечный лук на стену.
Зазвонил телефон.
— Ролло, эт ты?
— Ты ведь звонишь в мой кабинет, Ханс. Кто же еще может снять трубку?
В динамике раздались влажные звуки, и Ролло поморщился, представляя, как Ханс Эспеланн опять ковыряется в брекетах.
— Ты что-то хотел, Ханс? Я тут голову над делом ломаю. — Ролло покосился на скрепки.
— Ага-ага. Тут звонок по второй линии. Колотятся из егерской службы.
— Так соедини, твою-то мать! — Ролло сделал глубокий вдох.
Старческий голос Ханса сменился более молодым и торопливым.
— Инспектор Квислинг? Это из департамента егерской службы Альты. Клод. Клод Вазовски. Вы нам отправляли снимки следов с этого… с этих…
— Делайте паузы, Клод, пока я еще понимаю вас. И зовите меня Ролло. Так что там?
— Волки. Волки! Понимаете, в Норвегии обитает подвид серого волка — евразийский. Он чуть меньше, но тоже довольно крупный.
— Куда вы клоните?
— Вы слушаете? Слушайте внимательно. Не так давно — по меркам природы, конечно, — у Пиков Митбо появились совсем другие волки. Серые, как нам казалось. Мы так думали. Однако я уверен: волки Альты крупнейшие за всю историю существования этого вида!
— А какое отношение это имеет к убийствам? Кроме очевидного: что кого-то подчистую обглодали.
— Вы не понимаете, Ролло! Сами волки не оставили бы в таком положении кости, даже если бы решили поиграть с ними в русские «городки»!
Ролло уже знал, что услышит.
— В преступлениях участвовали волки потрясающей дрессуры. Я бы сказал, разумные! Там совершенно точно присутствовал какой-то заводчик собак. Сумасшедший. Он неоспоримо сумасшедший, говорю вам.
— Разумные, — повторил Ролло.
Ему не нравилось это слово. Особенно когда его применяли ко всяким ублюдкам и зверью. Потому что разумным был и оставался только человек. Остальные — лишь отклонение от социальной нормы и капризы природы. Но убийцу и впрямь сопровождали какие-то зверюги. Волк и человек работали вместе. Иначе не складывалось.
— А давно они появились у нас? — спросил Ролло. — Ну, эти суперволки.
— Суперволки! Очень хорошо! Очень! Мне сложно сказать точнее, но, думаю, появились они около десяти-двенадцати лет назад. Если изловите хоть одного, дайте знать. Звери невероятно хитрые. Портят даже фотоловушки.
Портят фотоловушки? А вот это что-то новенькое. Ролло не так часто интересовался внутренними делами леса, чтобы знать, что там к чему. Хватало и того, что волки занимаются всяким отребьем. Они напоминали ему умных птичек, что клюют только вредных жучков.
«И теперь клюют тех, кто соприкасался с местным писателем».
— Хорошо, Клод, спасибо большое. Вы очень помогли.
— Вы ведь поймаете того, кто это сделал?
— Непременно.
— Суперволки, надо же!
Ролло повесил трубку.
Опять вспомнил Вигго Миккельсена — писателя, у которого нет ни одной истории про волков. Но это еще ничего не значит, правда? Повара тоже не любят некоторые блюда, предпочитая обходиться тем, что у них получается лучше всего.
Компьютер наконец собрал информацию. Получилось около сорока тысяч файлов всяких газет, фотоснимков и заметок. Радовало, что у кого-то хватило мозгов систематизировать весь информационный селевой поток, рождавшийся в Альте.
Прежде чем начать рыться во всём этом, Ролло сделал звонок.
— Криминалисты, — вяло отозвалась трубка.
— Арнольд, почему бы тебе не представляться как положено?
— Потому что все срать хотели на бедолаг в подвале. Чего хотел, Ролло?
— Появилась информация об останках?
— Последние жертвы, судя по карточкам дантистов, — это жена и дочь Фреда Викена. Но мы еще проверяем это. А вот тебе, Ролло, факт, который даже проверять не нужно. На костях — никаких следов человеческих зубов. Работали пасти. А ты уж сам решай, куда эти пасти присобачить.
Ролло хотел возразить, но промолчал. Он помнил, как смотрел на диван в гостиной страхового агента. Всё было в крови. Подозреваемый сидел там и жрал. Только трепал он не картошку фри, а косточки женщины и ее дочки. Но не сидел же он там с волчьей головой на плечах?
— Что насчет цепи, Ролло? Когда передашь? Улики зажимать нехорошо, это тебе не конфеты.
Ролло опустил взгляд и посмотрел на цепь.
Ее забрали из дома Фреда Викена, и теперь она тускло поблескивала у стола инспектора. Тащивший ее патрульный жаловался, что она чересчур тяжелая, будто кольца питона. Это сложно объяснить, но Ролло был убежден, что на самой цепи нет никаких полезных зацепок. Это нарушало правила работы с вещдоками, но Ролло всё равно считал, что должен держать цепь при себе.
«Да? А почему? Почему лучше держать ее при себе?»
«Потому что на нее я смогу посадить самого страшного серого волка».
— Слушай, Арнольд, поднимись за ней сам, ладно? Совсем из головы вылетело.
— Ты заставляешь меня работать в ущерб здоровью, Ролло. До тебя еще по лестнице тащиться.
— Справишься как-нибудь.
Ролло коснулся цепи.
Если так подумать, он не должен этого делать. Всё-таки улика. Однако левая рука словно жила собственной жизнью. Она забиралась в звенья глубже и глубже. Цепь вдруг сжалась и крепко перетянула запястье. Кисть онемела, лишившись положенного притока крови.
Опешивший Ролло выдернул руку. Цепь с неохотой отпустила ее. На запястье остался синеватый браслет, светлевший прямо на глазах. Цепь спокойно лежала себе — загадочная и тяжелая, будто одеяние жестоких богинь. Ролло опять посмотрел на руку.
Следы на запястье почти исчезли.
— Как тебе такой сюжет, Вигго? — пробормотал он.
Но Вигго не ответил — ни реальный, ни вымышленный. Возможно, в этот самый момент он кормил волков и менял голову, с которой сидел на том диване, когда чавкал сочными ягодицами жены своего литературного агента.
Ролло опустил ладонь на компьютерную мышку и свернул результаты поиска. К ним он вернется позже. Потом вбил в поисковую строку браузера псевдоним Вигго, но натолкнулся почему-то совсем на другого писателя — Леонида Хегая.
Тут Ролло понял, что окончательно запутался.

Глава 5. Занавес открывается

1.
Если где-то и бывает шумнее, чем в школьном кафетерии, так это в концертном зале. Шум, как правило, будто капли конденсата, собирается до и после мероприятия. В этих случаях даже учителя ничего не могут сделать с галдежом и ором.
На сцене стояли директор Нансен и Халлстеин Орм, требовавший, чтобы его называли Хати. За небольшим столиком сидел полицейский. Он выглядел так, словно только что свалился с лошади. Директор и Хати переговаривались. Выражение на лице директора неуловимо менялось, приближаясь к болезненному отупению.
Янника пробежала к пятому ряду и уселась позади класса Феликса. Однако сам Феликс нашел место в восточных секторах зала. Расстроенную Яннику быстро подперли с двух сторон.
— Тебе-то чего, Дагфинн? — прошипела Янника.
— А надо было пометить сиденье, — буркнул Дагги. — Я бы тогда, может, и не сел на него.
— Что ты сказал?!
— Лишь сказал, что мы — одна стая!
Янника с силой откинулась на спинку сиденья и тоскливо посмотрела на Феликса. Его равнодушие уязвляло. Янника утешила себя мыслью, что вечером всё объяснит. И потом они помирятся. И, возможно, тайком поженятся и уедут на Юг играть в казино, как какие-нибудь глупые муми-тролли.
Хати подошел к микрофону. Разговоры стихли. Узкое лицо породило улыбку.
— Дорогие учащиеся! Сейчас должны были выступить директор Нансен и представитель полиции. Но они — люди социально значимых должностей. А значит, чаще других подвержены стрессу. А ситуация стрессовая, уж поверьте. Поэтому к вашим услугам я.
— Где ж это видано! — проворчал Йели. — Да старик Нансен любую бутылку языком вымоет!
С этим сложно было поспорить. Директор Нансен обожал представлять и объявлять всё новое и тревожащее. От него уставали даже учителя.
— Вчера и позавчера пострадали люди, какая жалость, — продолжил Хати. — Нападение волков! Эти полоумные кровожадные хищники истязают горожан еще с тех времен, когда здесь не было никаких сомнительных знаменитостей.
Тройняшки Миккельсен переглянулись.
— Ненасытные твари сгрызли всё мясо и выпили всю кровь. А тот, кто управляет ими, выложил из костей круги, будто на поле. По Альте бродит психопат с волками на поводке!
Зал загалдел. Все слышали про недавнее убийство, но никто не знал подробностей. Особенно таких. Алва подумала, что теперь концертному залу обеспечена любовь до гроба.
— Почему он говорит о том, о чём говорить нельзя?
— А че? Как по мне, нормас ужастик. — Йели внимательно разглядывал Хати. — Только сюжет почему-то переврали.
— Его не переврали, а украсили подробностями, о которых знать не положено! Это не в интересах следствия.
— Так вот что за сериалы, Алв! А я всё думал, что ты крутишь. А там про копов-шмопов!
Алва густо покраснела.
Хати повысил голос, оглядывая волнующиеся ряды:
— Мне осталось буквально пару слов. Держите себя в руках, пожалуйста. Вы ведь будущие мужчины и женщины — вожаки и хранительницы очага!
— Что за говеный стереотип от тупой говеной узкорожи! — фыркнула Янника.
И вдруг Хати посмотрел прямо на нее. Кривая улыбка свихнувшегося арлекина говорила о многом. Например, о том, что его слух по остроте не уступает волчьему.
— Помолчи, Янника! — прошипела Алва.
— Он не мог меня услышать, ясно? Он не волк! Просто тупой урод!
Йели недовольно покосился на нее:
— Может, тогда встанешь и сразу заявишь, что это ты всех сгрызла?
Янника умолкла, вперившись в затылок сидевшей впереди девочки.
Хати поднял руку, показывая, что ему есть что добавить.
— Эта информация исключительно ради того, чтобы вы были осторожны. Убийца на свободе, и мы не знаем, сколько животных находится под его знаменами. Звучит напыщенно, да, но реальная жизнь порой неотличима от литературы. А сейчас наш обожаемый директор раздаст памятки безопасности, где вы и ваши родители распишутся.
Директор Нансен шатающейся походкой отправился по рядам, раздавая желтые листики. Выглядел он так, словно ему приходилось выполнять работу официанта на праздновании собственного дня рождения.
— Вероятно, в ближайшее время полиция сообщит о начале облавы. Тогда нам всем придется посидеть дома. Волкам не место среди людей!
Тройняшки Миккельсен и Дагги остались на местах, пока остальные пробирались по рядам к выходу. Они во все глаза смотрели на учителя, стоявшего у микрофона на сцене.
Хати издевательски улыбался.

2.
Сквер Золотого Пера представлял собой обычный городской сквер, обсаженный деревьями и кустарниками. В его центре находился монумент в виде огромного свитка, перетянутого тесьмой. Это отсылало к стародавнему закону, прозванному Грамотой Золотого Пера. Закон наделял в 1174 году норвежское духовенство большими правами, но это никого не волновало, кроме историков. Люди приходили сюда, чтобы выгулять питомцев или побегать по дорожкам.
Ветер шевелил кроны деревьев и иногда забирался Сиф в волосы, пересыпая гриву по плечам. Она не беспокоилась из-за встречи с Дианой. Видела и патрульного, который ехал следом, пока она шла сюда. Единственное, что по-настоящему беспокоило Сиф, так это тени на поле. Призраки у кромки леса. Они беспокоили Сиф хотя бы по той причине, что не были ни тенями, ни призраками.
Сиф вызвала в сознании образ космического горизонта. Солнце и луна опять сменяли друг друга. Вечный цикл из того, что есть и будет. Эти картинки она отправляла Вигго, когда он спрашивал о будущем или судьбе. Но уже слишком поздно что-либо менять. Во вселенной существует только одна траектория, и ее никому не покинуть.
Поэтому Сиф ни капельки не удивилась, когда услышала рев мотора.
По лужайкам сквера летел зеленый седан. Он подпрыгнул на кочке, врылся носом в землю и оставил в траве бампер. Тут же перескочил через него и помчался дальше, целясь в одинокую фигурку, что брела по дорожке.
Глаза Дианы были широко распахнуты. Она не моргала из боязни что-нибудь упустить.
Левая рука управляла машиной. Это рука была крепкой и отчаянной. И если бы ее вдруг оторвало от хозяйки, она бы всё равно вела ревущий седан к намеченной цели. В правой руке Диана держала револьвер, заряженный серебряными пулями. Серебряная Справедливость собственной персоной.
— Это тебе за моего мужа и моего сына, сука!
Сиф обернулась — но их взгляды, как рассчитывала Диана, так и не встретились.
Патрульный Лукас Ольберг в это время размышлял над способами расправы над редакторами. Он аккуратно сопроводил на машине жену писателя к скверу. При этом держался на приличном расстоянии и отворачивал голову, если вдруг казалось, что она посмотрит в его сторону.
Оставив машину на парковке, патрульный Ольберг занялся тем, чем и должен был, — патрулированием.
В его разуме крутились способы возмездия, которые можно было обрушить на всех, кто отвергает текст. Он и помыслить не мог, что через это проходят все новички. Каждый, кто хоть раз получал отказ, боролся с искушением написать историю о том, как кромсают сотрудников издательского дома.
В следующую секунду в голове патрульного Ольберга всё перемешалось.
Он увидел, как «Фольксваген Поло» цвета сблеванутой зелени вылетает на дорожку и сшибает Сиф Миккельсен. Бедную девушку закинуло на капот, чуть не размазало по лобовому стеклу, а потом высоко подбросило.
Взлетел ботинок, сброшенный с ноги.
Сердце патрульного Ольберга обмерло от ужаса, когда он поймал взглядом этот ботинок. «Вышибло из обувки», — так это называлось. Как правило, это случалось с жертвами жутких автокатастроф. Можно сказать, каждый, кто лишался обуви, получал метку мертвеца.
Седан врезался в скамейку.
Толстые стальные ножки вырвало из земли. Машина-таран ударилась в дерево и уже там с хрустом обмякла, растеряв всю свою дьявольскую скорость.
Патрульный Ольберг бестолково замер. Его раздирало желание очутиться сразу в нескольких местах. Разумеется, он должен был броситься на помощь к пострадавшей — вон как безнадежно лежит. Но за рулем мог находиться опасный психопат, а значит, надо начать с него.
Но что можно сделать, если пистолет, как того и требовал закон, заперт в машине?
На лице Ольберга забрезжила глупая улыбка. Ролло, как старший по званию, настоял, чтобы со вчерашнего вечера офицеры выходили на дежурство, готовые ко всему. Всё-таки жестокое убийство страхового агента и его семьи — это не игрушки.2
Патрульный пошарил рукой на поясе и с облегчением нащупал оружие.
Дверца смятого «фольксвагена» распахнулась. Из машины выпала симпатичная женщина с каштановыми волосами. Она приземлилась на левую руку, но быстро встала, поднимая револьвер.
Безумный взгляд остекленевших глаз был прикован к лежащей Сиф.
В разуме патрульного Ольберга вспыхнула догадка. Вигго Миккельсена часто приглашали на городские мероприятия в качестве специального гостя. Он же предпочитал не появляться на публике. Но однажды на открытие библиотеки пришел со своей семьей — тремя детьми, робкой женой и матерью. Их общая фотография до сих пор украшает главную стену библиотечного вестибюля.
И сейчас мать Вигго Миккельсена направляла ствол револьвера на его жену.
— Так вот как он всё это придумывает, — вырвалось у патрульного. Он опомнился, выдернул свой пистолет и проорал: — Пальну прямо в башку, змея! Так что не рыпайся!
Но Диана и не думала «рыпаться». Ее согнул пополам жутчайший спазм, и она выплюнула на опавшие листья ком горячей крови. Присела рядом, не в силах держаться на ногах.
Патрульный Ольберг вцепился в манипулятор рации, который был закреплен у левого погона куртки.
— Диспетчер! Срочно пришлите «неотложку» и наряд к скверу Золотого Пера!
Рация на поясе вдруг заговорила голосом Ролло:
— Лукас? Что случилось?
— Ролло! Ролло! — Патрульный Ольберг захлебывался от волнения. — В семье твоего писателя прямо сейчас все убивают друг дружку!
Оглянувшись, он осекся.
Сиф, этой сбитой бедняжки с роскошными волосами, не было на месте. Слетевший ботинок тоже пропал.
Патрульный Ольберг завертел головой. В сквере галдели потревоженные птицы. Они метались, наполняя серое небо черными росчерками. Ролло еще что-то говорил, но патрульный не слушал его. Главное, он сообщил о том, что случилось. Ну, или почти сообщил. Он приблизился к кашлявшей Диане, держа в прицеле ее ноги. Мыском ботинка отпихнул револьвер. Тут полагалось что-то сказать — что-то связанное с законом.
Однако рот патрульного Ольберга произнес совсем другие слова.
— Простите, что назвал вас змеей, фру Миккельсен. Вы ведь не скажете сыну, а?

3.
Они опять стягивали с себя одежду, прячась за елями. На траве лежал снежок и вполне мирно себе таял, находясь под лучами выглянувшего солнца. Крыши видневшегося внизу городка по-весеннему блестели, хотя уже слышался топот ноября, который вскоре распахнет врата недружелюбной норвежской зиме.
— Теперь Вигго спокоен? — Андеш разделся до пояса. — Лучше скажи Андешу правду, потому что Андешу известна вся правда, а врать нехорошо.
— Не знаю, — честно признался Вигго. — Это сложно объяснить, но мне как будто полегчало. Только я не понимаю, в чём тут дело. У меня в кармане вроде бы лежит ответ. А вопроса к нему я так и не слышал.
— Андешу тоже радостно и тревожно.
— А ты не хочешь проведать отца, Андеш? Глупо, наверное, такое спрашивать, учитывая, что вас связывает. Просто мы в свободном полете и могли бы залететь куда нужно.
— Андеш любит психушки! — вдруг развеселился Андеш. — Но если Вигго опоздает, то он будет винить Андеша. А Андеш не любит, когда его винят.
— А мы спешим?
— Спешит сердце Вигго. Оно многое знает, но не умеет говорить. Зато оно делает вот так: тук-тук, тук-тук, тук-тук. А еще оно слышит то, что Вигго видит только во снах.
Андеш был прав. Вигго находился во власти какой-то необъяснимой тревоги, некоего дурного предчувствия. Вероятно, его сердце и впрямь слышит жуткий звон цепей, которые цепляются в небесах за что-то мертвое, приклеенное к облакам.
«К телам, — промелькнула мысль. — Те цепи крепятся к мертвецам».
— Хорошо, Андеш, отправляемся домой. Но потом, когда убедимся, что в Альте всё в порядке, я составлю тебе компанию в поисках отца, если надумаешь.
Андеш прогудел, стягивая штаны:
— Андеш мог бы откусить ему голову. Или Андеш мог бы просто сжать ее зубами, как была сжата голова Андеша. Вигго заботливый: всегда знает, какую голову надо и можно укусить.
Вигго рассеянно улыбнулся. О таком он не думал, когда предлагал повидать отца Андеша. Впрочем, если понадобится, они всё сделают в лучшем виде. Но только если Андеш решит сожрать отца из-за голода, а не из чувства мести.
Месть Вигго не одобрял. Иначе бы их с Сиф попросту не существовало.
Мысли о жене заставили Вигго торопиться. Андеш уже полностью разделся и сложил свои вещи в сумку. Теперь он стоял, раскинув руки, точно какой-нибудь лесной Иисус, и с укоризной смотрел на Вигго.
Превращаться в волков днем сложно. Еще сложнее, когда светит солнце. Практически невозможно, если речь идет о рядовых членах стаи. Но это самое «практически невозможно» не распространялось на Вигго и Сиф. Внутренний зверь был частью их натуры — более глубокой, чем у кого бы то ни было. Вигго допускал, что их дети тоже обладали схожими способностями.
Вигго нахмурился и уставился на Андеша.
Сила, твердая и острая, как скалы, ударила в грудь Андеша.
Андеш заулыбался, трогая разломы на теле, из которых, будто по весне, пробивалась чистая шерсть.

4.
Бежать было тяжело. Ветви царапали лицо. Будь она волчицей, каменной Сифграй, деревья гладили бы ее по холке. Но огромный зверь привлек бы всеобщее внимание. Она любила Вигго и не могла допустить, чтобы его мир рухнул. Сиф не ощущала себя частью людских жизней, но оставалась плотным фрагментом их семьи.
Диану вело не только желание убить Сиф. Она хотела, чтобы Сиф разоблачила себя. Такова была цель матери Вигго. Месть Дианы была застарелой, пустившей корни в своды ее души. Вероятно, она и сама не до конца все понимала.
Но для Сиф Диана представала открытой книгой.
Сегодня случайных посетителей сквера Золотое Перо ждал аттракцион с раненой волчицей — слишком огромной и жуткой, чтобы относиться к привычному миру. Как только машина коснулась ее, Сиф расслабилась. Ее перебросило через крышу, будто куклу, а земля твердо подхватила. Перед глазами возник и пропал круговорот из дня и ночи, поочередно перекрашивавший горизонт в холодную синеву и золотой янтарь.
Так надо.
Именно это она сказала себе, когда ее подкинуло в небо.
Пока полицейский орал на Диану, обзывая ее змеей, Сиф скрылась.
Она забрала слетевший ботинок и нетвердым шагом направилась к кустам. По пути закусила веточку, уже пахшую зимой, чтобы не вскрикивать от боли. Бросила быстрый взгляд на правое бедро. Джинсы порваны. В прорехе — вздутие, свинцовый сертификат на сломанную кость. Набухло так, что всё, казалось, могло лопнуть в любой момент.
Сиф покинула сквер и похромала в сторону леса. Пришлось пересечь две улицы, полные людей и машин-убийц. Сиф окликали, спрашивая, не нужна ли ей помощь. Она игнорировала эти глупые вмешательства в ее боль.
Она сознательно избрала окольный маршрут — через лес. Сиф не хотела, чтобы ее узнали. Не хотела, чтобы позднее Вигго и дети услышали о том, как она опозорила их, вернувшись домой побитой и ослабленной.
Добравшись до настоящей чащи, крапчато-мятной и серо-зеленой, густой, Сиф стянула свитер и обхватила груди руками, хотя и была уверена, что поблизости никого нет. Весь стыд и вся ненужная память — от человека. Сиф немного расслабилась и убрала руки, вспомнив, что сейчас ей не нужно притворяться.
За деревьями промелькнула тень.
Сиф замерла. Лес Альты окружал ее сплошной стеной. Бедро ужасно болело, но кровь не шла. В нужный момент Сиф позволила бы себе истекать кровью, но сейчас этого не требовалось. Любой в сквере убедился, что она — самый обычный человек, которому повезло выжить.
Сиф сняла второй ботинок, она так и шла в одном, и взялась за джинсы. Зарычала, протаскивая их через гематому. Наконец распрямилась. Остались только трусики. Их Сиф скинула без колебаний.
Ее белая кожа вздулась, выпуская наружу суть гор, заиндевевшей луны и охоты.
Плечи раздались, а пятки поднялись и истончились. Превращаться в себя настоящую было наслаждением, и Сифграй стонала от удовольствия.
Припадая на раненую лапу, она развернулась и угрожающе зарычала. Этот простой сигнал понял бы и человек, и зверь, и даже бог. Глаза Сифграй, словно поймавшие все отблески осенних рубиновых углей, изучали лес.
Из-за дальнего дерева выскользнула тень и тут же пропала.
Это был мужчина, но отнюдь не человек.
Она подхватила пастью одежду и обувь. С мысленной улыбкой вспомнила Вигго, который брезговал надевать вещи, измазанные в собственных слюнях. После этого Сифграй потрусила сквозь лес — тень в тенях, предвестница судьбы. Через пятнадцать минут вышла к старому полю, примыкавшему к их коттеджу с северной стороны, со стороны Пиков Митбо.
Огромная чудовищная волчица сделала глубокий вдох, и ее тело начало претерпевать обратную трансформацию. Плечи сузились и стали миниатюрными. Пятки вернулись на места. Груди опять уменьшились в количестве.
Из леса вышла хромавшая девушка.
Она была полностью обнажена.
В ее руках покачивались свитер, джинсы и пара ботинок.

5.
Йон и Батильтда Сименсен занимались хозяйскими делами у себя в спальне. Из окна открывался вид на туманное поле Миккельсенов и черневший лес, казавшийся прогорклым, переполненным гниющей хвоей. По какой-то причине туман клубился там постоянно. Даже при ярком солнце по спутанным травам ползала молочная поземка.
Бульдог Бутч лизал то немногое, что у него было, а Йон и Батильтда перестилали белье своего супружеского ложа, когда на поле показалась фигура.
Если бы Йон заикнулся, что это не мужское дело, возиться с кроватью, Батильтда затолкала бы ему в задницу пододеяльник, а рядом сложила простыню и наволочки. Но эти разговоры давно в прошлом. Теперь их союз скрепляло нечто посерьезнее, чем привязанность или аптекарские рецепты.
Ненависть.
— Ма, ты только погляди-ка на это! — воскликнул Йон.
Наедине они звали друг друга «ма» и «па», хотя детей у них не было.
Батильтда смерила Йона презрительным взглядом, но потом всё-таки подалась к окну.
По полю Миккельсенов вышагивала сама госпожа Миккельсен.
Сиф была сосредоточена на почве, по которой ступала. Грива серо-серебристых волос уменьшилась в объеме и теперь висела темными сосульками. Сиф хромала. Но двигалась при этом бесстрашно и без тени смущения, неся в руках какие-то свои вещи. Ее грудь, полная и белая, смотрела только вперед, а бедра сообщали об удивительной, животной чувственности.
— Я звоню в полицию. — Батильтда выпучила глаза, обнаружив, что Йон глупо улыбается, разглядывая шлюху из соседнего дома. — Ты слышал, что я только что сказала, па? Хороший муж обязан слышать свою жену!
— Так она идет по своему полю.
В горле Батильтды заклокотало. Но отнюдь не рычание — желчь.
— И что с того?! Что?! Она вышагивает голышом у меня на глазах! А я не потерплю такого бесстыдства!
— Да, но ведь это же их поле, — слабо возразил Йон. — Они могут быть голыми на своей территории. Если будешь звонить, обязательно спроси, можно ли ходить голышом у себя дома.
Лицо Батильтды вспыхнуло от возмущения.
— Приличия должны соблюдаться даже дома, па! — в отчаянии выкрикнула она. — Так, ну всё, я спускаю на нее Бутча. Правда ведь, Бутч? Правда ведь, мой хорошенький?
Бутч взглянул на них и еще разок лизнул свои причиндалы, будто спрашивая, правильно ли он всё делает.
— Он не хочет, — пожал плечами Йон.
— Зато ты, понятное дело, чего хочешь! — возопила Батильтда. — Хочешь поменяться с Бутчем местами! О Бутч, за что мне такое наказание! Ну за что!
— Давай продолжим с постельным, ма, — смиренно проговорил Йон. — А потом, если хочешь, я сделаю тебе массаж.
Это слегка успокоило Батильтду.
Прежде чем задернуть шторы, она украдкой критически оглядела себя. В уголках рта пролегли резкие морщины. Батильтда бросила на мужа быстрый взгляд, но Йон уже безмятежно насвистывал, занимаясь простыней. Батильтда окончательно расслабилась, однако для себя решила, что непременно познакомит Миккельсенов и всех, кто шляется у них на полях, с клыками Бутча.

6.
В камере было неуютно, но Диана всё равно устроилась как королева.
Она уселась на лежак и привалилась к стене у изголовья, подоткнув под поясницу подушку. Ноги закинула прямо на одеяло и скрестила их, стряхнув песчинки с подошв на вылинявший ворс. Потом пришли медик и Ролло, и ей пришлось показать свои ребра и дать заглянуть себе в глотку. Другие камеры пустовали, так что осмотру никто не мешал.
— Мне сказали, она кашляла кровью, — заметил медик, укоризненно поглядывая на инспектора.
Ролло пожал плечами. Он притащил с собой стул и теперь сидел на нем, поставив его в коридоре. На коленях он разместил папку с ворохом распрямленных дебелых скрепок, похожих на крошечный хворост. Из кармана брюк торчал небольшой напильник, захваченный в гараже.
— Мне тоже так сказали.
— Пусть не курит. Хотя бы неделю. Если сможет. Вы же не курите?
— Нет. — Диана опять царственно разместилась на лежаке.
— Вот и отлично. Хотя тут, надо думать, как в анекдоте про курильщика, который приперся к врачу. А тот и говорит…
Ролло оторвал взгляд от скрепок и посмотрел на медика. Тот кашлянул, снял перчатки, сунул их в карман и потопал наверх. Ролло взял одну из скрепок, повертел ее в пальцах и легонько прошелся по ней напильником.
— Как ты себя чувствуешь, Диана?
— На мне всё заживает быстро. Как на собаке.
Ролло остро взглянул на ее. Диане не понравился этот взгляд — любопытствующий, но враждебный.
— В чём меня обвиняют?
Ролло в задумчивости уставился на скрепки, явно сверяясь с какими-то своими мысленными закладками.
— Езда общественно опасным способом. ДТП. Покушение на убийство. Судя по словам патрульного Ольберга, это оно и было.
— Что с Сиф?
— Ее ищут. Очевидцы утверждают, что она просто встала и ушла. Вероятно, у нее сотрясение. Люди обычно цепляются за последние разумные мысли — ну, после того, как их шарахнет машиной свекровь.
Из груди Дианы вырвался смешок, и там что-то протестующе булькнуло. Она нехило так приложилась об руль. Но что правда то правда — у стаи всё заживает быстро. В том числе и у Сиф.
Диана всё-таки рассмеялась — устало, с нотками сожаления.
— Сиф нет никакого дела до того, что случилось. Она даже заявление писать не будет.
— Ты так уверена, что с ней всё в порядке?
— Ну еще бы! — Диана резко села. — Ты должен прикончить ее, Ролло! Ты хороший полицейский, ты послушаешь меня, я знаю, хоть и занимаешься сейчас черт-те чем!
— Я делаю крошечные стальные стрелы, чтобы охотиться на крошечных волков. — Ролло поднял взгляд, и Диана увидела, что его глаза горят какой-то безумной идеей. — Волки определенно крошечные, раз они спокойно шныряют по лесам, наводя свои порядки. Ты ведь тоже на них охотишься, Диана?
Этот вопрос насторожил Диану. Он обеспокоил ее и привел в ужас. В то же время она ощущала болезненное наслаждение от происходящего. Ей хотелось прекратить всё это, освободить сына и внуков.
— Почему ты так решил, Ролло?
— Потому что твой револьвер заряжен серебряными пулями, дорогуша.
Какое-то время они внимательно изучали друг друга — крупный полицейский со скрепками и симпатичная зрелая женщина, запертая за необъяснимую попытку прикончить невестку.
— А я и не знала, что в полиции обожают сказки, Ролло.
— Оставим сказки в покое. Расскажи мне лучше о погоде, Диана. Что ожидается?
Непринужденный тон Ролло заставил Диану замолчать. В его словах пряталось что-то скользкое, готовое ужалить прямо в сердце.
— Я рассказываю о погоде только в студии радиостанции.
Ролло кивнул. Отложил одну обточенную скрепку и взялся за другую.
— Как зовут твоего мужа, Диана? Кто он? Кто такой этот Телль Миккельсен?
Диане пришлось задержать дыхание, чтобы не выдать своего волнения. Телль Миккельсен. Это придумал ее сын, когда сочинял им всем легенду, с которой они могли бы спуститься с гор. Но кто такой этот Телль? Чем он занимался, кроме того, что являлся ширмой для Лео Хегая, писателя ужасов, которого загрызла собственная жена?
— Я не особо любила этого мужа. Пусть Вигго тебе всё расскажет.
— Думаешь, он соврет получше твоего?
— Думаю, его правда будет получше моей.
— Я ведь даже не наседаю, — вежливо заметил Ролло. — А мне это ничего не стоит. Нужно только встать, чтобы ты пожалела о том, что не выросла чуть больше. Но я держу себя в руках и ничего такого не спрашиваю, хоть ты и напоминаешь мне сумасшедшую, которая обзавелась серебряными пулями. А всё из уважения к твоему сыну.
Диана ощутила, что ее мысли разбросаны. Да, она хотела, чтобы всё закончилось — и как можно скорее. Чтобы эта тварь поплатилась! Но теперь, как выясняется, платить придется им всем. И всё же она не могла просто отступиться.
— Прикончи Сиф! Убей ее! — Слова сами сорвались с губ Дианы. Прозвучали как лихорадочный призыв, как бред.
— Я думаю, дело не только в Сиф, — покачал головой Ролло. Он поднялся, аккуратно пересыпал «стрелы» в папку, убрал напильник и положил ладонь на спинку стула. — Ты хочешь кому-нибудь позвонить? Надо думать, ты в тяжелом положении, да? Внуков ты не захочешь пугать, а Вигго в отъезде.
— Ты отпустишь меня, если с Сиф всё в порядке?
— Чтобы ты опять носилась по Альте с карманами серебра, неизвестно на кого охотясь? — Ролло широко улыбнулся. — Я подумаю.
Он ушел.
Диана осталась наедине со своими мыслями.
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По пути в кабинет Ролло размышлял над тем, где ему раздобыть маленький лук. Может, в каком-нибудь детском магазине? Нет, он покачал головой, лук должен быть самопальным, как и стрелы. Ролло вышел из коридора, окунаясь в прибой из телефонных звонков и разговоров. Хоть Альта и была небольшим городком, полицейских здесь хватало.
— Эй, инспектор!
Ролло обернулся и увидел Лукаса Ольберга. Патрульный стоял у стены, панибратски положив руку на огромную голубоватую флягу кулера. С другой стороны композицию завершал Ханс Эспеланн, опять ковырявший свои брекеты.
Вздохнув, Ролло подошел.
— Ее кто-нибудь видел? — спросил он, имея в виду Сиф. — Раненая женщина покинула сквер, а никто ни хрена не видел, не говоря уже о том, что ей никто не помог? Этот город удивляет меня.
— Ее ищут, шеф, — пожал плечами Ханс. — Если ей поплохело где-нибудь за кустиком, ее теперь найдут разве что собаки.
— А кто-нибудь догадался отправиться к ней домой?
Полицейские растерянно переглянулись. Они не понимали, ради чего искать пострадавшую дома, а не где-нибудь еще. Скажем, в больнице.
— А че ей дома-то ловить, если ей в задницу корытом прилетело? — озвучил сомнения Ханс. — А из больниц сигналов не поступало. Ты ведь знаешь: они стучат на всё подряд.
Ролло посмотрел на них как на полоумных.
— Эти две женщины — родственницы. Не кровные, но какие-никакие родственницы. Они могут счесть это семейным делом, куда лучше не совать носа посторонним.
— Я могу! — выпалил патрульный Ольберг. — В том смысле, что я могу проведать дом писателя.
— Если Сиф там, просто убедись, что она в порядке. А заодно вежливо поинтересуйся, не желает ли она заявить на свекровь.
— А свекровь… ну, Диана Миккельсен… она не говорила, как я ее… ну… назвал?
Ханс хохотнул, хлопнул патрульного по плечу и отправился к зеркалу у лестницы. Там по-лошадиному показал отражению зубы.
— Нет, она этого не говорила, — сдержанно ответил Ролло. — И лучше бы тебе, Лукас, не заикаться об этом при мне, понял?
— Конечно! Так я пойду? В смысле поеду к писателю?
Ролло кивнул и вошел к себе.
Мысли опять вернулись к серебряным пулям. Господи, ну почему именно серебряные? Неужели можно свихнуться настолько, чтобы считать, что обычных пуль для убийства недостаточно? Но Ролло не был бы хорошим полицейским, если бы доверял только логике. Интуиция тоже что-то да значила. Так-то, господа.
Так что Ролло отправил кое-какой запрос в интернет.
Он спросил: «КАК УБИТЬ ОБОРОТНЯ».
Результаты не отличались оригинальностью: обезглавливание, четвертование и прочее, что годилось бы и для человека. Особняком в этом списке стояло серебро. Тут Ролло посмеялся бы от души, если бы не знал, что в городе сыскался человек, таскавший оружие, набитое серебром.
Ролло и сам взглянул на эти пули.
Гильзы были вполне обычными, полностью подходящими под калибр револьвера. А вот сами пули отливали непривычным серо-белым помадным блеском. Криминалисты заявляли, что это бессмысленно, потому что серебро проигрывает свинцу по множеству характеристик. Но Ролло волновало лишь то, что серебряной пулей колумнисты из интернета называют еще и универсальное, окончательное решение проблемы.
Значит, Диана Миккельсен пыталась поставить точку.
Жирную и кровавую.
Размышляя над этим, Ролло высыпал «стрелы» на стол. Серебро — это же просто смешно! Но что он вообще знает, учитывая происходящее?
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Они оставили велосипеды на подъездной дорожке и зашагали к дому. По какой-то причине коттедж казался пустым и заброшенным, словно за темными окнами бродил худой и злобный призрак, кутавшийся в занавески.
Йели тут же разорался:
— Ба! Это мы, ба, твои любимчики!
— Ее нет дома. — Алва проверила свой смартфон. Мама и бабушка не отвечали. — Ты ведь сам слышишь только гул в вытяжке.
— А может, ба померла, — парировал Йели, — вот мы и не слышим, как ее суставы перемалывают песочек. И чтобы вы знали — я спасаю нас от полиции. Я буквально заявляю на всю улицу, что мы — ее внуки, а не воришки. — И он опять проорал: — Да, ба?!
С крыши вспорхнули вороны. Они поднялись черной стаей из дюжины птиц. Подростки задрали головы. В полете птиц чувствовалась зловещая тяжесть.
— Как вы боретесь с дурными предчувствиями? — вдруг спросила Алва.
Янника взглянула на сестру и обняла ее. Объятие было приятным и родным.
— Ты тоже любишь кого-то, Алв? Это напоминает пруд с вязкой и сладкой водой, скажи?
— Я не о том, Янни, — прошептала Алва.
— Да? А о чем же?
Алва попыталась сфокусироваться на ощущениях. Это было непросто, учитывая ехидный блеск в глазах Йели.
— Не знаю, — тряхнула головой Алва. — Отвалите. Особенно ты, Йели, отвали, пока я тебе улыбку вместе с носом не отгрызла!
Йели изобразил обиду и расхохотался. Махнул рукой, как бы говоря: «Да что с вас взять, бабессы!» У входной двери он немного для виду повозился, хотя прекрасно ладил с ключом и замком.
Они ввалились внутрь.
Алва быстро захлопнула за собой дверь. По какой-то причине ей не хотелось находиться под открытым небом. Ее внутренний мир занимался кликушничеством, утверждая, что в небе разворачивается незримая гроза. И что в ее эпицентр должны лететь черные птицы и девочки-оборотни.
— Ба! Ба-а-а! — опять проорал Йели.
Янника наградила брата подзатыльником:
— Ее нет дома! Ты что, не чуешь?
— Значит, нас никто не покормит?.. Я первый к холодильнику!
Гогоча, Йели бросился на кухню.
Янника с Алвой устремились следом, не в силах удержаться. Сложно отказаться от волчьих игр, особенно когда они связаны с догонялками. Первой у холодильника очутилась Янника. Она распахнула дверцу и отвесила Йели снисходительный реверанс.
— Зато моя струя самая вонючая, — отмахнулся Йели.
Он погрузился в холодильник, нагребая в руки еды — колбасу, свежее охлажденное мясо и пакетик с печенью. Заметив неодобрительные взгляды сестер, надул губы.
— Это не мне. А если бы и мне, я бы всё компенсировал. Прибрался бы в доме, выбил пыль из подушек…
— …повыл бы за бабушку на луну, — ввернула Янника.
— Повыл бы хоть за роту волков! Но это для крыс. Что? За папиными питомцами кто-то же должен приглядывать, да?
Они направились в подвал. По дороге Йели откусил от колбасы. Янника тоже оторвала себе кусочек. Алва взяла себе пакетик с печенью и запустила туда руку.
Крысы встретили их настороженным молчанием. Их черные глазки непроницаемо поблескивали в полумраке.
— Папа у нас, конечно, странный, — сказала Янника. — Зачем ему все эти крысы? Он ведь даже не ловит их.
Алва хотела ответить, но ее рот был занят печенью. Она пошла вдоль клеток, бросая сквозь прутья кровавые комочки, которые снимала с языка. Йели и Янника тоже разбрасывали угощения, не забывая и про себя. Вскоре подвал наполнился довольным попискиванием.
— Папа делает это ради нашего дедушки, — наконец произнесла Алва, когда в пакетике ничего не осталось. — Что-то вроде неоконченного дела.
— Пха! — Йели самодовольно рассмеялся. — Сразу видно, кто из нас истинный сын своего отца и истинный внук своего деда!
— И истинный засранец своего засранства, — добавила Янника.
Йели сделал вид, что ничего не заметил. Им полностью завладела догадка.
— Папа разводит крыс, потому что они нужны ему для сюжета. Думаете, ему так хочется вывести усатого каннибала? Хрень собачья! Ему хочется узнать, может ли он управлять ими!
Брови Янники скептически поднялись.
— Управлять крысами? Как нами? В смысле как волками?
— Оборотень и крысы! — В глазах Йели появился мечтательный блеск. — Это же самый неизбитый сюжетный ход!
— И самый идиотский.
— Нет-нет, самый неизбитый. Никаких тупых фей, ошейников, драконов. Только суровый волчара, последний герой с огроменными шарами под хвостом, от которого все отвернулись, но который нашел себе новых союзников — безбашенных крыс-убийц.
— Я бы не стала такое читать. Никто бы не стал. Даже Алва, хоть она и любит всякую скуку. Скажи же, Алв!
Они посмотрели на Алву, ожидая, что она разрешит их спор. Однако Алва находилась на своей волне.
— Вы помните, что папа рассказывал про Лиллехейм? Мне кажется, те события повторяются, как будто происходит наслоение того, что случилось тогда, на то, что происходит сейчас.
— Что же будет дальше, Алв? — Янника боялась повысить голос.
— Облако. Должно появиться какое-то жуткое и страшное облако.
Йели смотрел на сестер выпученными глазами. Нет, конечно, он и раньше знал, что Алва с прибабахом, а Янника в этих самых прибабахах обожает резвиться. Но их мать, Сифграй, или Серая Госпожа, как ее называют волки, уж явно выше всяких там заскоков. Алва, как ни прискорбно, вся пошла в мать.
Йели бросился по лестнице на первый этаж. Там рванул к парадной двери, выглянул и уставился на небо. Небо раздышалось и теперь было самым обыкновенным — октябрьским, с густой синевой и белыми холодными мазками облаков. Однако Йели при виде неба пробрал мороз по коже.
Ему тоже вдруг показалось, что происходит что-то.
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Вот уже в который раз за день тройняшки Миккельсен ощутили смятение.
Погода начала портиться еще когда они покинули дом Дианы. С гор задул ветер, но он по какой-то причине был теплым, почти что тлетворным, от дуновения которого одежда прилипала к коже. А потом над Альтой повисло крупное облако, напоминавшее воспаривший ком таявшего снега. Оно было бело-серым и кое-где даже черным.
Взбудораженные собственным воображением и общим предчувствием беды, подростки смотрели на свой дом, приютившийся в конце Лилунгсин. Теперь он казался им чужим, обокраденным. Внутри ворчала Сиф. И обычно ее ворчание означало стычку с миром приборов.
— Кажется, сегодня банде стиральных машин хорошенько так наподдали, — заметил Йели.
— Мама больна! — возразила Алва. — Но я не припомню, чтобы она вообще болела.
Такого неверного порядка вещей никто не мог припомнить.
Тройняшки, пихаясь, вихрем влетели в коттедж.
— Ма! Мы дома! — проорал Йели. Обернувшись к сестрам, он пояснил: — Я преодолеваю комплексы. Да, они у меня есть. Особенно после того, как бабуля не сказала мне привет.
Алва и Янника не успели ответить. Со второго этажа спускалась Сиф. Она напоминала существо, ступившее в сумерки смерти. Роскошная грива обвисла, наполовину скрывая лицо. Плечи под пуховым одеялом подрагивали. Но хуже всего была ее походка.
Преодолевая ступени, Сиф прихрамывала.
Она раскрыла руки, показывая, что рада видеть своих детей. Она была в маечке и трусиках. Бедро покрывала ужасная гематома. Синяк начинался от талии и тянулся почти до самого колена. В полумраке он напоминал присосавшуюся чернильно-радужную медузу.
Янника побледнела. Мысли о Феликсе напрочь вылетели из головы.
— Ой, а что это? Мам, что случилось?
Сиф обняла Яннику. С ее помощью покинула лестницу. У первых ступеней Сиф заключила в объятия Алву и Йели. Они боялись говорить, боялись спрашивать, боялись пропустить ее ответ.
В разумы подростков ворвался уже знакомый образ небесных тел. Луна и солнце словно были вклеены в детскую книжку, являясь частью ее подвижных декораций. Луна и солнце — сменяющие друг друга символы неизвестно чего. Вероятно, некой космической трагедии.
— О мама, мама, ты знала, что так будет? — спросила Алва.
— Конечно же, она знала! Это же Сифграй! Она знает всё! — Йели с недоверием и обидой посмотрел на Сиф. — Но как же так вышло, мам, если ты знаешь всё-превсё?
Янника встрепенулась.
— Кто-то приехал. Этот человек здорово вспотел. Как армейский сапог.
Можно было бы выглянуть в окно, но Сиф опять задернула шторы.
Янника направилась к парадной двери и распахнула ее.
В дверном проеме возник молодой полицейский. В руках он сжимал книгу, держа ее у груди на манер миссионеров, будто Библию. Суперобложку всю покорежило от его мокрых ладоней.
— Э-э, здравствуйте. Патрульный Лукас Ольберг. Я по поручению инспектора Ролло Квислинга. А есть кто-нибудь? Мне бы не хотелось думать, что дверь распахнулась сама по себе. — Патрульный нервно рассмеялся, пытаясь разглядеть обитателей дома.
Сиф безнадежно махнула рукой и прошла в кухню-столовую.
— Входите, офицер, — важно сказал Йели. — Входите же и располагайтесь.
Патрульный Ольберг осторожно перешагнул порог:
— А сыщется кто-нибудь из взрослых?
Полумрак определенно мешал разговору, и Янника двинулась вдоль окон. Она привставала на цыпочки и сдвигала плотные шторы к углам. В гостиную потоками врывался мягкий белый свет.
Увидев хмурую Сиф, патрульный обрадовался.
— Как вы, фру Миккельсен? Вы меня помните? Я пытался вас подвезти, а потом выручил там, в сквере, когда ваша свекровь достала револьвер, чтобы закончить начатое… Ух, ну и глаза у нее были. — Он улыбался, не замечая, как вытягиваются лица подростков. — Ну, знаете, я себя героем не считаю, но если бы ваш муж в качестве благодарности подписал книгу…
Рот Алвы распахнулся от потрясения. Она взглянула на брата и сестру и увидела, что они поражены не меньше нее.
— Вы говорите о нашей бабушке? О Диане Миккельсен? — уточнила Алва слабым голосом.
До патрульного Ольберга начало доходить, что он делает что-то не так. Впрочем, не настолько быстро, чтобы он догадался прикусить язык.
— Она сбила вашу мать на «Фольксвагене Поло», но скрыться не успела. Может, и не собиралась. Ну да. Учитывая, что она выскочила с оружием в руках, покидать место преступления точно не планировала. Как пить дать.
— Скибиди-скибиди, наша бабуля совсем свихнулась? — Йели обвел всех изумленным взглядом.
— Скорее всего, — согласился патрульный Ольберг. — А отца нет дома? Хотел попросить его, ну, знаете, черкануть пару слов в книге. Ну, типа спасибо и всё такое. Я ведь герой вроде как.
Сиф молча изучала столешницу. Но молчала она только для патрульного Ольберга, который был счастлив очутиться в доме настоящего писателя. Тройняшки же получили образ входной двери — она яростно захлопнулась, будто под напором сильного ветра.
— Лукас Ольберг? — позвала Янника.
— Да?
— Вам пора.
— Пора?
— Да. Выход там.
Улыбка на лице патрульного померкла. Уже выходя, он обернулся.
— Фру Миккельсен, вы точно в порядке? Я могу вызвать «скорую». Никто этого не знает, но на вызов из полиции они приезжают куда быстрее. — Йели мягко толкнул его в спину, и патрульный быстро добавил: — Диана всё еще в участке. Пусть к нам заедет отец. Вы ведь ему напомните обо мне?
Бам! Дверь закрылась прямо перед носом полицейского.
Тройняшки не сводили глаз с матери.
«СУДЬБА».
— Какая еще судьба? — прошептала Алва. Она положила свои руки на плечи Сиф и обняла ее сзади. — Ну какая еще судьба, мама?
Янника кинулась к ним. Она шмыгала носом. Йели крепился, упрямо надувая губы, но потом тоже влился в этот кружок объятий. Легонько укусил каждую.
— Уму непостижимо, как папа с вами со всеми справляется! — заявил Йели, усиленно моргая. — Предлагаю заняться готовкой. Янника, отведи маму наверх. Алва, будь готова внимать моим указаниям. Наш пир войдет в века!
Янника не возражала. Она помогла Сиф встать и повела ее к лестнице. Через плечо взглянула на Алву.
— Если наш папазаменитель опять заважничает — покажи ему картинку коровы.
Алва с улыбкой кивнула.
Йели промолчал, решив, что лучше быть великодушным, чем нудным. Когда Янника и Сиф ушли, он сказал:
— Как думаешь, Алв, бабуля так и не простила маму? В смысле — конечно, не простила, раз такое случилось. Но ведь существуем еще мы, ее внуки, так? Разве мы не причина для всепрощения и любви?
Алва пожала плечами. Ее потряхивало.
— Думаю, дело в другом, братик. Говоря о судьбе, мама имела в виду нечто большее, чем старую обиду бабушки.
Вздохнув, Йели полез шарить по шкафам.
Ему чертовски хотелось есть.

10.
Патрульный Лукас Ольберг ощущал себя победителем. Хоть ему и не удалось переговорить с писакой, он побывал у него дома и даже перекинулся парой слов с его семьей. Ну а остальное — вроде спасения дражайшей писательской супруги — говорило само за себя. Конечно, еще оставался факт того, что он назвал Диану Миккельсен — змеей. Но ведь для сюжета можно, да? Писака поймет.
Окрыленный перспективами, патрульный Ольберг направился к машине. Мельком взглянул на небо. В груди заворочалась тревога, но патрульный не придал этому значения. В конец концов сегодня побед у него на порядок больше, чем проигрышей.
— Дорогой офицер, подождите.
Патрульный Ольберг обернулся. На тротуаре стояла пожилая пара. У их ног сидел бульдог с кривой рожей.
— Вы что-то хотели? — Патрульный смутился, вспомнив, что он при исполнении. Пришлось изобразить улыбку. — Я вас слушаю.
— Миккельсены что-то натворили, да? — По хитрым глазам женщины было видно, что именно этого ей и хотелось.
Патрульный Ольберг замялся. Диана ведь тоже относилась к Миккельсенам. Впрочем, жила она в совершенно другом месте.
— Никак нет, всё в полном порядке. А почему вы спрашиваете?
Дряблая шея мужчины напряглась, когда он заговорил:
— Потому что они странные! Неугомонные и шумные! Постоянно хлопают дверьми!
Ольберг посмотрел на книгу у себя в руках, потом перевел тоскливый взгляд на коттедж Миккельсенов и наконец остановил глаза на патрульной машине.
— Вы хотите, чтобы я проверил что-то конкретное?
— Да!
— У них за домом есть поле, по которому постоянно кто-то шастает!
— Они слишком хорошо выглядят!
— Молоды, чтобы иметь столько детей!
— А сегодня там голой носилась эта Сиф!
Патрульный Ольберг ощутил, что теряет нить разговора.
— Но ведь это их поле, правильно? — осторожно уточнил он.
— Она была голой! Голой! — возвестила Батильтда тонким голосом. — Она вышла из леса и направилась к себе! И хромала так, будто вбивала кому-то в задницу свой ботинок!
Йон с интересом посмотрел на жену, потом опять установил зрительный контакт с полицейским.
— Вы должны там всё проверить, офицер. Изгоните тени!
Тут патрульный Ольберг наконец врубился, что эта парочка малость того. Или даже не малость. Ему не хотелось думать, что жена писаки получила сотрясение мозга, поэтому не помнит, как добралась до дому. И в каком виде! А всё потому, что он, патрульный Лукас Ольберг, был слишком занят женщиной с револьвером, которую, кстати, назвал змеей.
— Я не думаю, что закон запрещает обнажаться на своей территории, — промямлил Ольберг.
Он сделал шаг назад, извиняющимся жестом помахивая книгой.
Взгляды парочки сошлись на обложке.
— Так он из этих, — произнесла Батильтда тяжелым голосом. — Из фанатов.
Она намеренно исказила слово, так что получилось «фянятов».
— Мы проверим поле, как только соберем побольше людей! — выкрикнул патрульный Ольберг.
Он уже запрыгивал в машину. Его переполняла радость. Он только что пообщался с настоящими хейтерами! А хейт, как известно, не имеет возраста.
С этими мыслями патрульный отъехал от тротуара.

11.
Порыв ветра ударил в дорожный щит.
На ярком синем фоне печатными белыми буквами шла надпись: «ВЫ ВЪЕЗЖАЕТЕ В АЛЬТУ! ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ! НАШИ ЛЕСА И ГОРЫ К ВАШИМ УСЛУГАМ!» Чуть ниже шла приписка, сделанная аэрозольным баллончиком: «БЕРЕГИТЕ ЯЙЦА, ЭТО КРАЙ ВОЛКОВ! АУФ!»
Надписи колыхались вместе со щитом. Колыхались и потемневшие поля вдоль дороги.
По обочине шагал пожилой мужчина. Его круглые темные очки ловили отблески солнца, но сам он ступал уверенно, хотя и мог сойти за слепого. Волосы серо-серебристого цвета были аккуратно зачесаны назад. Его профиль вполне мог принадлежать римскому патрицию. Туфли, чуть запыленные, но определенно дорогие, свидетельствовали о вкусе. Костюм-тройка казался неподходящим для долгой пешей прогулки.
А в том, что джентльмен шел издалека, сомневаться не приходилось.
С каждым его шагом в небе собирались тучи. Облака двигались быстро, но джентльмен не спешил.
За его приближением наблюдали двое.
Они стояли у дорожного щита и вглядывались в путника. Учащиеся одной из школ непременно узнали бы Халлстеина Орма — обладателя золотого перстня и необычайно узкого лица. Блондина с мрачной улыбкой борца и прической пастуха опознали бы разве что краснодеревщик Аслак Лауритсен и страховой агент Фред Викен с семьей. Но мертвые не говорили, а потому убийца безбоязненно вкушал ветер и свет тускневшего неба.
Могло показаться, что эти двое дожидаются наставника. В некотором роде так и было. Пожилой джентльмен действительно когда-то наставлял их. А еще безжалостно наказывал за малейшие промахи.
Сколль не выдержал и схватил дребезжавший щит рукой. Металл прекратил колыхаться и теперь бесшумно подрагивал, словно мог в любой момент воспарить.
— Театральщина, — фыркнул он.
Хати поднял глаза и кивнул.
Небо меркло. Зарождались сумерки, хотя до заката еще оставалось четыре часа. Тучи собрались в корчившееся пышное облако, казавшееся воздушным городом из слез и дождей. Оно понемногу расползалось. Из лиловых боков тянулись фонтаны голубоватого тумана. Облако раскручивалось, озаряемое всполохами. Там словно зевал мощный шторм.
Наконец пожилой джентльмен достиг дорожного щита.
— Здравствуй, отец. — Сколль отпустил щит, и тот задрожал, а потом и вовсе с треском оторвался от державших его стальных столбов.
Превратившись в мешанину из бело-синего цвета, щит улетел на поле.
Хати улыбнулся, но без излишнего трепета.
— Мы заждались. Всё готово. Пусть городок утонет в крови.
Пожилой джентльмен подошел чуть ближе. Его руки, тяжелые и сильные, легли на плечи сыновьям. Хати и Сколль не вздрогнули, хотя касания отца и казались укусами, способными вырвать клок мяса вместе с костью.
Лицо пожилого джентльмена было обращено к первым домикам Альты. Его взгляд не задевал сыновей, и они давно смирились с этим. Кто-то сказал бы, что так же странно ведет себя и Сиф Миккельсен. Она тоже избегала любого зрительного контакта. Даже ее собственные дети были лишены этой малости. Исключение составлял только ее муж.
Фенрир улыбнулся.
Ему тоже найдется, кому заглянуть в глаза.

Глава 6. Осколки

1.
Сквозь ветви было видно, как исказило небо. Облака затеяли что-то замысловатое — вроде отчаянного хоровода, участники которого вдруг мутировали в зловещую субстанцию из расползавшегося тумана. Вигго развернулся к Андешу. Андеш в этот момент заканчивал застегивать куртку.
Заметив обжигающий взгляд Вигго, Андеш вздрогнул.
— Вигго — вожак. Андеш никогда не забывает об этом.
— Что происходит, Андеш? Что это там, наверху? Ты помнишь, что это? Помнишь, сколько смертей за этим последовало?!
Они посмотрели на небо, потом их взгляды опять скрестились.
Андеш опустил голову и заговорил с таким видом, словно и сам не понимал, как же так вышло.
— Серая Госпожа запрещает смотреть ветер волков. Но ветер волков всё кружит, потому что ветер волков не может устать. Устанет лишь Вигго.
Сердце в груди Вигго замерло, словно камешек, ожидающий падения со скалы, а потом снова застучало — всё-таки сорвалось, погромыхало в пропасть. Андеш врал. И Сиф тоже врала.
Точнее, оба делали вид, будто ничего не происходит!
На поле опять стоял туман. Вигго побежал по смятым травам, слыша, как они облепляют его ботинки и рвутся. Андеш остался за деревьями, с грустным видом смотря вслед.
По всей улице горел свет. Фонари заливали коттеджи неприятным желтым сиянием, напоминающим липкий сок из насекомых. Сумерки всё сгущались. Небо застилала безмолвная гроза. У задней двери своего коттеджа стояли Йон и Батильтда Сименсен. Они с испугом глазели на небо. Вигго машинально помахал им рукой.
Он вошел в дом и скинул сумки.
Первой к нему устремилась Алва. Она вытирала тарелки, теряясь в отражениях собственных мрачных мыслей, но даже в таком состоянии услышала Вигго.
— Папа, о папа, привет! — Алва заглянула ему в глаза. — Ты нашел, что искал? Это поможет нам?
Вигго задумался. В голове опять неслышно зазвенели цепи.
— Боюсь, я обрел жидкость, для которой еще не нашелся сосуд, Алва. Где остальные?
— Все дома. — Алва хотела спросить что-то еще, но смолчала.
Из гостиной уже несся топот. Это бежал Йели. Он отбросил книжку комиксов, которую листал на диване.
— Пап! Наши женщины просто неуправляемы!
Они крепко обнялись, как два путника, отшагавшие континенты, прежде чем встретиться.
Показалась Янника. Она закрывала за собой парадную дверь, и Вигго понял, что она стояла на лужайке и наблюдала за небом. Вероятно, звонила кому-то, судя по красным пятнам на лице. Янника подобрала комикс, быстро свернула его трубочкой и стукнула Йели по макушке.
— Пап, мне нужно поговорить с тобой как с мужчиной. Про вашу, ну, мужскую дурость.
— Что ж, это всегда можно, — усмехнулся Вигго. Он завертел головой. — Что новенького? Чего притихли, волчата? Кого ждать в гости? Полицию? Директора?
— Может, и всех сразу, — пожал плечами Йели.
Вигго прошел в гостиную, чувствуя, как сердце в груди колотится всё быстрее — падает, падает в пропасть. Он знал, слышал, что всё в порядке, но звон цепей, гремевших где-то на границе сознания, вселял тревогу. Сиф наверху укутывала себя одеялом и направлялась к лестнице. Ей хотелось двигаться быстрее, но что-то сдерживало ее, омрачало радость.
Наконец она показалась на верхней ступеньке и сосредоточенно посмотрела на Вигго. Словно метнула глазами копье из теплого воска.
Вигго взбежал по ступеням и подхватил ее на руки.
Дети завороженно смотрели, как он осторожно спускается с ней. Будто со сказочной принцессой, которая, несмотря на все невзгоды, держится на одной только силе своей любви. Вигго с улыбкой подумал, что эту сцену они запомнят надолго. Потому что в ней не было слов. Потому что в ней угадывалась связь. Потому что это был тот самый случай, когда сердца двух влюбленных изъяснялись в тишине грудных клеток.
Он бережно опустил Сиф на диван. Она робко натянула одеяло, когда он попытался взглянуть на ее поврежденное бедро.
— Это сделала бабушка, — сообщила Янника. Она присела на боковинку дивана и теперь гладила Сиф по голове.
Вигго ничего не ощутил. Лишь промелькнуло сожаление, словно какая-то черная точка убежала в сток вместе с водой.
— Вас-то она не тронула?
— Нас? — Йели фыркнул. — Да бабуля свои кости постелет нам через лужу!
— Хорошо. Хорошо. Где она?
— Она у дяди Ролло, — сказала Алва. — Только не в гостях, а в полиции.
— Хорошо. Хорошо.
Тройняшки с тревогой переглянулись, не зная, как понимать реакцию отца.
Вигго и Сиф не отрывались друг от друга. Глаза их сделались большими и нечеловечески глубокими. Янника с легкой завистью подумала, что в том месте, где эти взгляды встречаются, должен родиться цветок. Наверное, он будет каменным и острым, ну и пусть, зато он родится из настоящей любви.
— Почему облако вернулось, Сиф? — спросил Вигго. — Кто на этот раз в опасности? Волки должны покинуть Альту? Я не хочу, чтобы мы оставили еще один кровавый след, как в Лиллехейме.
— Нет! — воскликнула Янника и зажала руками рот. В ужасе прошептала: — Я не хочу убегать! Я… не могу, понимаете?
И опять в их головах всплыл уже знакомый образ. По линзе космического горизонта солнце и луна толкали перед собой время, поймав его в цикле бесконечного движения.
«СУДЬБА».
— Всё это предопределено? Как в нашем с тобой случае? — Вигго не понимал.
«ВСЁ — СУДЬБА».
До Вигго неожиданно дошла простая истина. В прошлый раз атмосферная аномалия была следствием прихода Сиф. Но она, Сифграй, уже здесь, а значит, пришел кто-то еще.
— И пришел волк, — вдруг вырвалось у Вигго.
Алва смотрела широко раскрытыми глазами.
— Что это означает? Папа, что это значит? Мама, что это?
На кухне зазвонил телефон. Он ворвался в резиденцию Миккельсенов колючим трезвоном. Йели быстренько снял трубку.
— Да, дядя Ролло, он дома. Пап, это тебя. Наверняка из-за бабули.
Вигго подошел к телефону:
— Привет, Ролло. Похоже, у тебя хлопоты из-за моей семьи.
— Разве это хлопоты? Не представляю, какие хлопоты ждут тебя, Вигго. Ты заедешь за своей матерью? Или ты хочешь, чтобы ее привезли я и ребята?
В голосе Ролло больше не чувствовалось дружелюбия. Теперь это была полицейская ищейка, и она взяла след.
«Видимо, я плохо мел хвостом, — подумал Вигго, — раз единственный человек, которого можно считать другом, говорит так, словно моя физиономия засветилась в криминальной хронике».
Звон цепей стал громче. Теперь их концы скребли где-то совсем рядом, приглашая дернуть за них и узнать, кто же мертвый свалится с небес. Кто же? Кто же это?
«Только не забирайте их. Только не забирайте моих детей».
— Я заеду, Ролло, спасибо. — Вигго повесил трубку. — Я сейчас проведаю нашу преступницу и, возможно, верну ее домой. Разумеется, к ней домой, а не к нам.
Лобик Алвы наморщился.
— Ты же ничего не сделаешь бабушке?
Вигго хорошенько обдумал этот вопрос.
— Это зависит от ее дальнейшего настроя. Но я не покривлю душой, если скажу, что с ней всё будет в порядке.
Алва с облегчением выдохнула и улыбнулась. Улыбнулся и Вигго. Он направился к парадной двери. Вдруг понял, что голоден.
— А осталось что-нибудь от ужина, сорванцы?
Йели хохотнул:
— Отец, до ужина еще далеко. Всё только готовится. Не смотри на облака, слушай живот.
— Я и слушаю его, умник.
Янника сбегала на кухню и вернулась с ломтями ветчины и хлеба, завернутыми в несколько плотных салфеток.
— Спасибо, — поблагодарил Вигго. — Я скоро вернусь. Но вы — ни-ни — никуда!
— А если очень надо? — переполошилась Янника. — Пап, а если прям очень-очень надо?
На лице Вигго взошла еще одна улыбка. Ему вспомнился его собственный отец, Лео Хегай, пытавшийся совмещать в себе хорошего родителя и честного писателя.
— Если очень-очень надо, тогда идите все вместе.
Лежавшая на диване Сиф внимательно наблюдала за ними. Она привстала на локте, чуть опустив голову, и волосы наполовину закрыли ее лицо. Только по этой причине никто не увидел ее слез.
«ПОЧЕМУ ТЫ НЕ БОИШЬСЯ СУДЬБЫ?»
Вопрос адресовался Вигго, но услышали его все.
— Потому что я разгрызу ее надвое за любого из вас, — сказал он.
Вигго вышел, и в доме воцарилась тишина.

2.
Сколль стоял на перекрестке.
Избегая огней, он держался тени небольшой фотостудии «Око миражей». Сумерки окончательно затопили Альту, наводнили ее улицы и намыли тревогу в глаза. Движения почти не было. Каждый, чья шея позволяла задирать голову, спешил куда подальше, то прижимаясь к козырькам, то ныряя в галдеж магазинов.
Проехал и свернул в центр темно-синий пикап, принадлежавший человеку по имени Вигго и волку по имени Ульфгрим.
Сколль скривился. Их сестра подарила своему мужу довольно-таки необычное имя. А возможно, это имя вручил ей отец, когда отправлял дочь восвояси. Сколль будто наяву услышал голос, гремевший над заснеженными скалами их мира, мира мертвых богов:
«СТУПАЙ И ПРИВЕДИ МНЕ УЛЬФГРИМА».
Разумеется, ничего такого не было и в помине.
Фенрир не разговаривал.
Даже с ними, со своими сыновьями.
Вигго покатил в офис полиции, а значит, совсем скоро дела пойдут быстрее. Можно сказать, потекут рекой. Красной и пузырящейся. Сколль мог бы вернуться к дому Миккельсенов и поторчать у них на поле, фантазируя о том, как разорвет на части этот противоестественный уют.
Но ему хотелось побродить. Всегда приятно окинуть взглядом то, что вскоре будет разрушено. Сколль двинулся дальше по улице — никем не замеченный крупный блондин с растрепанными волосами.
Он порылся в сумке. Дохлый пудель завалился за бутылки с уксусной кислотой. Смерть нашла пуделя в тот момент, когда он весело трусил по тротуару, явно отбившись от хозяина. Рука Сколля сомкнулась на его шее и выдавила жизнь, словно из кучерявого тюбика. Песик обмочился перед смертью. За это Сколль переломал ему лапы. Хотя какой прок ломать конечности мертвой зверушке?
Сколль вынул пуделя и изобразил им самолетик, который то пикировал, то взмывал на высоту руки.
— Смотри, мама, мертвый песик летит!
Сколль оглянулся. Какая-то мамаша с потешно раскрытым ртом прижимала к себе десятилетнего парнишку. У мальчика горели глаза, и он всячески пытался убрать руку мамаши с лица.
Немного подумав, женщина потащила ребенка через дорогу.
Вот и правильно. Убегать — это всегда правильно. Сколль не прекращал развлекаться с пуделем. С убийствами покончено, но еще осталась главная забава. Хати ошивался поблизости, занимался любимым делом — засеивал, будто зубы дракона, ненависть. Только ему, Сколлю, не досталось толкового развлечения на этот час.
Пудель сделал еще один пируэт, а потом Сколль зажал его в ладонях. Послышался приятный и сочный хруст, будто ломали арбузные корки. Сколль положил пуделя на скамейку безлюдной автобусной остановки. Ему нравились круги из костей, и до того, как всё начнется, он успеет выложить еще один. Совсем крошечный.
Сколль подумал о детях Ульфгрима и ощерился в голодной улыбке.
Интересно, кто же с ним поиграет? Кто будет кисой?

3.
Мясо было приготовлено без особых изысков — говяжья вырезка, немного крепкой клюквы, да соль с перцем. Они попробовали поужинать, хоть часы и показывали начало седьмого. Но только Йели глодал свою порцию так, что за ушами трещало. В ближайшее время он не планировал вылезать из-за стола, колотя вилкой по тарелке.
Алва сидела на диванчике в обнимку с Сиф. Янника косилась в их сторону, размышляя, найдется ли там еще одно местечко. Спохватилась и достала смартфон. Ее охватил жуткий страх, что Феликс не ответит ей, и тогда бездушный голос робота сообщит: «Абонент недоступен, потому что не хочет вас видеть».
Пошли длинные гудки, а потом Феликс проговорил:
— Янни, Янни, Янни…
Янника пришла в ужас. Казалось, следом прозвучит: «Как ты могла, Янни?»
— Я должна увидеть тебя, Феликс. Я очень хочу этого. Если ты встревожен, то и я не нахожу себе места. Только не прогоняй меня!
— Янни, мы ведь договорились встретиться, разве нет?
— Ты никуда не пойдешь, юная леди! — крикнул с кухни Йели. Для убедительности потряс вилкой, а потом облизал ее.
Поговорить можно было и на улице, но домочадцы всё равно услышали бы каждое слово. Сложно сохранять приватность личной жизни, когда тебя окружают существа с острым нюхом и чутким слухом. Так что Янника ограничилась тем, что показала брату бледный язычок.
Алва внимательно следила за ней.
— Просто ты так и не написал. — Янника сходила с ума, боясь сказать Феликсу что-нибудь лишнее. — Ты правда не забыл, что мы договорились встретиться?
— Не забыл. Домик бабушки открыт. Увидимся на Веселом Лужке.
— Это точно? Когда? Когда мы увидимся?
— А давай прямо сейчас, идет?
Янника уже почти сказала, что «сейчас» — лучшее время на свете, но Феликс повесил трубку. Это было странно и совсем не походило на прежнего Феликса. Но разве волки-оборотни не меняют тех, кто их окружает? Разве не это случилось с Вигго, когда Сиф положила на него глаз?
«Положить глаз… Какое тупое выражение, — подумала Янника. — Совсем не про настоящую любовь».
Она тряхнула головой и обнаружила перед собой Алву.
— Мы пойдем с тобой, Янни. Помнишь, что папа сказал? Если уходить, то вместе.
— Че это вы за меня решаете, а? — Йели выскочил из-за стола. — Я, может, игруху какую-нибудь планировал погонять.
— Знаем мы твои «игрухи». На весь дом слышно.
Дразня брата, Янника и Алва наигранно прикрыли рты ладошками в типично девчачьем жесте. Йели густо покраснел. Он схватил свою вишневую парку и направился к двери.
— Ну вы меня и взбесили, герлицы. Я попрусь с вами и буду очень и очень строг! Как наш отец!
— Папа вовсе не строгий, коровка ты наша. — Янника взвизгнула, когда брат попытался укусить ее.
Они закружились в приступе дурачества.
Глядя на них, Алва ощутила тоску. Внутри как будто что-то раскололось. Словно в треснувший кувшин плеснули патоку из всех бед взрослого мира. Алва беспомощно посмотрела на Сиф. Их мать, такая юная и обманчиво беззащитная, сидела на краешке дивана.
— Мама, мы уходим.
«ДА».
— Но ты знаешь, куда мы идем?
«ДА».
— И ты нас отпустишь?
«ДА. УРД. ВЕРДАНДИ. СКУЛЬД».
Сиф поманила растерянных детей. Неожиданно повернула к себе лицо Йели и поцеловала его в лоб. То же проделала с Янникой и Алвой. А потом поплыла к лестнице, точно старое привидение. Ее одеяло качнулось, когда она заковыляла по ступеням.
Янника поежилась:
— Йели, мне показалось, мама сейчас заглянет тебе в глаза.
— И че? Женщины всегда смотрят в глаза тем, кого любят. А меня женщины просто обожают.
В другой момент Янника прищучила бы брата. Вместо этого она посмотрела на Алву:
— То, что сказала мама, — это значит Прошлое, Настоящее и Будущее?
— Или Судьбу, Становление и Должное.
— Да, но откуда я это знаю?
— Волчья прекогниция. — Алва пожала плечиками. — Или кровь Сифграй.
— Да вы с ума посходили! — проворчал Йели.
Они вышли на улицу.
Высоко в небе висел здоровенный грозовой ком, озаряемый вспышками. Его протуберанцы едва заметно шевелились — казалось, они хотели стянуть горизонты в один сплошной беспросветный шов. Всё выглядело сумрачным. Городок пестрил огнями, но они выглядели потускневшими на фоне беззвучного катаклизма.
Йели внезапно рассмеялся и показал куда-то в сторону.
У края участка, принадлежавшего чете Сименсен, сидел Бутч. На его глупой морде застыло озадаченное выражение. Он поглядывал на дом, из которого вышмыгнул в открытую дверь.
Тройняшки подкатили велосипеды.
Йели безбоязненно погладил Бутча. Тот фыркнул.
— В другой раз я непременно тебя помечу, — посулил Йели.
Они поехали по темной улице, а бульдог остался на месте.
Бутч с интересом изучал новый запах, шедший от его макушки.

4.
Феликс стоял под фонарем и дрожал.
Веселый Лужок с трех сторон окружала дорога, будто черная омывающая река. Впрочем, эта градостроительная оплошность компенсировалась роскошным городским парком с северной стороны и невысоким уровнем уличного движения. Обычно Веселый Лужок со всем игровым оборудованием освещался пятью фонарями, но сейчас работал только один, озаряя подростка с книгой.
Феликс рассматривал домашний экземпляр «Красной Шапочки».
Один из разворотов изображал дровосеков с острыми топорами. Мужчины вынимали из волчьего живота девочку в красном капюшончике. Художнику удалось запечатлеть предсмертную судорогу волка и беспомощность в его взгляде. Однако рисунку чего-то недоставало. Так что Феликс пристально изучал разворот, не обращая внимания на поскрипывание.
С усилением непогоды поднялся и ветер, но скрип плохо смазанных деталей порождал вовсе не он.
На карусели для малышей кружился Нюгор с дружками.
Они лежали на платформе и вяло отталкивались ногами от земли. Карусель вращалась, порождая неприятные и одинокие стоны.
— Мы дождемся эту сучку. — Хокон поглаживал забинтованную руку. Его глаза следили за темным небом. — Она последней цапнула меня. А кто последний, тот и папа.
— Ага, вот же сучка. — Спагетти Элиас тоненько засмеялся.
— Семья ушлепков и потаскух, — внес свою лепту Нюгор.
В их карманах зернисто шуршали осколки зеркал. Это были осколки из местного кафетерия и городской библиотеки. Днем Нюгор, Спагетти Элиас и Хокон лазили по городу и били зеркала. Когда их ловили с поличным, они попросту сбегали. Они и сами не понимали, что ими движет.
За площадкой наблюдал Хати. Он скрывался в тенях парка. Глаза на узком лице мягко светились золотом. Сейчас это были глаза опасного и дикого зверя, притаившегося в чаще.
— Эти твари опасны, — прошептал Хати одними губами.
Спагетти Элиас привстал на локте:
— Вцепимся так, чтобы эта сучка пошевелиться не могла. А то они все очень вертлявые, как черви.
— Они — это кто? — не понял Хокон.
— Ну, они — тройняшки и прочие. Они, они, они!
Глаза в чаще сузились, как если бы их умаслила широченная улыбка.
— У вас будет не больше десяти секунд.
— Времени на всё про всё — около десяти секунд, — строго сказал Нюгор.
— Они близко, как оскал зимы.
— Они рядом, — с ненавистью добавил Нюгор. — Я их яйцами чую.
— А теперь покажите папочке, на что вы способны.
Хокон первым соскочил с карусели. Его левая нога подогнулась, и он едва не растянулся. Распрямившись, Хокон вцепился в поручень карусели здоровой рукой и что было сил толкнул. Хрипло заржал. Спагетти Элиас слетел на землю, но тут же поднялся и сделал свое коронное движение, собранное из толчков таза и рук. Весь его вид словно говорил: «Мы их поимеем! Прямо вот так! Вот так!» Нюгор выставил ногу, замедляя карусель.
Поскрипывание исчезло, и Феликс оторвался от книги. Детская карусель едва заметно качнулась и замерла. Нюгор с дружками уже уходил к деревьям, не замечая ни пугающих глаз в утробе парка, ни их внезапного исчезновения. Феликс опять посмотрел на разворот.
Рисунок изменился.
Дровосеки больше не вынимали девочку из волчьего брюха. У одного дровосека была забинтована рука, а второй тянул дебильную лыбу, еле сдерживаясь, чтобы не зайтись в визгливом смехе. Только третий выглядел собранным, как и полагается главарю. Сама Красная Шапочка держала острый осколок зеркала, вогнав его в живот волку.
Феликс улыбнулся. Вот теперь картинка была правильной.

5.
Всю дорогу Вигго размышлял. Мог ли он это предотвратить? Мог ли остановить Диану? С другой стороны, он даже не был уверен, что Сиф можно хоть как-то навредить. Разве что самим фактом нападения, способным напугать ее детей. А с этим, надо признать, Диана справилась.
Он припарковал пикап на стоянке для посетителей и поглядел на небо. Сумерки были густыми, будто пролитые краски чердака, пришлось даже включить фары. Впереди ждал неприятный разговор с Ролло.
Но что теперь делать с Дианой?
Он совершенно точно не убьет ее. Вероятно, в том числе и потому, что избавиться от Сиф хотели бы и другие. Волки ни за что не выступили бы против нее, но люди способны на многое. Вигго сам способствовал чистоте разумов членов стаи. Позволяй волку мыслить — и получишь друга. Но вот и обратная сторона медали: позволяй мыслить человеку — и получишь волка.
Вигго закрыл пикап и направился к двухэтажному зданию. Оно больше напоминало перекрашенный музей со старыми окнами, чем обитель правопорядка. Под мерцавшими шарами уличных светильников шли неприметные надписи: «Полиция Альты». Вигго вошел, записал себя в журнале посетителей и поднялся на второй этаж.
Инспектор Ролло Квислинг сидел за столом и пытался строгать стрелы из выпрямленных скрепок. Для этого он попеременно орудовал канцелярским ножом и напильником. Ножом он снимал избытки металла, а напильником подчищал шероховатости.
— Как жизнь, Ролло?
Ролло поднял глаза и протянул руку для приветствия. От Вигго не укрылось, что инспектор украдкой посмотрел на пространство у стола. Там словно лежала некая важная вещица, ныне отсутствовавшая.
Вигго уселся в креслице напротив стола:
— Я приехал за Дианой.
— Сначала тебе придется ответить на кое-какие вопросы, Вигго.
Вигго молчал, ничем не показывая, что встревожен и обескуражен. Ролло махнул рукой и снял трубку со станции.
— Приведите Диану Миккельсен. С ней хочет повидаться сын.
— Нас вместе в чем-то обвиняют? — поинтересовался Вигго.
— Никаких обвинений. Как Сиф?
— Она в полном порядке, благодарю.
Ролло кивнул и опять взялся за стрелы. Нож зачиркал, соскребая стальную стружку на лист бумаги.
— Обвинения может выдвинуть разве что город. Но никто не пострадал, жалоб нет. А штраф и заседание по лишению водительских прав не самое страшное, да?
Это Вигго тоже оставил без ответа.
Он тщательно принюхивался, и ему совсем не нравилось, что от Ролло пахло не только выпивкой, но и адреналином. Инспектор как будто видел перед собой опасного и непредсказуемого хищника. И только нехитрое занятие со скрепками помогало ему справиться с этим шквалом из волнения и злости.
— А почему такой странный псевдоним? — внезапно спросил Ролло. — Почему не назваться своим настоящим именем?
— Потому что это выбор каждого — как ему заявлять о себе.
— Но почему именно этот псевдоним? — всё напирал Ролло.
К этому вопросу Вигго был готов еще с тех времен, как только возникла необходимость продумать будущую жизнь полуволка-получеловека.
— В честь одного зарубежного писателя. Мне нравятся его книги.
— Ясно, Вигго. Яснее некуда. И только поэтому ты назвался его погибшим сыном? Я ведь не идиот и всё проверил. Леонид Хегай, автор остросюжетной прозы, был найден мертвым в Лиллехейме. Жена и сын пропали без вести — считай погибли, такая-то заварушка. Нет, я всё-таки идиот, раз не догадался проверить это сразу.
Инспектор оторвался от своего дела и посмотрел на Вигго. Смотрел с намеком на удивление, как будто ему сообщили, что перед ним человек, тогда как он был уверен, что это манекен.
— А ты не задавался вопросом, насколько мне плевать на это? — Вигго откинулся на спинку стула. — Но вот что интересно. Что сподвигло рыть под меня, Ролло? Я где-то нарушил закон или запятнал нашу дружбу?
— Волки. Всё дело, понимаешь ли, в волках.
— Да ты и сам не ведаешь, что говоришь.
Ролло пожал плечами и достал из ящика стола револьвер. Он был упакован в пластиковый пакет для улик. Рядом положил пакетик поменьше. Внутри этого пакетика перекатились шесть патронов. Их оголовья имели непривычный серо-бело-помадный оттенок.
— Это оружие, из которого Диана собиралась выстрелить в Сиф после того, как сбила ее на машине. Какие мысли, писатель? Кто в этом сюжете жертва?
Вигго осторожно взял пакетик с патронами. Уловил характерный горький аромат серебра. В отличие от своих детей он глубже понимал запахи. Только Ролло об этом знать совершенно не нужно.
— Почему такой странный цвет? — спросил Вигго, возвращая патроны на место
— Потому что это серебро. Почему оружие Дианы было заряжено серебряными пулями?
— Потому что она свихнулась? — предположил Вигго.
Ролло кивнул:
— Или потому, что считает твою жену — оборотнем.
В кабинет заглянул патрульный Ольберг. Он широко улыбался и пританцовывал, держа в руках экземпляр «Мертвых страстей», последнего романа Вигго. Он и думать забыл про Диану. Ей пришлось отпихнуть патрульного, чтобы войти.
— Ну что еще, Ролло? — спросила она с порога. — Надумал пригласить меня на танец?
Вигго встал, чтобы обнять ее. Пришлось сделать над собой усилие, чтобы слова, сорвавшиеся с губ, так и остались словами. Рычание поставило бы слишком много точек. Во многих жизнях.
— Ты здорово всех напугала. У внуков много вопросов, да и у меня тоже.
Глаза Дианы потеплели и тут же вспыхнули, когда она взглянула на инспектора.
— Это подло, Ролло. Решил пристыдить меня в присутствии сына? Хочешь послушать наш треп?
Ролло развел руками, показывая, что он ни при чем.
— Просто хотел сказать, что ты свободна, Диана Хегай. В ближайшее время тебе придется предстать перед городским судом. Штраф будет некрупным, но общественные работы тебе, скорее всего, назначат.
Сказано это было с пренебрежением — с надеждой, что небольшая ловушка с большими последствиями затеряется за всем этим вихляющим тоном. Вигго ощутил, как напряглись его мышцы. Диана с улыбкой положила руку ему на плечо.
— Ты окончательно прокурил мозги, Ролло. Моя фамилия Миккельсен.
— Да, разумеется. Извини. Я еще только разбираюсь, кто из нас кто. Ступай.
Диана бросила на Вигго любящий, но полный вины взгляд и вышла. В коридоре она остановилась, ожидая патрульного Ольберга, чтобы тот проводил ее к выходу. Но патрульный тянул улыбку до ушей и протягивал книгу, не сводя с Вигго восторженных глаз.
— А можно получить автограф, господин Миккельсен. Ваша последняя книга… она, ну… снесла мне крышу. Как это у вас получается? Как вы пишете?
— Проводи фру Миккельсен, Лукас, — распорядился Ролло.
— А как же автограф?
— Дождись, когда мы закончим.
На лице патрульного Ольберга отразилось отчаяние. Он выскочил из кабинета и быстро оглянулся, будто боясь, что Вигго испарится. Уже в коридоре патрульный показал Диане, куда идти, и поплелся за ней следом.
— Я бы подписал книгу, Ролло.
— Мы здесь не для этого.
— Потому что вопросы здесь задаешь ты?
Ролло усмехнулся, немного подумал и расхохотался.
— Расскажи-ка мне, как ты здесь появился, Вигго. Ну а потом мы поговорим о том, почему Диана сделала то, что сделала.
Можно было превратиться в волка и показать Ролло, что к чему. И даже сгрызть чертов револьвер вместе с патронами. Но это перечеркнуло бы всё, во что они упорно вкладывались всей стаей. В покой. В достаток. В жизнь, из которой они были когда-то безжалостно выдернуты. Сам того не ведая, Вигго столкнулся с проблемой, уже известной Яннике.
Что поведать? И какая часть из этого не навредит остальным?

6.
Они прислушивались и принюхивались изо всех сил.
На качелях Веселого Лужка сидел Феликс и изучал какую-то детскую книжку, разложенную на коленях. Тройняшки Миккельсен слышали, как его кожа трется о бумагу, когда он переворачивал листы. Иногда доносилось пощелкивание облупившейся краски, когда Феликс елозил по сиденью. По улице проехала машина, напоминая лупоглазое чудовище со светящимися глазами.
— Что бы мы ни пытались услышать — у этого нет сердца, — заявил Йели где-то через минуту. — Перед нами самый обычный пятачок, засраный детьми.
Алва напрягла слух. Вероятно, в облике волка она бы услышала больше, но и ее человеческие уши тоже на что-то годились. Например, чтобы уловить, как ежится поверхность паркового пруда от налетавшего ветерка.
— Мне кажется, я чую запах уксуса. И может быть, какого-то украшения.
— Ну да, в мусоре валяется оброненная побрякушка, и че? Побежим сдавать ее в ломбард? Отец сказал, чтобы мы держались вместе. Улица пуста, как по мне. Только через дорогу кто-то хрустит чипсами и поднимает стульчак. Это один и тот же чувак, если что.
— А запах уксуса?
— Гнилые бананы, размокшие крекеры, окурки, соленья, господи… Мне продолжать?
Это немного успокоило Алву. Она посмотрела на Яннику. Та стояла неподвижно, с испугом и нежностью смотря на подростка с книжкой.
— Янни, мы подождем тебя здесь, ладно?
— А вы можете вообще свалить, а? — Янника облизала пересохшие губы. — Я… я буду объясняться.
Йели и Алва кивнули с серьезными лицами.
Объясняться — это по-взрослому. Взрослые только и делали, что объяснялись. В эту самую секунду их отец, Вигго Миккельсен, объяснялся в полиции. А еще там объяснялась Диана, их дорогая бабуля. Не исключено, что потом Вигго, Диана и Сиф тоже будут объясняться — но уже между собой. Так что Йели и Алва прекрасно всё понимали.
— Я скажу ему, кто я. Покажу, какова внутри. — Янника с мольбой взглянула на брата и сестру. — Он никому не расскажет! Он поймет! Папа ведь тоже понял маму!
Глаза Йели полезли на лоб.
— Что ты сделаешь? А отец в курсе, что ты сошла с ума?
— Мама всё равно знает, — пожала плечами Янника. — Она знает абсолютно всё.
«Знает всё — и ничего не делает», — подумала Алва, и ее обожгло стыдом. Сиф любила их. Каждого. Но за любовью крылось что-то. Некий кошмарный фатализм. Сифграй проповедовала неотвратимость судьбы и понемногу пыталась заманить всех в свою ужасную церковь.
— Попробуй быть обычной девочкой, а не волком. Не играй с ним. Он может и не быть твоим избранником.
— О чём вы вообще? — прошептал Йели.
Алва внимательно посмотрела на брата:
— Янника чуть не обратила Феликса прямо в школе.
— Серьезно? — Йели сдавленно хохотнул. — Ну мы и даем, детишки Миккельсен! А я тоже так могу? Или для этого обязательно розовые сопли разводить?
— Я пошла, — выдохнула Янника. — Не подслушивайте нас. Пожалуйста.
— Не волнуйся, сестренка, я создам фон. — И Йели громко рыгнул.
Алва обняла сестру:
— Мы всё равно будем стоять так, чтобы вас видеть. Так что не лапай его, Янни.
Янника вяло улыбнулась и сошла с тротуара на дорогу. Зашагала в сторону Веселого Лужка, где ее дожидался мальчик с книгой. На мгновение ей показалось, что в парковой чаще возник и пропал силуэт с горящими глазами.
Ветерок доносил слабые запахи уксуса.

7.
Патрульный Ольберг подвез Диану. Сперва он хотел подбросить ее до дома, настаивая, что это успокоило бы Ролло. Но Диане думалось, что полицейскому просто хотелось потрепаться о книгах Вигго и, возможно, выпросить себе какую-нибудь. Когда она уже положила ладонь на ручку дверцы, патрульный сказал:
— У вашего сына отличные книги, фру Миккельсен.
— Жаль, он сам в это не верит.
Лицо патрульного вытянулось, и он, хмурясь в боковое зеркало, уехал.
Через дорогу сверкала неоновая вывеска: «КОФЕ НАВЫНОС». Диана вздохнула и направилась к одноэтажному кирпичному зданьицу. Восточную его часть занимала прачечная, а в западной расположился офис небольшой местной радиостанции, существовавшей за счет городского бюджета.
Диана не поднимала головы. В свое время, в Лиллехейме, она порядком насмотрелась на это. Обычное норвежское небо с обычной норвежской аномалией.
Она толкнула дверь. Внутри пахло кофе. Ее повстречал раздраженный взгляд тучного мужчины в очках с квадратными линзами. Из двух обширных дыр на его вылинявших джинсах торчали пухлые коленки. Билл Комеда собственной персоной — крошечный продюсер и оператор их творческого и частично технического вещания.
— Ты опаздываешь, Диана. Как думаешь, жителям Альты важнее музыка или предупреждение о возможном сходе лавины?
— Спасибо за кофе, Билл. И у всех есть интернет, если что.
— Ты права, но могла бы и промолчать. А пока я положу твою благодарность на свой озябший зад — в надежде, что она меня согреет. Слушатели ждут прогноз погоды.
Диана кивнула и прошла за свое место. Надела наушники. Соловьем разливался Элвис. Она отпила глоток кофе и с благодарностью взглянула на Билла. Тот сделал вид, будто не замечает ее взгляда. Он сидел за микшерным пультом и колдовал с настройками, готовясь пустить ее в эфир.
Диана подумала, что сегодня может позволить себе чуть больше.
Она едва не переехала Сиф, а это уже успех. Вдобавок она кое-что поняла, когда патрульный назвал ее змеей. Поняла, что действительно похожа на змею, которая затаилась, ожидая возможности ужалить и впрыснуть яд. Возможно, всё это она делала лишь для себя. Так сказать, взяла свою месть и откусила от нее маленький холодный кусочек.
И ощутила вкус разочарования.
Внутренняя армия Дианы протрубила отступление, когда у нее была возможность выстрелить. Но было ли это отступление позорным?
Сиф знала, что она не доведет начатое до конца. Или не знала? Просто верила в нее? Диана криво усмехнулась. Сифграй ни во что не верит — только в собственное предназначение.
«И в кражу чужих сыновей. Вот во что верит Сифграй».
Билл показал на пальцах обратный отсчет. Замигала табличка «ПРЯМОЙ ЭФИР».
Диана молчала, копаясь в своих мрачных мыслях и теряя драгоценные секунды.
На лбу Билла образовались капельки пота. Он уже открыл было рот, но тут Диана заговорила.
— Сегодня я пыталась убить невестку. Если кто не знает, это жена сына. Я даже дошла до физического претворения планов в жизнь. По ряду причин я потерпела неудачу. И потому хочу, чтобы и у вас тоже ничего не вышло. С вами «Бродячий треп» и его ведущая Диана Миккельсен. Сегодня я расскажу об ужасах Лиллехейма.
Билл смотрел на нее выпученными глазами. Его палец так и застыл над кнопкой прекращения эфира. Диана улыбнулась ему, отпила еще глоток кофе и продолжила:
— Сегодня мой голос — это голос Кассандры. Но я пророчу вам жизнь. Ваши жилища — ваши крепости. Но той ночью все крепости Лиллехейма пали. Тогда все беды принесло облако. Вы можете его увидеть, если высунете голову в окно. Лиллехейм изодрали вдоль и поперек. Это сделали волки-перевертыши. И прямо сейчас они обитают в Альте.
Билл расслабился, показал большой палец на одной руке и сразу три на другой. Только начало эфира, а уже три звонка. Он не поверил ни единому ее слову и, скорее всего, счел это за какую-то постановку. В 1938 году слушатели CBS тоже приняли радиопостановку «Война миров» за реальный новостной репортаж.
— Что я хочу сказать, дорогие, — продолжала Диана. — Не доверяйте никому. Берегите детей. И раздобудьте побольше серебра. А уж я постараюсь, чтобы эту ночь вы встретили во всеоружии.
Улыбка Билла меркла по мере того, как он водил пальцем по экрану смартфона. Даже со своего места Диана поняла, что он гуглит всё про Лиллехейм.
Она тоже улыбнулась. Пусть они все вспомнят о том, что тогда случилось.
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За спиной еще раз рыгнул Йели, но ее это не разозлило. Янника испытала нечто вроде облегчения. Все ее мысли были сконцентрированы на Феликсе — таком одиноком на этих качелях, с детской книжкой в руках. Однако любовь нуждалась в поддержке. Потому что с Феликсом было что-то не так. Еще со вчерашнего дня, когда она чуть не сломала ему жизнь.
«А может, и сломала, как головку сахарному голубю, — подумала Янника, подходя ближе. — Пожалуйста, Феликс, скажи, что я ошибаюсь. Пусть это будут твои первые слова».
Феликс поднял голову. Его лицо было безмятежным, словно закончился какой-то страшный период — вроде посещения стоматолога, когда зуб уже не болит, а рот всё еще немеет от укола.
— Я прочитал эту книгу пятьдесят три раза. Тут и читать-то с гулькин нос. — Он посмотрел перед собой и нахмурился. — Наверное, я мог бы прочитать ее раз триста, но картинки здесь такие необычные. Вот, посмотри.
Янника взглянула на разворот и вздрогнула. Ей не понравилась то, что она увидела. В этой детской книге дровосеки держали серого волка, вынимая у него из живота хныкавшую девочку в красной накидке. У девочки было очень знакомое лицо.
Ее лицо.
Она сделала шаг к Феликсу. Щеки горели, будто нагретые солнцем, а сердце бешено колотилось.
— Я люблю тебя, Феликс.
На бледном лице Феликса взошла слабая улыбка.
— Я знаю, Янни. И я люблю тебя. Ты ведь не со зла хотела превратить меня в волка — в эту мерзкую прожорливую тварь?
Яннике показалось, что она ослышалась. Алва и Йели притаились через дорогу в темноте, и ей как никогда сильно захотелось увидеть их лица. Наверняка они сейчас тоже недоумевают. Янника с болью во взгляде посмотрела на Феликса. Тот опять изучал картинку. Его губы кривились в пренебрежительной усмешке.
— Я не хотела…
— Что? Говори, пожалуйста, громче.
— Я не хотела… чтобы ты превращался…
— В кого, Янни? В кого я не должен был превращаться?
Она не знала, как ответить.
Феликс загнал ее в тупик.
Не только ее саму, но и ее чувства. Этот мальчик не походил на Феликса, которого она знала, и всё же это был он. Именно его избрало ее сердце, а теперь оно обливалось кровью. Даже ответное признание в любви выглядело как благодарность, когда тебе за столом передают солонку.
— Давай почитаем вместе, Янни. — Феликс встал и жестом предложил занять его место на качелях. Он опять улыбался. — Садись. Бери книжку.
Янника присела. Сиденье качелей было холодным, будто Феликс и не сидел на нем.
Разворот книжки опять демонстрировал ту неприятную сцену. Правда, на этот раз изображение изменилось. Янника видела, что Красная Шапочка больше не выглядывает из брюха волка. Вместо этого героиня сказки держала в руках нечто острое, хитро поглядывая на волка, которого окружили дровосеки.
— Только десять секунд на всё про всё, Янни. Но я постараюсь уложиться.
Донесся окрик Йели. Он был встревожен. Серьезно обеспокоен происходящим.
Янника и сама понимала, что здесь что-то нечисто.
В семье Миккельсен она занимала промежуточное звено. Алва походила на мать — со всеми своими причудами и загадочностью. Йели был настоящим молодым волком, который пытался походить на человека, потому что Вигго когда-то им был. Только Янника так и не нашла своего места. Но вдруг это место обрисовалось довольно четко.
Янника умела любить, как любила Сиф.
Янника озорничала, совсем как Йели.
А еще, как выяснилось, Янника могла предвидеть не хуже сестры.
Потому что поняла, что Янника, объединяющая их всех в себе, умрет в самое ближайшее время.
Она не слышала за спиной шагов Нюгора и остальных. Они двигались неестественно тихо, как никогда не сможет двигаться человек. Она не учуяла их запахов, потому что Нюгор с компашкой пахли стоячей водой, туманом и листьями октября. Но она поняла, что за спиной кто-то есть. Просто осознала этот факт, как человек вдруг осознает, что вот-вот станет жертвой наезда.
В нее вцепились руки. Одна из них была забинтована.
Янника подняла неверящий взгляд на Феликса:
— Что ты делаешь, Феликс?
— Не рыпайся, — сказал над ухом Нюгор.
Янника опустила глаза и всё поняла.
Феликс держал осколок зеркала.
Осколок смотрел Яннике прямо в живот.
— Феликс, пожалуйста, не надо!
В глазах Феликса прояснилось. Казалось, он раскается в происходящем и отшвырнет опасную штуковину подальше. Но этого не случилось. Лицо Феликса стало капризным и пустым, как у только что проснувшегося ребенка. Как у той девочки в красной накидке.
Он ударил ее осколком в живот. А перед этим положил руку ей на плечо, словно хотел подбодрить. Янника с ужасом ощутила, как футболка с Айс Кьюбом и ее кожа лопнули, пропуская внутрь чужеродный острый предмет. Она закричала и забилась, даже не думая о том, что лучше бы превратиться в волка.
Феликс выдернул руку и ударил еще раз. Потом нахмурился и принялся работать рукой так быстро, как только мог. Живот Янники словно наполнился крошечными бритвами, и они невероятно быстро плодились. Под конец Феликс дернул руку вбок и сломал осколок в животе Янники.
— Феликс, что ты делаешь?! — прорыдала Янника, трясясь от боли и горя.
— Преподаю тебе урок рисования, Янни.
Руки, заменявшие кресло палача, пропали. Скрылся и сам Феликс.
Янника обессиленно рухнула с качелей. Сиденье ударило ее в плечо, но она не заметила этого. Распластавшись на земле Веселого Лужка, Янника отрешенно подумала, что это место уже никогда не будет по-настоящему веселым.
Рядом зашуршали листья. К Яннике склонилось лицо.
Сиф.
Нет, не Сиф. Алва. Ведь они так похожи.
— Янни! Янника! — Насмерть перепуганная Алва заглядывала ей в глаза, но Янника не могла сфокусировать взгляд. — Мы спасем тебя! Всё будет хорошо! Не дай им застать себя врасплох!
Янника с усилием вырвалась из подступавшего забытья. Кто не должен дать застать себя врасплох? Уж точно не она. Вдруг поняла, что последняя фраза предназначалась Йели.
— Просто не тупи! — добавила Алва.
— Этого никогда не случится, сестренка.
Янника улыбнулась. Так, пожалуй, Йели поймет быстрее.
— Они не пахли, — прошептала она. — Совсем не пахли и не шумели.
А потом Янника отключилась.
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Они всё видели. Янника разговаривала с Феликсом, но разговор выходил больно уж странный. Паренек был не в себе. Всё бормотал про книжку. Йели даже стало жалко Яннику. Не могла же она в самом деле выбрать такую зацикленную размазню? Потом из кустов выскользнули Нюгор и остальные.
Янника к этому моменту уже сидела на качелях, таращась в книжку.
— Она их не слышит! — Алва в испуге закрыла рот ладошкой.
— Обернись, Янни! Обернись! — проорал Йели.
Он кричал уже на бегу.
Йели окинул взглядом проезжую часть. Не хватало только угодить под колеса. Когда он опять посмотрел в сторону Веселого Лужка, то обнаружил, что Яннику держат, а ее любимый упырек Феликс вынул какой-то осколок.
А потом с осколка пропали все отражения.
Он погрузился в живот Янники, а выглянул наружу, уже полностью покрытый кровью.
Йели истошно заорал и рванул вперед. На бегу едва не обратился в волка, нисколько не заботясь о том, что это разорвет одежду, а его самого кто-нибудь увидит. Волк был хорош всем — кроме отсутствия пальцев и человеческого речевого аппарата.
Так что Йели повременил с превращением.
Когда они подбежали, отморозков и след простыл.
Алва подняла голову Яннике в ковшике из ладоней, неся сущую околесицу из слов, которым полагалось стать обезболивающим и успокоительным разом.
Вне себя от страха и злости, Йели торопливо избавился от одежды. Парка, футболка, штаны, кроссовки — всё полетело к чертям. Йели принюхался, и его пробрал озноб. Городской парк пах иначе — как всамделишный лес, изрезанный ручьями и битком набитый камнями и хвоей.
Алва попросила Йели не тупить, но он не мог этого гарантировать.
От плавок он избавился в чаще. Ночь, судя по ощущениям, еще не наступила. Однако превращение в волка прошло на удивление легко, словно были смазаны все внутренние механизмы. Плечи сузились в спазме — и тут же раздались. А сам Йели припал на руки, что уже не были таковыми. Когти глубоко вошли в землю и выдрали клочья травы.
Теперь по теням крался огромный злобный волк с голубыми глазами. Серо-бурая шерсть вздыбилась на загривке, говоря о приступе безудержной ярости. Вдоль спины темнела полоса. По мере взросления она должна охватить всё тело, сотворив еще одного черного волка.
Запахи стали ярче, фактурнее. В парке (лесу) клубились четыре аромата крупных существ — подростков. Помимо этой четверки, по окрестностям шастал кто-то еще. Как будто восстали призраки всех мертвых лесов. Йели выкинул это из головы, решив, что об этом подумает Йели из будущего.
А вот Йели из настоящего сперва отгрызет обидчикам яйца.
Он замер, набирая побольше воздуха в легкие, а потом задрал морду.
Над парком (лесом) поплыл вой.
Так мог бы предупреждать о начале охоты хищник, жаждущий узреть багровые водопады, бьющие из разорванных тел.
«Вот и пусть Альта трясется от ужаса, раз в ней живут такие отморозки!»
Тени расступились и поглотили его, когда он рванул вперед.
Под лапами разбегались тропинки. Изредка попадались бетонированные дорожки. С каждой секундой их становилось всё меньше. Йели почти не замечал этого. Он двигался к первому источнику запаха — пота, давно нестираной одежды и избытков жира на лице. Йели сразу решил, что оставит Феликса напоследок. Перед ним на плаху взойдет Нюгор, а чуть раньше — Хокон или Спагетти Элиас. Тут уж кому как повезет.
Первым Йели отыскал Спагетти Элиаса.
Тот околачивался у фонарного столба, затравленно озираясь. Он напоминал заблудившегося мальчика, который знать не знал, как визгливо смеяться или показывать неприличные жесты. По фонарю струились побеги дикой лозы. Они тихо шипели, душа сталь.
Йели вдруг понял, что Спагетти Элиас чертовски напуган. Можно сказать, до смерти.
— Мамочка, мамочка, где это я? Где остальные? — Спагетти Элиас вертел головой. Не найдя ничего полезного, он вцепился в фонарный столб. Дрожащими руками принялся распутывать побеги лозы. — Не надо! Не надо, пожалуйста! Прекрати! Это единственная вещь, которую я понимаю! Перестань!
Добыча заслуживала того, чтобы с ней поиграли. Но Спагетти Элиас представлял собой обыкновенное тупое животное. Вдобавок это животное не ведало, куда мчаться в случае опасности. Так что Йели не стал упиваться охотой. Он выскочил из тени деревьев, будто кошмарное наваждение.
Спагетти Элиас обернулся и обмочился, потом сполз по столбу и нырнул в куртку за смартфоном. Вспотевшие пальцы заскользили по экрану, нажимая всё подряд.
— Мне нужна помощь! — проорал Спагетти Элиас. — Помогите мне!
Смартфон выпал из его рук. На экране высветился значок местного радио. В динамиках заговорила Диана, вещая о чем-то пострашнее прогноза погоды.
— Волки, — сулила она зловещим голосом. — Сегодняшней ночью Альту накроют волки.
Спагетти Элиас завизжал и вскинул руки, обхватывая за головой опору, по которой явно планировал подняться, как обезьяна по канату. Его живот открылся.
Йели не стал отказывать себе в удовольствии.
Волк ринулся вперед и куснул. Его челюсти разжались и сжались еще раз и еще — но уже внутри Спагетти Элиаса.
Фонарь закачался и мигнул.
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Когда Йели умчался в чащу, Алва взяла руки Янники и переложила их сестре на живот. Там уже вовсю хлюпало. Айс Кьюб теперь улыбался кровоточащей улыбкой сумасшедшего. Алва нащупала твердый предмет. Он находился внутри Янники, распирая и нарезая ее внутренности, будто ломтики ветчины. В фильмах герой обычно брал руки пострадавшего и перекладывал их на рану со словами: «Пережми здесь, если не хочешь умереть!»
Но как пережать там, где проросло остроугольное зеркальце?
На глаза Алвы навернулись слезы.
— Прижми, сестренка, прижми, а я помогу. Будет больно, но ты потерпи, ладно? А я потерплю вместе с тобой.
Всхлипывая, она дотянулась до футболки Йели, скомкала ее и положила на рану. Янника распахнула глаза, но ничего не видела. В уголках ее рта скопилась кровь, как от ягод, которые она всё ела, ела и никак не могла ими наесться.
— Янни, подержи ее! Просто подержи, а я пока позвоню в службу спасения!
Но Янника мотала головой и захлебывалась кровью.
Алва поняла, что потеряет сестру, если ничего не предпримет.
Любой оборотень имел отменное здоровье. Разумеется, это не позволяло отращивать конечности, или исцелять рассудок, или собирать кости из воздуха, будто конденсат. Однако кое-что им всё-таки полагалось. Кровотечения останавливались, синяки сходили раза в три быстрее, а глубочайшие порезы могли затянуться и без швов.
Она опять попыталась пережать рану, и Янника заорала, бессмысленно тараща глаза в пустоту. Кровь не останавливалась. Просто не хотела сворачиваться, пока где-то там торчал предмет, отражавший сочившуюся кровь в мириадах кровоточащих вселенных.
Алве пришлось облизать пальцы, а потом вытереть их о футболку Йели, чтобы смартфон правильно понимал ее касания. Только тогда удалось набрать номер спасательной службы.
— Веселый Лужок! Пришлите кого-нибудь к Веселому Лужку! Срочно! Здесь девочку ударили ножом в живот! Кажись, она умирает!
— Веселый Лужок — это который находится рядом с городским парком?
— Да, он самый, господи! Какой же еще!
Диспетчер сообщил, что машина скоро будет. Стал допытываться, что случилось. Последовали мягкие советы успокоиться, сосредоточиться. Ее приглашали оказать помощь прямо сейчас. Нужно только послушать, что говорят.
Алва не слушала, откинув смартфон.
Она вглядывалась в саму себя, ища ответы там, в своем мирке, где волки могли посылать образы и ходить сквозь скалы. И внезапно разрыдалась, потому что не понимала, что еще можно сделать, кроме как успокоиться, сосредоточиться и довериться какому-то постороннему существу из службы спасения.
Алва убрала порядком промокшую футболку Йели и ногтями сжала кожу с краев. Буквально вонзила когти, зажимая плоть и запечатывая кровь там, где ей и полагалось быть.
Только так, никакого давления на осколок. Или там их уже целый рой?
Сквозь пальцы просочились красные пузыри, казавшиеся слащавыми, рожденными в каком-то жутком внутреннем сиропе.
Не выдержав всего этого ужаса и собственной беспомощности, Алва запрокинула голову. Глаза на мгновение задержались на облаке, погрузившем Альту в подобие ранней осенней ночи. А в такой ночи было место только погребальным кострам.
И вдруг ответ пришел.
– ОТЕЦ! — прокричала Алва.
Крик повредил ей гортань, потому что был человеческим лишь наполовину.

11.
Ролло внезапно показалось, что их разговор напоминает игру рыбешек в вялотекущем ручье. Лениво двигалась не только вода, но и сами рыбешки. Вигго поглядывал со сдержанным интересом, а потом взял несколько скрепок и тоже принялся мастерить из них стрелы.
Пока кипела работа в их маленьком цехе, Ролло будничным тоном сообщил практически всё, что ему удалось узнать. Вот что он сказал. Население Альты неожиданно увеличилось, и началось это примерно одиннадцать-двенадцать лет назад. Дело было не в демографическом взрыве. По какой-то причине в Альту потянулись люди.
Писатель кивал и обтачивал стержни. Диана уже сорок минут как покинула полицейский участок, а они всё говорили. Поделившись соображениями относительно резкого, хоть и не такого уж странного, увеличения числа жителей, Ролло поделился заодно и запасом виски. Он наполнил стаканы и один протянул писателю.
— Когда же ты перейдешь к сути? — Вигго сделал глоток. — Или ты ждешь дельного совета, из чего можно смастерить лук для этих малышек?
— А есть идеи? — оживился Ролло.
— Можно взять обычную вешалку из хорошего пластика. Ресурс на выстрелы будет небольшим, да и стрелы мелковаты. Тут лучше подойдет вешалка из шкафчика Барби. На тетиву возьмешь зубную нить. Если, конечно, ты действительно рассчитываешь всадить стрелу в задницу енота.
Они рассмеялись и снова выпили.
— Черт, я так и знал, что придется купить какой-нибудь игрушечный набор. — Ролло вдруг посерьезнел. — Что ты знаешь о Фреде Викене?
— Он был моим литературным агентом.
— Был?
— До меня дошли слухи, — уклончиво ответил Вигго.
Ролло внимательно посмотрел на писателя. Задумался. А почему, собственно, Вигго до сих пор здесь? Ответ пришел мгновенно. Писатель прислушивался. Только по этой причине не уходил. Хотя мог. Был вправе раскричаться, разобидеться и уйти. Но не делал этого, потому что собирал информацию.
Сперва Ролло принял это за нормальную реакцию человека, которому приходится сидеть перед полицейским и отвечать на вопросы. В таких случаях человек вертит головой во все стороны, запоминая обстоятельства и условия беседы. Но Вигго крутил головой как-то иначе, по-особенному, словно поглощал ушами все доступные звуки.
«Надо бы сказать остальным, чтобы говорили потише, — промелькнула идиотская мысль. — Или ты торчишь здесь, потому что настолько веришь в наши приятельские отношения? Неужто всё дело в стрелах и крошечной заднице, в которую они вопьются?»
— Фред хорошо работал? Он не зажимал отчислений?
— С книг, что ли? — Вигго улыбнулся. — Фред был хорошим агентом. Никогда не брал лишнего и уважал мое желание уединения.
— Однако кота в мешке не утаишь, да? А где вы жили до этого?
— В Мушёэне.
— Далековато отсюда. А почему перебрались сюда?
— Потому что начинающему писателю по карману лишь жизнь в глуши.
Вигго усмехнулся, признавая очевидную правоту. На что-то подобное жаловался Лукас Ольберг, с трудом связывавший две строчки в отчетах, но тоже стремившийся влезть на писательский столб.
— Где ты был последние сутки?
— Встречался с представителем издательства в Ессхейме. Аэропорт, если ты не забыл, находится в той стороне.
— Почему же этим не занялся твой литературный дружок Фред?
— Думаешь, писатель остросюжетки выжил из ума и убил собственного литературного агента? Не самая свежая идея.
— Согласен, самая свежая идея досталась Каину.
— Может, уже прекратишь ходить вокруг да около и схватишь меня за грудь?
Ролло кивнул.
— Ты — волк? — спросил он. — Ты, Вигго Миккельсен из Альты, — волк?
— Да, — просто сказал Вигго, не делая перед этим никаких пауз.
Не выдержав, Ролло рассмеялся.
— Господи Иисусе, а какого ответа я вообще ждал?
Вигго вдруг наклонил голову и резко вскинул ее, словно услышал нечто такое, отчего вся кровь разом отхлынула от лица. Ни слова не говоря, вскочил. Креслице отлетело в угол и разбило там уродливую декоративную вазу — такие были понапиханы по всем этажам. В свою Ролло иногда стряхивал пепел и швырял скомканные отчеты.
— Эй, эй, полегче, это просто вопросы, — только и успел вымолвить Ролло.
Но Вигго уже пулей вылетел из кабинета.
Раздался отчетливый удар каблуков.
Ролло готов был поклясться, что каблуки стукнули на площадке лестницы пролетом ниже. Словно Вигго обнаружил в себе силу кузнечика — совершать огромные прыжки. Кто-то испуганно вскрикнул, и Ролло, вне себя от страха, выскочил в коридор.
— Не стреляйте! Не стрелять! — проорал он, моля, чтобы его голос услышали все, кому в голову пришла мысль, что Вигго — это преступник, который пытается дать деру.
Внизу загремело, а потом громко хлопнула дверь.
Ролло торопливо спустился на первый этаж. К нему повернулись сразу несколько голов с немым вопросом в глазах. Вигго заперся в туалете для посетителей, недалеко от стойки приема граждан.
— Ты как там? — спросил Ролло, стукнув костяшками по двери. — Неужели мой виски настолько дерьмовый?
Вигго не ответил.
Из туалета донеслись звуки, говорившие сразу о нескольких вещах: понятных и непонятных. Кто-то возился с пряжкой ремня — и причина была ясна как божий день. А потом этот кто-то занялся царапаньем туалетного окошка. Тут Ролло озадаченно нахмурился.
Подошел Ханс Эспеланн. Он опять проверял языком свои брекеты.
— Шеф, ты слышал, что там трындит по радио мать писаки?
— Нет, но сейчас, видимо, услышу, как срет сам писака, — огрызнулся Ролло. С тревогой посмотрел на Ханса. — А что она говорит?
— Что такое же облако висело над Лиллехеймом незадолго до того, как тамошних селян поубивали какие-то психи. Или волки.
Ролло тупо уставился на дверь. Дернул ручку.
— Вигго, ты меня слышишь?! Вигго, твою мать, открой дверь!
Не дожидаясь ответа, Ролло сдернул с пояса связку ключей.
Если туалеты где-то толком и не запирались, так это в полиции Альты. Двери были хлипкими, а запорный механизм — простым. Изнутри — рычажок, а снаружи — заглушка с отверстием, чтобы этот самый рычажок вернуть в прежнее положение. Это можно сделать даже ногтем.
Ковырнув замок первым попавшимся ключом, Ролло распахнул дверь.
Ему в лицо ударил прохладный октябрьский воздух, врывавшийся через поврежденное оконце. Одежда Вигго Миккельсена валялась разбросанной. Буквально вся, включая ботинки и носки. Стекло оконца было армированным, с запрессованной металлической сеткой внутри, но писатель умудрился подцепить его, смять в гармошку и сдвинуть в сторону.
— Он у тебя стероиды жрет? — прошептал Ханс.
— Только бы не людей, — отозвался Ролло, мало что понимая.
Он присел перед ворохом еще теплой одежды и заторможенными движениями принялся собирать ее.

ЧастьIII. Кровь семьи


Глава 7. Охота

1.
Первой мыслью было обернуться прямо в кабинете Ролло. Это уж точно подтвердило бы сказанное. «Да, Ролло, я — волк. Смотри, как это происходит. Только не навали кучку, потому что кучки — непременный зрительский атрибут». Они разговаривали, и Вигго терпеливо развеивал все сомнения инспектора, будто пепел на ветру.
Волкам проблемы ни к чему. И если ради спокойствия нужно увиливать и скользить среди слов, то Вигго наденет костюм змея.
В момент, когда он уже был уверен, что Ролло успокоится, раздался голос Алвы. Он не звучал в привычном смысле. Скорее, это напоминало звук особого свистка, который слышат только злые собаки, когда их пытаются отпугнуть.
Алва позвала его.
Позвала, потому что случилось что-то плохое.
И не дома, где поблизости есть поле и лес, а где-то в городе.
Вигго не хотелось создавать проблем больше необходимого, и он заперся в туалете для посетителей. Не помня себя от волнения, разделся и выломал армированное стекло.
Здание полиции округа не лучший вариант для побега. Повсюду видеокамеры и люди. Но Вигго давно обследовал город и проиграл в голове ситуации, когда ему понадобится срочно улизнуть. Он знал, что под окном туалета стоят мусорные баки. Возможно, это было сделано намеренно — чтобы посетители не чувствовали себя комфортно даже на унитазе.
Чтобы избавиться от стекла, пришлось немного уплотнить кисти.
Они еще не превратились в волчьи лапы и сохранили гибкость пальцев. Когти подцепили армированное стекло. После этого Вигго отогнул потрескивавший стеклопакет за счет одних мышц.
Наружу он вывалился голым и жалким, как и полагается свихнувшемуся человеку, решившему бежать голышом. Небо застилало огромное, обожравшееся облако, насылавшее тьму. В редких просветах беспомощно бился кровавый закат.
Вигго был уверен, что его всё равно заметят. Поэтому превратился прямо там, за мусорными контейнерами. Пусть считают, что сумасшедший писатель сбежал через окно полицейского сортира и разбудил медведя, залегшего в спячку среди пустых упаковок фастфуда и стаканчиков из-под кофе.
«Только вряд ли я сойду за медведя», — в отчаянии подумал Ульфгрим.
Он выпрыгнул на площадку, предназначавшуюся для мусоровоза.
Уличное освещение включили почти сразу, как только стало ясно, что сумерки не отступят. Облако порядком перепугало всех, так что людей и машин почти не было. В некотором смысле этому поспособствовала и Диана, вещавшая в этот момент об ужасах Лиллехейма.
Он не знал, поблагодарить ее за эфир или обругать. Сидя в кабинете Ролло, он тайком слушал ее вместе с Хансом Эспеланном, неунывающим стариком с брекетами.
Ульфгрим помчался в сторону Веселого Лужка. Алва звала его оттуда. Для Ульфгрима это было так же ясно, как и для летучей мыши знать, где находится препятствие, которое нужно обогнуть в полнейшей темноте.
Ульфгрим бежал легко и свободно, изредка помогая себе хвостом, когда требовалось повернуть. Нестись молнией по асфальту оказалось удобно. Глаза черного волка полыхали огнем адских пожарищ. Для тех немногих, кто замечал его, он представал настоящим исчадием преисподней. А учитывая, о чем сейчас говорили по радио, в это верили более чем охотно.
Вскоре Ульфгрим услышал рыдания Алвы. Но еще раньше он учуял запах крови.
Родной крови.
Сердце Ульфгрима защемило от страха. На площадке Веселого Лужка сидела Алва. Ее лицо было красным от слез, а руки — ее руки безостановочно пытались что-то сделать с животом Янники. Сама Янника лежала на покрытии детской площадки, словно примеряя постель из окропленных кровью листьев. Голова безвольно запрокинута.
Завидев Ульфгрима, Алва разревелась. В каком-то беспомощном жесте протянула руки и коснулась его огромного черного лба, пятная шерсть.
Крови было много.
Очень много.
Ульфгрим оттолкнул головой руки Алвы и лизнул кровь Янники. Ее чистый вкус ничего не сказал ему. Ничего такого, что могло бы пригодиться.
— Папа, о папа, он ударил ее осколком зеркала! — Алва вытирала слезы, но они всё катились и катились по ее щекам. — Их было четверо. Обыкновенные придурки из школы. Но сейчас с ними что-то не так. Со всеми что-то не так! Йели пошел за ними! Йели отомстит! Перегрызет им глотки! Они там! — Она показала в сторону изменившегося городского парка. — Но Йели тоже в беде, потому что они не пахли и не шумели! Сделай что-нибудь, папа. Я не хочу, чтобы Янни умерла. Не хочу!
Из парка доносились запахи. Немного уксуса. Душок кожи, вспотевшей под золотым украшением.
И кровь.
Но эта кровь пахла иначе. Йели уже настиг свою первую жертву. Ульфгрим задрал морду и взвыл, благословляя молодого волка на охоту. Словно взревели обезумевшие северные ветры, студившие океан. Сам Ульфгрим старался не замечать следовавшего за ним по пятам звука. Того самого, что ему снился в последнее время.
Звон цепей, спускавшихся с мрачных небес.
— Папа, пожалуйста!
Но Алва зря напоминала о том, что он и сам помнил.
Ульфгрим распахнул огромную пасть, похожую на чудовищный ковш, усеянный клыками. Ему было страшно, а еще он был в ярости, но приказал себе действовать осторожно. Ульфгрим навис над Янникой, будто черный призрак, и попытался ухватить ее.
Руки Янники попали ему в пасть, а вот остальное ее тело — нет.
— Снизу. Давай снизу, папа, — подсказала Алва.
Так Ульфгрим и поступил.
Он припал на лапы, ощутив животом холод листьев, и начал поддевать Яннику нижней челюстью. Алва зашмыгала носом, приподнимая сестру и передвигая ее на зубы черному волку, который был ее отцом.
В другой момент Ульфгрим пришел бы в ужас. Как-никак у него на языке лакомым кусочком замерла Янника. Но выбор таков, что она либо лежит у него в пасти, либо в могиле. Он развернулся и повыше поднял морду, чтобы голова и ноги Янники ничего не задевали.
Через секунду огромный черный волк и его добыча растворились в тенях.

2.
Дети уехали туда, где им и полагалось быть, а Вигго (Ульфгрим), как и раньше, нянчился с ними. Только сейчас это не игра, не возня на опушке, когда можно кусать уши и восторженно повизгивать.
Сиф встала с дивана и поморщилась. Поврежденное бедро ныло и рассыпало белые искры боли. Сбросив одеяло, Сиф достала из шкафа эластичные брюки. Она не понимала людской тяги к одежде, но позволяла детям и мужу принаряжать ее, точно рождественскую ель.
Одевшись, Сиф вышла на заднее крыльцо. Присела на верхнюю ступеньку.
На поле серебрился туман. Лес стоял сплошным черным частоколом. Небо обугливалось ночной тьмой. Знак волков пожирал осколки заката и, словно вор, прятал чистое сияние восходящей луны.
Опустив голову, Сиф взглянула на правую руку. Она лежала на колене ладонью вверх. Во впадине линий вздувался и опадал волдырь. Если это не остановить, то кожа лопнет и выпустит зачатки волчьей лапы.
Сиф первой из всей стаи почувствовала поток чужой необоримой силы. Потому что была готова к этому. Она сосредоточилась и устремила взгляд к кромке леса. Ветер толкал волны тумана по направлению к дому.
Надвигалась сила, схожая с той, что владела сама Сиф.

3.
Прежде чем броситься за остальными отморозками, Йели немного подурачился.
Когда в животе Спагетти Элиаса образовалась достаточно большая дыра — не без помощи волчьих челюстей, — Йели сунул туда морду. Кровь и мясо облепили скулы и глаза, наползли на уши, будто шапка.
Йели поднял голову, а вместе с ней всколыхнулся и труп.
У мерцавшего фонаря, уже порядком заросшего, запрыгал молодой волк. На ушастой голове — тело Спагетти Элиаса. Руки и ноги мертвеца беспомощно цеплялись за кустарник, не в силах остановить дикое веселье Йели. Он толком ничего не видел, но почему-то был уверен, что так и должно быть. Что поверженный враг нуждается в дополнительном унижении.
Можно было бы просто помочиться на труп и кинуть пару горстей земли задними лапами. Но Йели поддался куражу и сладостному ощущению силы. Всё закончилось, когда раздался вой. Густой и необыкновенный голос черного волка поплыл над парком (непроглядным лесом), угрожая каждому листику и каждой подмороженной травинке.
«Ульфгрим!» — обрадовался Йели.
Через секунду его обжег стыд. Волки общаются разными способами, и вой — один из них. Ульфгрим желал молодому волку найти много горячей крови… потому что столько же горячей крови сейчас вытекало из Янники.
Тело Спагетти Элиаса полетело в сторону и ударилось о стойку фонаря, вернувшись к позе, в которой распрощалось с жизнью. Не удержавшись, Йели всё-таки пометил мертвеца. После этого он нырнул в темноту.
Следовать запахам не составляло труда. Среди величественных елей и папоротников витал душок антисептиков, бинтов и мочи. Рука Хокона. Йели выскочил к ручью, хотя и не припоминал, чтобы в городском парке (жутком черном лесу) хоть что-то текло, кроме пива и газировки.
Однажды в июле они отправились сюда на пикник, самый обычный человеческий пикник. Набрали много еды — человеческой еды. От картофельного салата до колбасок. И ничего из этого не проглотили. Парк вонял хуже школьного сортира. Весь парк! Почему-то жители Альты считали необходимым пометить здесь буквально всё.
В итоге Йели с семьей отправился в лес — настоящий лес за их полем. Там они добыли оленя на семейный пикничок. Так что в некотором роде Йели знал парк. И он точно был уверен, что ручьев здесь нет и в помине.
Ручей переливался эбонитовой тьмой и струился вниз — широкий, но мелководный. Вода была почти беспросветной. Запах Хокона плыл над камнями, о которые вяло разбивался поток. Выше по течению гулко хлюпали шаги.
«Хоть на это хватило мозгов, вот же придурки», — подумал Йели.
Он не сомневался, что идея принадлежала Нюгору: брести по ручью, чтобы не оставлять следов. Но тогда стоило бы лежать на дне с камешками в карманах, чтобы не выдавать себя запахами.
Вскоре Йели увидел их.
Нюгор шагал первым, широко размахивая руками. Лицо его ничего не отражало, кроме испуга и непонимания. Оно словно говорило: «Что происходит? Что, вашу мать, происходит?!» Хокон тащился сзади, тяжело пыхтя, как паровоз. Он был тучнее Нюгора и примерно в два раза толще Спагетти Элиаса и теперь клял себя за обжорство.
— А всё это происходит, Нюг? — спросил Хокон дрожащим голосом. — Всё это происходит по-настоящему? Почему мы разделились, Нюг? Почему?
Нюгор молчал, продираясь ногами сквозь воду.
— А что с Элиасом, Нюг? Это ведь он вопил, да, Нюг?
Йели тоже брел по ручью. Он мог бы напасть и раскидать их, как цыплят, но ему не хотелось бездарно терять возможность отточить навыки охоты.
— А вдруг Элиаса напугал полицейский? А вдруг Элиас так орал, потому что встретил копа, а? Он ведь не любит копов, да? Прямо-таки ненавидит их. Как думаешь, может, он так визжал, потому что теперь в полной безопасности? Ну, сидит себе в кучке полицаев, пока они его пичкают кофе и булками, а?
Йели даже пожалел Нюгора, которому приходилось иметь дело с такими дебилами, как жирдяй Хокон. А потом он вспомнил про Яннику и зарычал. Хватит этих игр. Он достаточно близко к ним подобрался, чтобы еще раз убедиться, что хорош в этом.
Хокон аж подпрыгнул, когда позади кто-то заскакал по воде. Он обернулся и обнаружил, что смерть иногда принимает облик молодых разгневанных волков. Буквально через секунду Хокон захрипел — но не от испуга. Нюгор обхватил его рукой за шею, будто заложника, а в подбородок ткнул острием осколка.
— Что ты творишь, Нюг? — захныкал Хокон. — Пойдем лучше в полицию. Пойдем лучше отсюда куда подальше.
Взгляды Йели и ошарашенного Нюгора встретились.
Ужас в глазах школьного задиры сменился отчаянием и какой-то тупой злобой. Нюгор убрал руку с шеи Хокона и толкнул его вперед.
Йели не стал отказываться от «подарочка».
Его зубы мертвой хваткой вцепились в руку Хокону — в ту самую, что детишки Миккельсен чуть не отгрызли у всех на виду.
Хокон плюхнулся в воду на задницу и завизжал, когда нечто жуткое, порожденное парком (лесом), в два счета перегрызло бинты, миновало плоть и застучало зубами по кости. Он заорал благим матом, моля о помощи. Нюгор заколебался, а потом рванул к Йели, намереваясь вонзить осколок ему в загривок.
Молодой волк оторвался от добычи и клацнул окровавленными зубами, отгоняя Нюгора, после чего вновь впился в руку Хокона. Там громко хрустнуло. Нюгор бросился бежать без оглядки. Он кинулся к берегу ручья, но никак не мог выбраться из воды. Ноги дрожали и соскальзывали с камней, а руки тряслись так, словно собирались взбить пену.
Хокон уже не визжал.
Он откинулся в воду, и его накрыло с головой. Кровь из обрубка напоминала убегающий черный след, оставленный огромным маркером. Йели взобрался передними лапами на живот Хокона и надавил. Тот хватал ртом воду, но глаза уже стекленели, напоминая крошечные камешки.
Нюгор еще пытался выкарабкаться на берег, когда молодой волк прыгнул ему на спину.
«Я не убийца, — сказал себе Йели, — но сделаю всё ради Янники».
И он сделал.
Сперва выдрал клок мяса у жертвы со стороны шеи. Нюгор захрипел и рухнул как подкошенный. Его голова замоталась, словно пытаясь выбраться вместе с позвоночником, как змейка, из неподвижного тела. Йели не стал наслаждаться его мучениями и перебил челюстями Нюгору шейные позвонки. В конце концов не он всадил сестренке зеркало в живот.
У ручья Йели напился и немного сполоснул морду от крови. Вероятно, потом придется вернуться сюда и как следует помыться.
Принюхиваясь к запахам парка (враждебного и загадочного леса), Йели, скалясь и облизываясь, потрусил в чащу.
Оставался только Феликс.

4.
Ульфгрим скрылся, и Алву охватило беспричинное облегчение. Возможно, она порадовалась тому, что с нее сняли бремя ответственности. Следом опять нахлынула тревога. Как говорится, отшвырнул толстую ветку — берись за ветку поменьше. Йели может понадобиться помощь. Не теряя ни секунды, Алва сгребла вещи брата в охапку.
Пока она занималась этим, парк изменился.
Там, где за Веселым Лужком начинались кустарники и березы, теперь шелестела непроглядная чаща. За верхушками берез покачивались лесные исполины — темные и зловещие, будто тени в часовне. Запахи тоже стали другими. Теперь тянуло ручьем и подмороженным горным мхом.
Это нисколечко не встревожило Алву. Уж во всяком случае не больше остального.
Она пробежала мимо тоскливо скрипнувшей карусельки. Чаща обняла ее как родную, сомкнувшись за спиной. Алва ощутила, что последние шаги перенесли ее в какое-то другое место. Возможно, в другой мир.
Она быстренько разделась, нисколько не стыдясь собственной наготы: волки, можно сказать, всю жизнь проводят голышом. Потом взяла свою курточку и завязала концы рукавов плотным узлом. На эту нить, будто бусы, повязала кое-что из одежды — своей и Йели. Что-то распихала по карманам.
Кроссовки Йели, связанные шнурками, тоже навесила на курточку. Она, конечно, теперь растянется, но ничего. А вот свою обувь Алва втиснула в рукава парки Йели.
Вздохнув, Алва сосредоточилась. Превращение и раньше давалось ей легко, но сейчас всё прошло как-то чересчур уж гладко.
С земли поднялась волчица платинового окраса. На лапах — «черные сапожки». Глаза желто-медовые, тлеющие, будто осенние угли. В изгибах тела — стремительность и гибкость. Иногда Йели дразнил ее лисой, но всякий раз делал это с нежностью в голосе. Пусть Алва и была чуть меньше сородичей, ее отличали ум и пытливость, что делало ее прекрасным и хладнокровным следопытом.
Она поддела носом получившуюся петлю курточки, но перед этим несколько раз сжала в пасти узел на рукавах. Будучи хорошенько смоченным, узел не развяжется. Парку брата Алва зажала в зубах.
Ноздри волчицы затрепетали, когда она втянула воздух. Отсекла лишние запахи, шедшие от одежды. Йели был где-то поблизости.
Алва устремилась вперед, постукивая кроссовками на шее.
Парк (лес) ощущался чужим. Откуда-то взялись высоченные сосны, и кедры, и прочие неожиданные деревья. Они покачивались, будто в трансе, и шептали страшными голосами страшные вещи. От паркового освещения почти ничего не осталось. Фонари были пожраны лесом и тьмой и теперь жалко мерцали где-то за стволами.
«Мюрквид, — вдруг пришло Алве на ум. — Это же самый настоящий Мюрквид! Место из легенд! — И она совсем уж ошарашенно подумала: — Из наших легенд. Волчьих».
Об этом лесе в свое время писал Толкин, называя его Mirkwood, то есть Лихолесье. Алва тряхнула головой. Сейчас требовались совсем другие ее таланты, а о загадочных лесах и мрачных чащах она порассуждает потом. Вдали, будто гудок полуночного поезда, раздался вой. У Алвы всё обмерло в груди, когда она поняла, что это выл кто-то другой. Не Йели.
Кто-то жуткий и опасный. Подлинный обитатель Мюрквида.

5.
— Ну хорошо, чудесно. А о погоде ты скажешь хоть что-нибудь, кроме того, что уже наговорила, Диана? — Глаза Билла Комеды за линзами очков смотрели испытующе.
Сейчас для слушателей пел кто-то из золотого века джаза. Диана перевела дух. Как ей казалось, она только и делала, что говорила о погоде. Пасмурно. Безрадостно. Ожидаются осадки из волков.
— Знаешь, я, пожалуй, отправлюсь домой, — сказала Диана.
— А как же звонки? Ты переполошила уйму народу, дорогуша. Я буду только рад, если они в прямом эфире надерут тебе задницу.
— Эту задницу им уже не надрать. — Диана сняла наушники и встала. — Я домой, Билл. Я очень устала. Ты просто не представляешь, что за денек у меня выдался.
— Всего один звонок, Диана! Пожалуйста!
— Только если один. — Она плюхнулась на место и взяла наушники. — Но потом будешь сам разгребать за мной. Я не в себе, предупреждаю.
Билл одними губами прошептал «Как обычно», и Диана улыбнулась. Она дождалась, когда закончится музыка, и заговорила.
— У меня совсем немного времени, так что вскоре вам предстоит слушать брюзжание моего коллеги Билла Комеды. Вот он-то с удовольствием погрызет с вами мои косточки. Это последний звонок на сегодня, который приму я. — Она нажала кнопку и чуть подалась вперед, словно собеседник сидел перед ней. — Вы в эфире «Бродячего трепа», здравствуйте. Что вас волнует? Спрашивайте.
— Добрый вечер. Меня беспокоят волки. — Голос был густым, но вместе с тем необъяснимо тонким, будто разговаривала пила, по которой водили смычком. — Вы сказали, что нужно опасаться других людей. Значит ли это, что я могу взять свое ружье двенадцатого калибра и вышибить жене мозги?
Диане уже доводилось общаться с такими придурками. Они есть везде.
— Это ваша жена?
— Разумеется.
— И она превращается в волка прямо сейчас?
— Нет, — ехидно протянул голос. — А разве это обязательно?
— Обязательно, если вы не хотите загреметь за решетку.
— А мои ублюдочные соседи — их можно пустить в расход?
Билл сделал несколько движений ребром ладони у шеи. Диана мотнула головой и нетерпеливо вскинула руку. Билл нахмурился.
— А ваши соседи — они тоже волки?
— Нет. Пока еще нет. Но я чую, что это ненадолго. Я ведь и сам волк.
— Как же вас зовут, господин волк? — Диана знала большую часть стаи по именам, хоть и не с каждым говорила по телефону, чтобы запомнить, как звучат их голоса в динамике.
— Хати. Отец предпочитает называть меня Ненавистником.
— Что ж, Хати Ненавистник, я не думаю, что вы волк, что бы там ни говорил ваш отец. Вероятно, вы — просто уставший мужчина, который нуждается в хорошем ужине и толике ласки за просмотром телевизора.
В динамиках раздался смех. Холодный и жестокий, словно он принадлежал психопату-садисту, который с одинаковым удовольствием мог воспользоваться и ножом, и ракеткой для тенниса.
— А ты, Диана? Ты — волк?
Диана уже собиралась ответить, но вместо слов с губ сорвалась отрыжка. Вернее, она решила, что это отрыжка, и только потом поняла, что это рычание. Довольно неуклюжее и в чем-то забавное, как у домашней псины, которая спрашивает, куда задевался любимый мячик.
— Чего примолкла, Диана? Твой язычок слишком вял для этих зубок?
Билл с тревогой смотрел на резко побледневшую Диану. Она была в ужасе. Происходящее напоминало Лиллехейм. Кто-то или что-то обращало Диану в волка.
Прямо сейчас.
В студии!
Она вскочила, с испугом глядя на свои вытянутые руки. Но те оставались обычными руками обычной женщины — чуть обветренными, но всё еще красивыми, чтобы носить кольца и браслеты.
— Я ухожу, Билл! — рявкнула Диана, хватая сумочку, в которой не так давно прятала револьвер.
Билл и не думал ее останавливать. Да и как? Ради этого пришлось бы прервать эфир. Он скинул того кретина с линии и сейчас с извиняющимися нотками что-то втолковывал аудитории.
Диана подбежала к двери и, разгоряченная и злая, выскочила на свежий октябрьский воздух. Непривычная тьма города шелестела и умоляла ее простить себя.
«Это паника, просто паника, — заключила Диана. — Продолжай контролировать мысли. Еще неизвестно, чем это всё обернется».
Но разве не именно это делала раньше Сифграй? Разве не превращала людей в волков, чтобы потом лакомиться в свое удовольствие? Диана не была уверена, откуда взялось проклятущее облако, но ее переполняла уверенность, что без Сиф здесь не обошлось. Сифграй была самой жестокой и самой лицемерной женщиной на свете.
— А вы здорово всех напугали, Диана, — раздался у ее уха приятный голос. — Комеда сейчас, наверное, такой сердитый, что составит компанию и красному перцу?
На тротуаре стоял широкоплечий мужчина с необычайно узким лицом и тщательно уложенными черными волосами. Полы пиджака и брючины его шерстяного костюма-тройки трепетали, поглаживаемые ветерком. Желтоватые глаза светились добродушием и лукавством.
Диана смутилась, сообразив, что бесстыдно рассматривает его подбородок. Незнакомец взялся за дверную ручку. Золотой перстень тихо стукнул о металл.
— А вы друг Билла?
— У меня к нему деловое предложение. Может, хотите поучаствовать? Вы неплохо так вскипятили всех. По-моему, я даже слышал, как из-за этого ругались дальше по улице. Передадите кое-что лежебокам у приемников?
— А что у вас за предложение?
— Оно касается охоты на волков.
— Так вы из оружейного магазина или что-то типа того?
Мужчина с узким лицом улыбнулся:
— Что-то типа того.
— Если бы я хотела иметь дело с оружием, я бы носила револьвер с серебряными пулями. Простите, я устала.
Узколицый обладатель золотого перстня кивнул.
Диана, зябко ежась, поспешила домой.

6.
Дверь отворилась бесшумно, словно в нее вплыл осенний призрак. Билл Комеда подумал, что не мешало бы повесить колокольчик, как в какой-нибудь забегаловке, раз уж любой желающий мог зайти. Под любым желающим Билл имел в виду крупного черноволосого мужчину с узким лицом — оно словно несколько лет простояло на книжной полке, стиснутое тяжелыми энциклопедиями.
Билл сделал нетерпеливый жест, прося подождать. В эфир дозвонилась женщина-библиотекарь. Некая Пия Борген, обладавшая пронзительным голосом, который наверняка отлично слышно в библиотечной глуши.
— Оборотни привязаны к лунному циклу — никто не может просто так начать обрастать шерстью! Даже если вы пользуетесь всеми этими средствами для роста волос — вы не станете шелковистым и рычащим в одно мгновение!
— Вероятно, требуется несколько применений, — не удержался Билл. — А что написано на упаковке?
— Очень смешно, господин Комеда. Прямо-таки презабавно! Почти так же весело, как попытка вашего «Трепа» перепугать общественность. Что случилось в Лиллехейме — феномен. Но я скажу иначе — миф! Это одна из тех загадок, чье место на туалетной бумаге, господин Комеда!
— Тут я полностью согласен, дорогая Пия. — Билл не сводил глаз с незнакомца, а тот уже направлялся к нему. — Пия! Пия! Нас ждут другие дозвонившиеся. А еще нам необходимо хорошенько поразмыслить над средствами для роста волос.
— Лиллехейм попросту исчез! Точнее, исчезло его население! А почему бы не предположить, что это дело рук правительства? Почему не обвинить в этом жену, потому что правительство не может быть виновато абсолютно во всём?
— Спасибо за звонок! Музыкальная пауза! — объявил Билл и яростно воззрился на узколицего. — Какого хрена, приятель? Ты что, не видишь: я занят?
— У меня послание. Из шерстяного Хогвартса.
Голос мужчины был неприятным, как скрип пенопластовой льдинки по стеклу. У Билла похолодело в груди. Он задался вопросом, почему у всех такие раздражающие голоса. Почему именно сегодня?
Он уже было встал, чтобы выпроводить чужака и убедиться, что на этот раз дверь заперта, но его отбросили назад — швырнули на спинку кресла. Одно из колесиков сломалось, и вся конструкция вместе с Биллом опрокинулась.
Он задергался, пытаясь выбраться из угла.
Мужчина с узким лицом наклонился и раскрыл рот. И не просто широко, а максимально широко, как персонаж мультяшной вселенной, где всё возможно.
В узкой пасти показались огромные зубы.
Хати выдрал клок мяса из шеи Комеды и сплюнул себе под ноги. Потом вытряхнул человека из кресла и уселся перед звуковым пультом. Надел наушники и щелчком оборвал игравший музыкальный трек.
— И был тот волк ужасен и огнеглаз, — с чувством произнес Хати. — Луна в норе. Колодцев много, а ведро одно. Черпай — не перечерпаешь.
Он принялся повторять сказанное, позабыв о мертвеце в углу.

7.
Сиф всматривалась в туман и темневшие силуэты деревьев, встававшие за этим морем тусклого серебра. Но больше она вглядывалась в себя. Пыталась понять, можно ли изменить хоть что-нибудь. Прошлое и будущее настигли ее, образовав шар, способный разбить настоящее, будто кегли. Она поднялась со ступенек заднего крыльца.
У сумрачной кромки леса стояла тень.
От нее веяло затхлой, багряной стариной.
Сиф пришлось закусить губу, чтобы не вскрикнуть. Она ринулась в дом, не замечая вкуса крови во рту.
Сумки с дополнительными комплектами одежды лежали в шкафу под лестницей. Каждому в семье Миккельсен полагались штаны, свитер или кофта и обувь. Как правило, подбиралось что-нибудь межсезонное.
Однажды Вигго сказал: «Оборотни не те ребята, которые могут сделать кружок на велосипеде и без проблем вернуться к старту». А еще он говорил: «Сброшенная шкурка так и манит голышей».
Вспоминая об этом, Сиф улыбалась дрожащей улыбкой.
Она подхватила сумку с одеждой для Вигго и покинула дом. Перед ней развернулась Альта — городок, в котором она ждала удара судьбы последние двенадцать лет. Облако над головой напоминало немой ураган. Еще один символ волков. Настоящий. Потому что волки, подлинные волки, ассоциировались не только с луной или горами, но и с самим небом.
Фонари Лилунгсин мерцали, вдыхая и выдыхая свет.
Дальше по улице проживал Осхиль, обыкновенный офисный работник. В ближайший час он предстанет перед женой и двумя дочерями в своем другом виде. Вот судьба, уготованная волкам Альты.
Прибывшие в городок силы вывернут стаю наизнанку.
Сиф противостояла этому как могла. Кожу покалывало. Сиф казалось, что она держит на себе грозовое небо, пока колоссальные горизонты судьбы горбят ее плечи.
Чем позже всё начнется, тем лучше.
Но правда в том, что всё началось задолго до Лиллехейма. И вековые ожидания закончатся через каких-то шестьдесят-девяносто минут. Совсем скоро Сиф придется кое-что сделать. Взметнулась листва, подхваченная ветром. Октябрь заклинал зиму явиться, и на улице существенно похолодало.
Сиф оплакивала эту потерю последние два месяца.
Но Вигго и остальным придется оплакать ее сейчас.

8.
Лапы разбрызгивали листья, но Ульфгрим бежал слишком быстро, чтобы замечать, как разлетаются разноцветные клочки, похожие на пергамент. Кровь Янники была горячей, а потом стала просто теплой. Ульфгрим запретил себе глотать ее, но в какой-то момент всё-таки сделал это.
На пересечении Исбергивен и Кракефот пришлось прыжками преодолеть проезжую часть. Водитель автобуса побелел как смерть и ударил по тормозам. Его и пассажиров качнуло, когда сзади автобуса собралась гармошка из машин.
Другого кратчайшего пути к городской больнице не существовало. Или бежать у всех на виду — минуя Кракефот, административную площадь, огромную стоянку торгового центра и многое другое, — или ждать, пока «скорая» доберется до Веселого Лужка.
Ульфгрим выбежал на угол Исбергивен и замер в полосе света. На противоположной стороне улицы улепетывали прохожие. Какой-то мужчина выронил чемоданчик и теперь безуспешно пытался подхватить его.
— Дракон, мама дорогая, — бормотал мужчина. — Дракон похитил прекрасную принцессу!
Ульфгрим принюхался.
Резкие медицинские запахи тянулись тонкими белыми нитями. В центре каждой, будто проволочка, светился запах персонала, сросшийся с сущностью больницы.
Черный волк бросил взгляд на витрину магазина радиоэлектроники. Там работали старые пузатые телевизоры, показывая рекламу. Скорее всего, и телевизоры, и реклама были частью кампании по привлечению внимания. За стеклом сидел толстый рыжий кот. Его глаза были черны от ужаса и возбуждения. Но сам кот не шевелился, таращась на чудовище снаружи.
Ульфгрим посмотрел на свое отражение.
Вероятно, он зарычал, потому что кот исчез в глубине магазинчика. В отражении виднелся огромный черной волк, который мог по праву считаться олицетворением полуночи. И этот самый волк с полыхавшими глазами держал в пасти бледную девочку без сознания.
«Ну же, люди, почему в меня никто не стреляет?» — задался вопросом Ульфгрим.
Когти царапнули асфальт, когда он сорвался с места и повернул от магазина направо.
Челюсти немели от напряжения. Пусть это напряжение было скорее духовным, чем физическим, Ульфгрим всё равно боялся. Боялся, что пережимает Яннику слишком сильно. Или что челюсть клацнет на каком-нибудь препятствии вроде скамейки, и тогда половинки его дочери упадут на землю, как половинки перекушенной лепешки с начинкой.
К городской больнице имени Драммена Ульфгрим подбежал в тот момент, когда у дверей приемного отделения «выгружалась» одна из машин, помигивая синими и красными огнями. Пациента, лысого мужика с острыми резями в животе, уже забрали, усадив в кресло-каталку.
Водитель умчался в туалет. По пути он обварился кофе из термокружки, а оно обожгло причиндалы — дай-то боже! Так что к этому моменту у машины остался всего один медик — парень в форменной куртке. Он уже достал сигарету, чтобы втихаря выкурить ее у водительской дверцы, и вдруг понял, что губы беспомощно пытаются нащупать неожиданно пропавший сигаретный фильтр.
Из теней, сотканных зданиями и огнями, вылетело нечто страшное и огромное. Какой-то зверь. И его было так много, что медик попросту не знал, куда направить выпученные от изумления глаза.
Ульфгрим осторожно опустил лобастую голову. Удостоверившись, что Янника не ударится — или ударится об асфальт не так сильно, — он разжал челюсти.
Окровавленная, бледная, залитая розовыми слюнями, Янника вывалилась к ногам медика. Тот стоял столбом и, как показалось Ульфгриму, вообще боялся пошевелиться. Ульфгрим переступил через дочь и схватил зубами парня за форменную куртку. Легонько дернул.
Однако «легонько» огромного волка не то же самое «легонько», что и для человека.
Парень едва успел выставить руки, когда жуткая тварь швырнула его вперед, прямо на раненую девочку. Он перекинулся через Яннику, будто мостик. Тут же подался назад, перебирая руками и ногами.
— Прошу, не убивай меня! Пожалуйста! — Голос медика был едва слышен от ужаса.
Ульфгрим зарычал и посмотрел парню прямо в глаза. Учуял аммиачный запах мочи. Выразительно взглянул на Яннику. Опять зарычал.
До обмочившегося медика кое-что дошло.
— Я заштопаю ее, будет как новенькая! И ты слопаешь ее, да? Ее, но не меня, так?
Потеряв всякую надежду достучаться до этого идиота, Ульфгрим обогнул машину и вонзил взгляд в приемное отделение.
Там свершалась самая обыкновенная больничная суета. Но Ульфгрим нуждался в суете иного порядка. Не отрывая глаз от стойки администратора, он зарычал. А потом и вовсе взвыл. Страшно, угрожающе, как кладбищенское проклятие. Когда он опустил голову, то увидел, что персонал, застыв на своих местах, с ужасом смотрит только на него.
«Хорошо», — кивнул Ульфгрим.
Лишь немногие потом вспомнят этот кивок и назовут его наиболее странным из всего случившегося.
Ульфгрим развернулся и бросился обратным маршрутом к Веселому Лужку, где осталась Алва. Теперь он развил полную скорость, пересекая проспекты и проносясь рядом с прохожими черной молнией, навсегда оскверняя их память мгновением, когда смерть была как никогда близко.
На полпути Ульфгрим решил, что лучше сразу двинуться через городской парк, куда убежал Йели. Так он поможет молодому волку в охоте и при необходимости защитит его.
Пока Ульфгрим бежал, ему всё казалось, что в небе гремят цепи.
И одна из них вот-вот сдернет мертвеца. Совсем как во сне.

9.
Левый ботинок Вигго, лежавший среди отчетов и груды скрепок-стрел, олицетворял собой сложнейшую загадку. Задумчиво его разглядывая, Ролло пытался понять, почему Вигго Миккельсен вдруг сорвался со своего места и помчался в туалет.
Тут-то как раз всё понятно. В экстренном посещении туалета порой нуждается каждый, кто обладает задницей. Только вот Вигго воспользовался не унитазом, а туалетным окном, предварительно выломав армированное стекло. Фрагмент стекла, кстати, лежал здесь же. Ролло сразу забрал его, но сперва передал криминалистам всю одежду Вигго. Всю, кроме клятого левого ботинка, с которым собирался играть в гляделки.
Ролло попытался сломать кусок стекла. Давил аккуратно, чтобы не порезаться. Толстенный кусок упрямился, и Ролло поднажал, краснея от натуги. В пальцах протестующе хрустнуло.
— Что это, Вигго? — пробормотал Ролло. — Что-то вроде силы дезодоранта из рекламы?
Все это — брошенная одежда, стекло, револьвер с серебряными пулями и остальное — образовывало совсем уж невероятную кашу. Объяснение этому, разумеется, имелось, но сгодилось бы оно разве что для второсортного ужастика.
В Альте завелись оборотни.
Ролло поморщился. Это звучало так, словно речь шла о крошечных кровососущих паразитах.
Он потянулся к телефону, намереваясь связаться с криминалистами, но его опередили. Звонил Арнольд, тамошний яйцеголовый. Судя по звукам, он что-то жевал.
— Я проверил ботинок твоего писателя, Ролло. Протекторные подошвы различаются. Даже близко не похожи.
Инспектор вздохнул. Так он и думал. Нужно быть идиотом, чтобы резать людей и здороваться с ними в одной и той же обуви.
— В карманах — только ключи от машины, деньги и крошки, — продолжил Арнольд. — Белый хлеб с ароматом ветчины, если тебе интересно или ты голоден. Я вот жрать захотел.
Ролло устало положил ладонь на лицо и помассировал переносицу.
— А что насчет следов крови?
— Нет.
— Какой-нибудь необычной грязи?
— Ничего такого, чего бы не сыскалось на твоей одежде, Ролло. Кстати, у тебя было разрешение на осмотр вещей Миккельсена?
— И кто ж, по-твоему, должен был его выдать? Дражайшая мамуля писателя? Ты проверил отпечатки, Арнольд?
К этому моменту уже было известно, что на цепи сохранились чьи-то пальчики. Не самого Ролло и не патрульного, который тащил цепь. Чьи-то еще.
— Человек с цепью и человек, чью подноготную ты бессовестно изучаешь, — это два разных субъекта, — укоризненно сказал Арнольд. — Уж не знаю, что за каша у тебя в котелке, но, когда она будет готова, ты не сможешь проглотить и ложки.
— Это моя работа.
— Надеюсь, ты не воспользуешься ключами, чтобы порыться в машине Миккельсена. Он ведь на машине приехал, а не на своих двоих прибежал?
— На своих двоих он убежал. И то не факт. Спасибо, Арнольд.
Надо признать, Ролло подумывал усесться за руль пикапа Вигго. В некотором роде он мог так поступить — как его приятель. Но как полицейский обязан был следовать инструкциям и законам. А они утверждали, что частная собственность неприкосновенна.
Пока Ролло размышлял над этим, опять зазвонил телефон. Звонок поступил из городской больницы, и дежурный, сообразительный малый, решил перестраховаться, переведя его сразу на инспектора.
— Говорите.
— О господи, меня зовут Анна Стивенсон, я администратор больницы имени Драммена!
Альта располагала всего одной больницей и несколькими частными клиниками, так что в названии не было необходимости, но Ролло всё равно не перебивал. Голос женщины дрожал, как струна, по которой пробежался чей-то опасный коготок.
— Пациентка! К нам только что поступила пациентка с проникающими ранениями брюшной полости! Иисус милостивый, Иисус пресвятой! Это Янника Миккельсен, дочь писателя!
Ролло резко выпрямился в кресле. Его охватила сложная гамма чувств. Среди них ярко выделялось облегчение, потому что Вигго, судя по всему, был еще одной целью неизвестного злоумышленника, обожавшего натравливать на людей псов. Целью, но не самим психом.
— Она сказала, кто это сделал?
— Она… поступила к нам без сознания. О господи! Ее повезли в операционную. У нее в животе какой-то инородный объект.
Ролло уже поднялся из-за стола, готовясь послать кого-нибудь в больницу, но вдруг сообразил, что голос Анны Стивенсон дрожит не просто так.
— Как она к вам попала? Не сама же пришла, верно? Вы поэтому звоните?
— Ее принес волк. Огромный черный волк. — Неожиданно Стивенсон разрыдалась, будто перепуганный ребенок. — Какой-то сумасшедший зверь, господи! Бесноватый дьявол притащил ее!
Ноги Ролло словно вмерзли в пол. Он не мог сделать и шага.
Пазл теперь не просто складывался — он соединялся с громким лязганьем. Вигго Миккельсен сбежал, потому что каким-то образом узнал, что его дочери нужна помощь. Но помог ей не человек, а волк. Тварь, которая прекрасно умела обгладывать кости и, вероятно, точила зуб на многих, с кем имела дело.
— Как вы узнали, что это Янника Миккельсен?
Анна Стивенсон всхлипнула еще раз.
— У нее на кедах что-то вроде татуировки, сделанной зажигалкой или спичкой, не знаю. Подростки иногда так делают, когда их обувь часто путают. Но кеды можно и украсть, правда?
— Правда, — согласился Ролло и бездумно повесил трубку. Он выскочил в коридор и проорал: — Ханс! Лукас! Возьмите кого-нибудь и поезжайте к дому Вигго Миккельсена! Попытайтесь убедить его надеть наручники и сесть к вам в машину!
Ханс Эспеланн и Лукас Ольберг сидели в комнате отдыха. Их было видно через открытую дверь.
— Попытаться убедить?! — растерянно уточнил Ханс.
— Да, вашу мать, да!
Ролло уже летел по лестнице, перепрыгивая сразу несколько ступеней. Ворвался в подвальное помещение, где размещались криминалисты. Цепь, с биркой для улик, лежала в пластиковой тележке, предназначавшейся для перемещения крупных объектов исследования. Ролло ринулся к тележке, перепугав двух криминалистов во главе с Арнольдом.
У Ролло что-то спросили, но он ничего не слышал.
Он тащил цепь наверх, чтобы сесть с ней в машину и отправиться в городскую больницу имени Драммена.
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Живот пронзала острая боль, и Янника внезапно поняла, что у ее боли вполне конкретная форма. Какого-то плоского треугольника.
Треугольника Боли.
И этот предмет облили жгучим ядом, от которого не было спасения. И яд цвел буйным цветом.
Янника чувствовала заботу. Несколько рук бережно положили ее на каталку, а потом замелькали коридоры и потолочные лампы, сливавшиеся в жужжавшие белые поезда.
Добрые руки желали показать больницу. Но Янника знала, что под заботой прячется параноидальный страх. Руки боялись. Страшились, что черный демон, имевший вид огромного волка, вернется. Явится из преисподней, чтобы покарать каждого, кто откажется спасать притащенную им девочку.
Запах, исходивший от Добрых Рук, был кислым и терпким, как моченое яблоко.
Запах страха.
Иногда звучал голос Халлстеина Орма, учителя Янники. Кто-то слушал радио, и невесть как попавший туда учитель нес сущую околесицу, повторяя одно и то же.
Ее привезли к аппарату, чтобы он заглянул ей внутрь, минуя мышцы и кости; чтобы он узрел злобный Треугольник Боли и сообщил Добрым Рукам, где он живет. Янника плыла в этом сложном мире белых стен и огней, принимая все его дары, как приняла бы первый день знойного лета.
Она не чувствовала уколов. Позабыла, как ее высвободили от одежд и, точно императрицу, переложили на место, залитое ярким светом, убивающим любое зло.
Хозяйничавшие здесь руки были не такими заботливыми. Они не видели Черного Демона. Но и их потряхивало от волнения, потому что память о Черном Демоне передавалась из рук в руки. Как и память о злобном Треугольнике Боли.
Когда руки сделали первый надрез — необходимый, чтобы добраться до Треугольника, — Янника на мгновение пришла в себя.
— Отец, — прошептала она.
Хозяйничавшие руки, уже порядком измазанные в крови, замерли.
— Что это было за существо, девочка? — Голос пытался скрыть беспокойство.
— Мой отец.
— Оно… он ядовит? У тебя по всему телу следы от зубов.
— Он как крапива. Позвоните Дагги. Я должна…
Это всё, что она могла сказать.
Потом Янника потеряла сознание, опять утонув в мире воюющих рук и боли. Она не видела, как Треугольник покинул ее. Лишь ощутила, что твердый, чужеродный объект, кравший ее природную мягкость, наконец ушел.
Но даже после его ухода руки продолжали трудиться.
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В какой-то момент Йели охватил страх. Ему показалось, что он потерял Феликса. Пришлось сконцентрироваться на аромате страниц и потускневшего глянца. По какой-то причине Феликс не выпускал «Красную Шапочку» из рук, даже когда продирался сквозь кусты. Возможно, она была для него чем-то большим, чем просто инструмент отвлечения Янники.
Городской парк давно утратил привычные черты. Сейчас парковая территория напоминала призрачный лес, полный томленья, всполохов и дурных предчувствий. Если молодой волк ради интереса подавался в сторону огней, полагая, что там улица, то обычно натыкался на полянку, заросшую папоротником.
Но Йели так даже больше нравилось.
Это место как никакое другое подходило для охоты. Так что молодой волк с затаенным удовольствием рыскал по изумрудным теням, похожим на темное, разбитое стекло.
Феликса он настиг у подножия лестницы.
Сама лестница была на удивление старой — рукотворной, но лишенной перил. Ее мраморные ступени слегка обсыпались, словно по ним без устали каталось колесо времени. Некогда здесь определенно царила фарфоровая белизна. Теперь же глаза натыкались только на серость да следы легкого октябрьского морозца.
Феликс с отвисшей челюстью смотрел на косогор, по которому взбиралась лестница. Что было дальше — скрывали еловые ветви, напоминавшие мохнатые опахала. Но лестница точно взбиралась на какой-то холм.
Йели тоже опешил. Он прекрасно знал окрестности. Более того, не единожды видел их со стороны. И никого таинственного холма — тем более с лестницей! — не было и в помине.
Молодой волк зарычал, показывая Феликсу, что настиг его.
Феликс, точно ужаленный, обернулся. Прижал книжку к груди, будто щит. На лице застыло нечто среднее между упрямством и обидой. Он полез в карман и вынул небольшой, ничем не обмотанный осколок зеркала. Ладонь Феликса тут же рассекло.
Кровь, собравшись на запястье, капнула ему на ботинок.
Йели сделал глубокий вдох и усилием воли запер волка и выпустил человека.
Феликс во все глаза смотрел, как лесной хищник сбрасывает шкуру, только не наземь, а как бы в себя. Словно уходило отвратительное заболевание, укутываясь в блестевшую от пота кожуру.
Когда волчьего ничего не осталось, Йели распрямился.
Какое-то время они смотрели друг на друга — непутевые подростки, в чьих жизнях оказалось слишком много волков.
— Вот что пыталась объяснить моя сестра, — наконец сказал Йели.
— Скольких «красных шапочек» вы сожрали? — Осколок в руке Феликса блеснул, когда он выставил руку.
— Мы питаемся оленями, но иногда перекусываем и такими, как ты, — лжецами и предателями.
Феликс попятился, нащупывая ногой ступени позади себя. Стремительно развернулся и побежал вверх.
Йели кинулся следом, давя босыми ступнями лесной мусор.
Наверное, следовало задаться вопросом, что именно сподвигло Феликса и остальных на такой жестокий поступок. Особенно Феликса, который, насколько знал Йели, не только нравился Яннике, но и вообще слыл спокойным и рассудительным. Словом, был чертовски скучным.
Но Йели не собирался забивать себе голову. Главное, этот самый паренек предал Яннику, когда она была наиболее уязвима. Предал безо всякой на то причины. Впрочем, тут Йели не был до конца уверен. Может, причины и были — мир вообще существует только благодаря им. Только вот ничто не указывало, что Янника заслужила подобное.
Он настиг Феликса на пятнадцатой ступени. Дернул его за шкирку.
В широко раскрытых глазах Феликса стоял ужас. Он даже не пытался защитить себя. В этот момент Йели открылась одна из немногих истин. Он понял, что не будет убивать в этой форме. Ибо волк всегда безгрешен, а в ответе только человек.
Йели перевоплотился прямо там. На ступенях. Нависая над подонком, который напал на Яннику. Клацнули зубы, и молодой волк вырвал книжку из рук Феликса вместе с двумя или тремя пальцами. Феликс завопил, размахивая осколком, но боль ослепила его, и он не попал даже по шерсти.
Йели еще раз вспомнил сестру. Наверняка Янника потребует подробностей и вдобавок осудит за излишнюю кровожадность. Возможно, попеняет на то, что Феликса нет в живых. Всё-таки она — девушка, а они — существа мягкотелые и нежные, хоть и волки.
Но тут Йели врал самому себе. Ему не единожды приходилось на собственной шкуре узнавать, что его сестры — крепкие орешки. Как бы то ни было, Йели решил не мучить Феликса. Он еще раз лязгнул зубами, едва заметив, что между ними побывала мягкая плоть.
Отстранившись, молодой волк сел на ступени и со вздохом огляделся. Парк (лес, это был какой-то дикий лес) опять изменился. Огни Альты, едва проглядывавшие сквозь ветви, окончательно поблекли.
На ступенях возникла тень. Как будто кто-то спустился с чердака, выйдя на слабый свет.
— А тебя не очень-то донимают вопросы, да, киса? — поинтересовалась тень.
Йели спокойно присмотрелся.
На лестнице стоял высокий крепкий блондин с сумкой через плечо. На руке, сжимавшей ремень, мерцал золотой перстень. Тот же знак — Валькнут, или Сердце Грунгнира. Лесные сумерки ложились так, что блондин то пропадал, то появлялся, представляя собой нечто зыбкое, но опасное.
Если немного сощурить глаза, то блондин превращался в тень с поля.
Из пасти Йели вырвалось рычание — достаточно грозное и витиеватое, чтобы сойти на ругань. Верно, плевать он хотел на вопросы, как и сказал блондин. Пусть вопросами задаются олени, которых волки, чавкая, пожирают. А тут и без того всё ясно. Кто-то желал семье Миккельсен, союзу Ульфгрима и Сифграй, зла. Желал этого настолько, что не поленился организовать нападение на Яннику и шпионить за их домом.
Но тут они крупно просчитались. Тут-то им и придет конец.
Молодой волк, пригнув голову и сверкая глазами, медленно зашагал вверх.
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Как только молодой волк сделал движение, блондин растворился в лапнике, обметавшем ступени.
Продравшись сквозь ветви, Йели обнаружил, что лестница поднимается секциями, разделенными широкими площадками, на которых тут и там корчился мох. Лестница, как и сам лес (уже не парк), определенно прибыла в Альту откуда-то издалека.
Сколль ожидал на первой площадке.
Его глаза загадочно мерцали, как если бы он был довольным котом. Он стоял в центре, на островках мха, и поглаживал свою сумку. Путь дальше, на вершину холма, окутанного прозрачной тьмой, преграждал почтенный джентльмен с лицом сурового монаха, в комичных черных очках и с прилизанными седыми волосами.
Йели быстро оглянулся.
Ничто не сообщало, что позади кто-то крадется. По коже, несмотря на густой подшерсток, прошел озноб. Мысль прогремела как пушечный выстрел. Его заманили в ловушку! Как Яннику! Но разве ловушка считается таковой, если ты на взводе и готов ко всему?
Йели вот считал, что в ловушке очутились эти двое придурков.
Он оскалился в широченной фирменной улыбке.
Временами на охоте Йели убегал от остальных, чтобы найти какой-нибудь ручеек или оставшуюся после дождя лужицу. Там он глазел в воду и упорно заставлял свои губы тянуться. У волка другая мимика и совсем другие лицевые мышцы, но Йели удалось добиться дебильного оскала, который вполне мог принадлежать маньяку, переродившемуся в волка.
Сколль расхохотался:
— Вот такую кису мне и хотелось повстречать!
Пожилой джентльмен улыбнулся. Это была отстраненная, но дружелюбная улыбка. Такую Йели уже видел.
У Сиф.
И смотрел седой чудак так же — будто слепой, распрощавшийся со всеми цветами и салютами, что могли подарить глаза.
Йели накрыла волна дурного предчувствия. Эти двое явно поопаснее Феликса и Нюгора с компашкой. Ему внезапно почудилось, что совсем скоро по этим ступеням поднимется отец. Но не Вигго. Ульфгрим взойдет по ним. И побежит в своем пугающем обличье всё выше и выше.
На вершине холма шумела чаща. Чуть поодаль возвышалось угловатое строение из глыб. Оно казалось маленьким и сверкающим, но Йели чувствовал, что штуковины, из которых набран домик, могут любого прихлопнуть как муху.
Лестница вела к какому-то дольмену, обиталищу черноты и злобы.
И проход туда закрывал пожилой джентльмен.
— Это место для пожирателя луны и солнца, киса. И это говорит тебе Сколль Предатель. — Блондин извлек из сумки пузырек, от которого разило уксусом. — Жаль, твоя шкура достанется матушке.
Они знали! Каким-то образом эти двое знали о стае!
Йели попытался прикинуть, как лучше поступить. Можно прошмыгнуть мимо старика и поглядеть, что там наверху. Но Йели отказался от этой затеи. Этим он займется позже.
А сперва преподаст небольшой урок от волков Альты.
Глаза Сколля широко распахнулись, когда молодой волк рванул в его сторону. Как снаряд! Как болид с намалеванными клыками! Сколль увернулся, сжимая кольцо из рук. Однако ни шеи молодого волка, ни его самого в кольце не оказалось.
Сколль изумился. А мгновением позже изумился еще больше.
В подколенной ямке его правой ноги сжались чужие зубы. Он хлопнул по тому месту, но застал лишь пустоту и собственную горячую кровь.
— Быстрый волчонок! Быстрая киса!
Йели отбежал, скалясь в отрепетированной ухмылке. Клыки покрывала кровь, придавая оскалу театральной глубины. Сколль широко раскинул руки, словно пытаясь загнать гусей в загон. Йели ускользнул и снова укусил противника за подколенную ямку, но уже другой ноги. Зубы лишь чуть не успели порвать жилы, без которых нога превратилась бы в бесполезный кусок мяса, крепящийся к заднице.
Всё еще пребывая в изумлении, Сколль принялся ловить молодого волка. Он прыгал — тот отпрыгивал. Каждый такой пируэт заканчивался укусом, помалу приводившим Сколля в бешенство.
Пожилой джентльмен беззвучно посмеивался.
Сколль поднял бутылку к лицу — и опрокинул ее. Уксусная кислота потекла на широкую грудь, заливая пиджак и сорочку.
Йели вдруг понял, что ему совсем не хочется отведать такой приправы.
Продолжая кружить, точно назойливая волна, он выглядывал и вынюхивал на противнике места, на которые не попал уксус. Но кислотой как будто пропиталась вся одежда блондина — теперь он пах резко, как забродившая закваска.
И вдруг тело Сколля начало преображаться.
Лицо полопалось, точно фарфоровое. Из лоскутов кожи лезла полубезумная пасть. Йели видел такое много раз. Человек превращался в волка. Только этот человек был не из их стаи. Уксусная кислота растекалась по лацканам и бежала каплями по спине. Голос Сколля ломался, изрыгая лай, в котором угадывался хохот.
Йели прыгнул.
Это ведь не игра, когда все должны расшаркаться, прежде чем засадить нож. Так что Йели кинулся на Сколля в момент превращения — когда волк еще только вылуплялся из кокона человеческой плоти и одежды.
К папоротникам полетел клубок из двух рычащих тел.
Йели хватал зубами противника как сумасшедший. Бил и рвал участки, что еще не обросли шерстью. Он разрывал одежду блондина, счищал ее, словно кожуру сгнившего фрукта. Десны и язык жгло. Но Йели нашел выход. Он промывал пасть кровью блондина каждый раз, когда жжение становилось нестерпимым.
Из мешанины окровавленной шерсти выглянула рука. Словно длань утопающего, она тряслась и молила о спасении. Йели с удовольствием вцепился в нее, разламывая на зубах косточки.
«Это тебе за кису! — в ярости подумал он. — За Яннику! И только мы можем быть волками, ясно?!»
Он так увлекся, что едва не упустил момент, когда старикан снял очки.
В Йели вперились волчьи глаза. Невесть каким образом они гнездились на человеческом одухотворенном лице. Только эти глаза не принадлежали рядовому волку.
Это были глаза Сифграй.
Они сверкали сумеречным рубиновым светом. Будто пылала топка, у которой дьявол грел свои мослы.
У Йели подогнулись лапы.
Теперь он понимал, почему мать смотрела только на отца. Потому что только черный вожак мог выдержать этот взгляд рушащихся зданий, сталкивавшихся планет и пламени. Взгляд Ульфгрима тоже обладал устрашающей силой, но его глаза не транслировали множества огней, величайших нитей судеб, которым суждено сплестись и разорваться.
Перед мысленным взором Йели вспыхнул и погас знакомый образ солнца и луны. Как будто осветился бездонный колодец, проглотивший серебристый и золотой шары. Глаза мудрого волка на лице пожилого джентльмена говорили, что так будет. Ибо так должно быть.
Йели как зачарованный всматривался в эти глаза, которые, без сомнений, унаследовала Сифграй. Он видел величайшую судьбу, уготованную Ульфгриму. Вспомнил слова, произнесенные Хати на уроке мировой литературы. Только сейчас они прозвучали чуть иначе.

Гибнут стада,
родня умирает,
и смертен ты сам;
но знаю одно,
что вечно бессмертно:
умершего слава. 3

И Йели решил, что отдаст всё ради славы черного волка.
Всё еще тяжело дыша, он прилег на мох. Поднял морду, но не завыл, а открыл шею. Там, под шерстью, в натянутых жилах, полыхало и пульсировало пламя, толкаемое сердцем. Йели смотрел на удивительные папоротники и размышлял, увидит ли он их вновь.
Его дед с улыбкой наклонился.
В сумерках сверкнул еще один оскал.

Глава 8. Шерсть

1.
Андеш слышал рычание.
Он стоял за прилавком и угрюмо смотрел на улицу. Полки с комиксами утопали во мраке. Андеш стоял неподвижно и мог сойти за чучело, оставленное хозяевами в надежде, что оно помешает ограбить магазинчик.
Но Андеш знал, что никто не сунется. Только не в час волка.
А именно об этом говорили часы Альты — те самые часы, которые нельзя увидеть или потрогать. Такие часы есть у каждого. Они предупреждают, когда нужно перекусить или сбегать в уборную. И прямо сейчас невидимый механизм Альты трубил о наступлении часа волка.
Через дорогу кто-то заперся в туалете пончиковой и теперь не мог выбраться. Потому что у волков только лапки. А ручки-то — вот они! Глупо улыбаясь, Андеш помахал перед лицом скрюченными пальцами. Оно и к лучшему. Чем меньше у волков свободы, тем меньше прольется крови.
Он опять посмотрел на улицу.
Запертый волк гулко лаял, отказываясь принять человеческий разум. Для новичков разум — всего лишь пассажир. Обычно его задвигают куда подальше, давая внутреннему зверю всласть наиграться.
Только волки играют совсем не так, как хотелось бы человеку.
Андеш прошел в подсобку. Включил свет и уставился на объемную серую сумку. Внутри лежали аккумуляторная углошлифовальная машинка, болторез, молоток, долото, пара отверток и еще кое-что. Он выволок сумку, таща ее за лямку.
Иногда Андеш забывал, что его силы хватило бы и на пять таких сумок.
У стойки он опять прислушался. Волк в пончиковой, судя по звукам, грыз раковину. Андеш предположил, что это — тамошний повар с проблемными легкими. Он отлучился в сортир, чтобы как следует прокашляться, а теперь его кашляющее рычание, будто на концерте, собрало поклонников.
— Сифграй и Ульфгрим помогают только своим волкам, — сказал Андеш. — А этот волк — трижды чужой! Хорошо, что Андеш свой волк. Свой в доску, хоть и не доска.
Еще раз убедившись, что свет погашен, Андеш направился к дверям. На полпути ахнул. Сумка с тяжелым грюканьем упала на линолеум. Андеш бросился в комнатушку для отдыха и извлек из ящика огромные фиолетовые штаны. Они напоминали парус и были слегка изодраны.
— Андеш умный. Больше никакой дырявой одежды.
Он разделся догола и влез в штаны. Туго перетянул резинку на поясе. Проверил, не забыл ли проделать дыру под хвост. Рука коснулась ягодиц, и Андеш заулыбался. В таких штанах он будет совсем как Брюс Бэннер. Тот надевал такие же штаны, потому что знал, что его альтер-эго, Халк, разорвет любую одежду своим громадным телом.
В комплект к штанам Андеш приобрел широченно-слоновьи резиновые шлепанцы. Магазинная пара совсем не годилась. Обувшись, он вышел в торговый зал и подобрал сумку. Наконец покинул магазинчик.
Свет уличных фонарей отразился от обнаженного торса Андеша. Его мышцы напоминали рельефное дно только что пересохшего ручья. Он гордился мускулами, но еще больше гордился тем, что об их существовании никто не догадывался, особенно когда смотрели на его растянутый шерстяной кардиган.
Возня в пончиковой усилилась.
В хорошо освещенном торговом зале завязалась потасовка. Две официантки, обе морщинистые как подсохшие груши, с визгом швыряли кружки, салфетки и всё, что попадалось под руку. Снаряды поражали и пролетали мимо волка, пока тот пытался выдрать клок мяса из лодыжки второго повара. Они всё-таки отперли туалет.
Одна из официанток зачерпнула в красную кружку кипящего масла из фритюра. Она обожгла себе руку, но это не помешало ей залить раскаленным маслом волка, будто вражескую армию у стен крепости.
Зверь взвыл и слепо заметался.
Звякнул входной колокольчик. Волк, повизгивая, вывалился на тротуар.
Андеш покачал головой. Волк посмотрел на него безумными глазами и зарычал. Андеш лишь пожал плечами. Волков сегодня будет много — рычать на всех голосовых связок не хватит.
Недалеко от автобусной остановки распахнулась дверь. На тротуар выпрыгнул еще один волк. Этого Андеш знал.
Чимис Лейп.
Он занимался радиотехникой и любил комиксы, но друзьями с Андешем они так и не стали. Волк неверяще оглядывал себя. Его вышибли в мир запахов без его участия или желания. Зато он захватил разум человека с собой.
Повторялась история Лиллехейма.
Тогда в волков превращались все, кого выбрала Сифграй. Сейчас же ветер волков пробуждал старых волков и подхватывал новых. Андеш примерно понимал, как и почему это происходит. Но столь же неточно он понимал и самого себя. Что-то было предельно ясно, а что-то не заслуживало даже крохи внимания.
Два волка уставились друг на друга. А потом тот, кого облили маслом, взглянул на Андеша и снова зарычал. Ему ответил Чимис Лейп, призывая угомониться.
Андеш еще раз пожал плечами и зашагал дальше по улице.
Пускай себе дерутся. Повар лишен остатков разума, а вот Чимис Лейп — нет. Но людям — вроде тех же официанток, прижавшихся носами к витрине, — всё равно. Для них волки и есть волки — опасные хищники, внезапно атаковавшие Альту. Никакой разницы.
— Впрочем, разница есть, — нравоучительно изрек Андеш, обращаясь к городу. — Плохие волки будут охотиться на всех, а хорошие — только на плохих. А Андеш хороший волк, хоть и носит резиновые тапочки.
Он был убежден, что не обернется против воли. Сифграй защищала его, а еще призывала держаться подальше. Но Андеш знал, что держаться подальше нужно лишь до поры. И потому он тащил на плече тяжеленную сумку, шаркал ногами в шлепанцах, пока ночной октябрьский ветерок раздувал его штаны.
Андеш понадобится Вигго. Может, и не сразу, но понадобится.

2.
Городской парк изменился, превратился в пышные и темно-изумрудные русла, сквозь которые скользил сумрак. Кустарники с горьким запахом закрывали городские огни. Листва и хвоя мелко подрагивали, словно шел невидимый дождь. Но всё это мало волновало Ульфгрима.
Первую жертву он обнаружил у паркового фонаря.
Фонарь был согнут и теперь, оплетенный побегами дикой лозы, клонился к земле, освещая то, что осталось от Спагетти Элиаса. Ульфгрим бросил короткий взгляд на дыру в животе подростка, больше похожую на нору. Только молодой волк искал там отнюдь не лису.
Ульфгрим был уверен, что мчится Йели наперерез, но всё утверждало, что он повторяет маршрут молодого волка, будто нечто в лесу (где же парк?) водило Ульфгрима за нос. Шепот текущей воды вывел Ульфгрима к ручью. Тут он обнаружил еще двоих. Ульфгрим не знал, как их зовут, но отметил, что одного Йели утопил, а второго настиг на бережке.
«Четверо барашков решили поиграть в ножички. Остался один барашек».
Он взбежал на пригорок.
Впереди, под пологом из ветвей, начиналась лестница. Она петляла среди высоких елей и пихт и тусклой белой змеей поднималась на косогор. На вершине холма находилось неуклюжее строение из плит, хоть в парке и запрещались любые постройки, кроме административных. Так что вряд ли эта идея принадлежала мэрии.
Ветер дул со стороны лестницы, и Ульфгрим уловил ароматы Йели, Сиф, Алвы и кого-то еще. Словно намечался слет Миккельсенов. Шерсть на загривке Ульфгрима встала дыбом, когда он учуял запах чужака — необычайно опасного чужака. Остальные запахи сообщили Ульфгриму буквально всё, но он упорно отрицал это. Попросту не мог в это поверить.
У подножия лестницы сидела Алва. Она была обвешана вещами, словно полярная лайка. На ступенях распростерся последний мертвый барашек — обычный паренек с лицом художника. Рядом валялась детская книжица. Этот мальчик нравился Яннике. Только поэтому он смог сделать то, что сделал.
Алва тоскливо посмотрела на черного волка. Выпуталась из ожерелья одежды и коснулась морды Ульфгрима влажным носом. Тот ответил быстрым, но нежным касанием.
«Я боюсь подниматься, о папа. Боюсь! Боюсь вернуться другой! — сообщила Алва. — Или не вернуться вообще».
«Подожди меня здесь».
«Это еще хуже!»
«Тогда мы сделаем это вместе, как семья».
Теперь они вдвоем смотрели наверх, разглядывая полог из ветвей и видневшийся край площадки.
В ноздри бил солоновато-карамельный запах, словно где-то пролилось лето.
Этот душок Ульфгрим узнал сразу. Много, очень много молодой энергии выплеснулось наружу совсем не так, как полагалось. Энергии одного юного волка. А еще доносился манящий запах Сиф. Но Ульфгрима волновало лишь то, что на площадке билось только одно сердце. Лишь один насос перекачивал кровь.
Ульфгрим побежал вверх по ступеням.
Алва, дрожа всем телом, последовала за ним.

3.
Там Ульфгрим и увидел их — Сиф и мертвого Йели.
Сиф сидела на плитках площадки с опущенной головой, поджав под себя ноги. Перед ней лежал Йели. После смерти волки-перевертыши становятся собой, возвращая Господу Богу дарованный образ, и Йели не стал исключением. Его горло было разодрано одним укусом. На лице застыло выражение полного умиротворения.
Дрожь охватила Ульфгрима, сотрясая его до кончика хвоста. Он приблизился, едва замечая одну из «тревожных сумок». Сердце бешено колотилось, грозя разорваться от любви, боли и ярости.
Ульфгрим коснулся носом плеча Йели, как если бы это сделал верный пес, не понимая, почему хозяин не встает.
Алва обошла их с другой стороны и легла. Ее теплая шея закрыла ужасную рану на горле Йели. Глаза молодой волчицы отыскали пустоту и утонули в ней. Ульфгрим даже не пытался понять, как же так вышло. Как и Алва, он решил не переходить в человеческую ипостась, потому что она слаба. Потому что она умела рыдать, и безобразно выть, и рвать на голове волосы, бешено вращая глазами.
Ульфгрим тяжело дышал, пытаясь совладать с собой.
Йели, его сын, самый смелый волк их стаи умер. Умер, сохранив молодость и задор. Принял смерть в облике волка. С этими мыслями черный вожак задрал голову и огласил лес тоскливым воем. Ульфгрим редко выл в полную силу. Иначе жители Альты могли посчитать, что надвигается конец света.
Но сейчас Ульфгрим выл так, словно призывал сойти с неба луну, дабы она обрушилась на чертов городок. Он буквально видел, как люди и волки испуганно замерли, вслушиваясь в вой, который могла извергнуть разве что оскаленная бездна.
Немного уняв таким образом собственную боль и выразив их общую, Ульфгрим тоже лег. Пристроил огромную черную голову на бок Йели. В разуме топтались и множились кровожадные образы расправы над убийцами.
Сиф вдруг встала и разделась. Просто разоблачилась. Спустя мгновения на площадку ступила Сифграй. Огромная доисторическая волчица с любовью посмотрела на свою семью.
Сифграй, прихрамывая, подошла к Йели со стороны головы. Ее пасть распахнулась.
Алва вскочила, растерянно оглядываясь на черного волка. Посмотрела на Сифграй и зарычала. В ее рычании сплелись мольба и отчаяние. Ульфгрим тоже встал. Он напомнил себе, что Сифграй — его жена и мать Йели. Она дала им жизнь — Ульфгриму и молодому волку — и сейчас каким-то образом окончательно забирала ее у одного из них.
Первой исчезла голова Йели.
Она с нежным хрустом отделилась от тела и пропала за рядами острых зубов. Так же исчезли плечи, руки, грудь и всё остальное. Сифграй пожирала подростка, даже не утруждая себе пережевыванием. Йели исчезал в ней кусок за куском.
Алва глазела на это с ужасом и надеждой. Ульфгрим тоже наблюдал со смешанными чувствами. Вероятно, и сам Йели хотел бы, чтобы его погребли столь странным способом. Когда от Йели ничего не осталось, кроме крови, Сифграй принялась и за нее. Она тщательно вылизала плитки, обнюхивая щели.
Наконец Сифграй распрямилась, гордая, красивая, хоть и донельзя жуткая в своем кровавом макияже. Она молчаливо смотрела на небо. Ульфгрим не удержался и проследил за ее взглядом, но ничего не заметил, кроме уродливого облака и обычных ночных облачков.
Алва не отрывалась от праматери всех волков. В тоскливом нетерпении подняла и опустила правую лапу.
Шерсть Сифграй озарилась мягким светом, очень похожим на свечение минералов, когда те попадают в лучи ультрафиолета. Сияние серебрилось по шерсти, будто ветерок, бежавший по ночному полю. Потом оно сконцентрировалось на шее Сифграй, ужалось и сформировало шерстинку.
Одну крошечную шерстинку, занявшую место среди тысяч других.
Сифграй прилегла и вздохнула, как после тяжелой работы. Алва привалилась к ней, вытянув лапы. Рядом с матерью она выглядела волчонком. Сам же Ульфгрим не отрывался от шерстинки. Она уже утратила сияние хрусталя, теперь ничем не отличаясь от других. Черный волк боялся отвести взгляд и навсегда потерять ее из виду.
Внезапно он всё понял.
«Йели, твой сын, стал частичкой тебя. Как и многие другие до него».
Ульфгрим осторожно потерся лбом о шею Сифграй и быстро отдернул голову, боясь, что больше не увидит тот самый волосок. Но шерстинка была на месте, притягивая взгляд. В ней как будто заключались все осенние поляны, и ветер с гор, и веселый лай, и взросление.
Волкам сложно изъясняться как люди, передавая все оттенки мимики и жестов, так что вопросы Ульфгрим приберег на потом. Он оставил Сифграй и Алву и оббежал площадку, тщательно обнюхивая каждый угол. Запахи сказали, что здесь, помимо Йели, были еще двое.
Оба — оборотни.
Два мастера прятать собственные запахи.
Но Ульфгрим без труда разобрал их глубинную вонь. Помимо того, что один провонял уксусом, а второй — лосьоном для укладки волос, оба пахли скалами. Их острыми, чуть терпкими внутренностями, где царит только мрак и дрожат поющие минералы. Так пахла Сифграй.
Эти двое были ее родней.
Ульфгрим бросил на жену быстрый взгляд. Напомнил себе, что время для вопросов еще придет, а пока они помолчат, как и полагается близким, когда кто-то умирает.
Черный волк подошел к своей семье и лег рядом.
«Не больше минуты, — сказал он себе. — В память о Йели».

4.
К лужайке последнего коттеджа по Лилунгсин подъехали две патрульные машины. Проблесковые маячки посверкивали, но сирены не выли, словно говоря: смотрите, мы здесь, но мы не помешаем вам отдыхать. За рулем второй машины сидел патрульный Лукас Ольберг. На пассажирском сиденье разместился сержант Ханс Эспеланн. Шумно сопя, он со слезами на глазах жевал хот-дог с горчицей и теперь подумывал спрятать его остатки в бардачке.
— Старик, я заставлю тебя вылизать всю машину, если ты прольешь хоть каплю этой дряни.
— Не очень-то обходительно со старшим по званию. Могу я использовать как поднос книжку твоего писаки?
— А еще чего! Да хрен тебе!
Оба не сводили глаз с дома Миккельсенов. Сейчас, окутанный тьмой и пульсирующим светом патрульных машин, коттедж напоминал обитель привидений. С поля позади полз густой туман, понемногу обмазывая дом зыбкими ручищами.
— Ролло хоть что-нибудь еще сказал?
— Только взять побольше людей и убедить писателя сунуть ручонки в петли. — Ханс аккуратно поместил недоеденный хот-дог в бардачок.
— Да? А вот я что-то не слышал, чтобы буквами качали мышцы, старик.
— А мысли тоже, знаешь ли, материальны. Во, прям как мой доги-доги-хот-дог!
Из первой машины выбрались Руперт Гринт и Карл Савойски. Оба были крепкими ребятами, служившими не первый год. Они поднялись по парадным ступеням, вежливо заглянули в темные окна и постучали.
Ханс Эспеланн и Лукас Ольберг тоже покинули машину. Однако решили повременить с визитом пару секунд. Ханс вычищал ошметки сосиски из брекетов, а Лукас прятал в форменной куртке книгу, надеясь-таки заполучить желанный автограф.
— Никого! — крикнул Карл Савойски.
Руперт Гринт включил фонарик и посветил им с левого края веранды на задний двор. Отрицательно помотал головой. Из дома по соседству донесся грохот. Там словно пытались передвинуть сервант, набитый посудой. И не просто передвинуть, а толкнуть его с разбегу.
Полицейские переглянулись.
— Ну чего? Придется проверить, — поделился соображениями Ханс.
За ним потянулись остальные.
Они сгрудились у парадной двери соседнего коттеджа. Фонари освещали их собранные лица. Постучал опять Карл. Его здоровенный кулак пару раз обрушился на дверь, как бы намекая, что вместо двери это может быть и чей-нибудь лоб.
Открыли почти сразу.
В дверном проеме возник Йон Сименсен. Вооружившись кухонным ножом, он держал на руках небольшого бульдога с постной мордой.
Руки полицейских потянулись к оружию.
Почти все мысленно поблагодарили Господа и неизвестного убийцу за то, что пистолеты находились в поясной кобуре, а не в сейфах машин. Все, кроме Ханса. Он всё еще пропалывал ногтем указательного пальца брекеты.
— Добрый вечер. Полиция Альты. Мы слышали шум. У вас всё хорошо? — без запинки выговорил Карл Савойски, являя собой образец мужественности и заботы.
— У нас всё чудесно. Только уж очень воняет, — пожаловался Йон
Из глубин дома донесся тяжелый стон, как будто кто-то рожал. Или истекал кровью.
— И чем же воняет? — поинтересовался Карл. — Мы можем войти и сами увидеть причину запаха?
Хихикнув, Йон продемонстрировал Бутча:
— Пес пахнет мальчонкой Миккельсенов. Прям не собака, а обоссанный гидрант, уж простите мой французский.
Нож в руке старика пришел в движение. Его острие замерло у шеи бульдога, пока тот глупо хлопал глазами.
— Опустите, пожалуйста, нож. Это ведь ваша…
Договорить Карл Савойски не успел.
В коридоре, средь ужасных обоев и безвкусных картин, показалась нескладная здоровенная волчица с вылинявшей шерстью. Причем пол зверя был понятен и без пояснений. Слишком уж презрительно она держалась, словно только что обыграла подружек в бинго. Верхняя губа поднялась, обнажая острые толстые зубы.
Полицейские оцепенели.
А потом волчица захрипела и помчалась по коридору к двери. Ее когти застучали, забарабанили по полу, выбивая какой-то траурный перестук. Карл Савойски был крепким парнем, чье детство прошло на ферме, но даже вся его масса не могла защитить от неожиданности.
А эта неожиданность неслась только с одной целью.
Полицейского отбросило.
Он запнулся и грохнулся спиной на ступени, удивленно съезжая по ним на дорожку.
Не теряя ни секунды, волчица впилась зубами в ляжку изумленному Руперту. Без особого труда вывернула из добычи клок мяса, обернутый в лоскут форменных штанов.
Нижняя челюсть Ханса откинулась.
Ольберг выдернул пистолет и вдруг понял, что не знает, куда стрелять. Заготовленная для автографа книга выпала. Руперт Гринт, хоть и был атакован сумасшедшей псиной, колотил ее по голове и ушам фонариком и вроде как справлялся сам. Опасности подвергался только бульдожка. Острие ножа подцепило его отвисшую щеку и полезло куда-то внутрь.
Патрульный Лукас Ольберг выстрелил — и никуда не попал. Пуля угодила в пол, расколов одну из досок ламината. Он поднял глаза и увидел, что Йона раздувает.
Кожа старика лопалась.
В разрывах, будто мох, прорастала и кучерявилась влажная шерсть.
Волчица оставила ляжку оравшего Руперта в покое и бросилась, будто дворняга из-под забора, к Карлу Савойски. Тот всё еще пытался подняться.
Заклацали челюсти. Крик Карла почти сразу сошел на нет.
Всё напоминало зажеванную пленку дурного сна. Ольберг выстрелил еще два раза. На сей раз обе пули угодили в существо, в которое превращался Йон. Ханс наконец вышел из ступора. Он подхватил падавшего Руперта Гринта, из бедра которого уже вовсю хлестала кровь.
К ногам патрульного Ольберга бросился бульдог, и он машинально поднял собаку одной рукой. Пятясь, навел пистолет на волчицу, насевшую на Савойски. Обнаружил, что она разгрызла шею Карла надвое, будто сладкий щербет, и теперь что-то посасывала там.
— Стреляй, что б тебя! — проорал Ханс Эспеланн.
И патрульный Ольберг принялся палить во все стороны.
Следовало бы сказать, что он вел огонь сразу по двум целями. Только по этой причине волк, открывший им дверь, успел схватить Ханса за задницу, придав тому ускорения. Руперт Гринт, лишившись опоры, повалился на перила.
Вопя, Ханс скатился по ступеням. Отскочил подальше от мертвого Карла Савойски и тоже выхватил пистолет.
Теперь патрульный Лукас Ольберг и сержант Ханс Эспеланн вдвоем расстреливали опасных животных, прятавшихся в коттедже по соседству от Миккельсенов. Последним издох старый волк. Однако перед этим он еще раз утопил зубы в кровоточащее мясо стенавшего Руперта. Волчица была убита удачным выстрелом патрульного Ольберга.
— Вызови их! Вызови их всех, Лукас! — ошарашенно проорал Ханс. Он всё еще держался за укушенную задницу, но это не мешало ему ковылять к стремительно бледневшему Руперту.
Патрульный Ольберг вцепился в манипулятор рации и срывающимся голосом передал сообщение о нападении диких животных.
Диспетчер, женщина с приятным голосом, тут же отозвалась:
— А что, вы уже на месте?
— На месте? — растерянно переспросил Ольберг.
Но он и сам видел, что они действительно на месте. Дальше по улице кто-то звал на помощь, утверждая, что видел волка, вылупившегося из человека.
И таких криков было много. Альта буквально давилась ими.

5.
Алва была до предела смущена, хоть и по-прежнему остро переживала смерть Йели. Спереди сидела Сиф, перекинув сумку через плечо, так что Алве, чтобы увидеть хоть что-нибудь, приходилось выглядывать. Она держалась за черную, удивительно густую шерсть, погрузив в нее пальцы. Ноги застыли в напряжении, образовав нечто вроде подковы.
Они восседали на Ульфгриме, пока тот бежал через Мюрквид.
Слово из легенд намертво въелось в мысли Алвы. Мюрквид — это место, где умер ее брат; прибежище какой-то другой реальности, которое она со стыдом покидала на собственном отце.
Они попрощались с Йели — и это было совсем не похоже на то, как прощаются люди. А потом вспомнили, что есть еще один член семьи, попавший в беду.
Янника.
В эти самые мгновения врачи извлекали из нее битые зеркала, или уже зашивали ее, или застегивали черный мешок для трупов. Алва поежилась. Над головой, словно птицы, мелькали лакированные тьмой ветви.
Они могли бы добежать до больницы волками, и каждый нес бы свою одежду в зубах. Вещи Йели отправились бы в сумку. Что не влезало туда или не вмещалось в пасти, можно было повязать на шеи, как это сделала Алва.
Но это означало бы, что придется перевоплощаться туда-сюда, тратя впустую время. Сперва, чтобы подготовить одежду для транспортировки, а потом — чтобы тронуться в путь, и снова — чтобы привести одежду в надлежащий вид и наконец одеться.
Не могли же они заявиться в больницу с голыми задницами?
Губы Алвы осветила слабая улыбка. Йели как будто находился рядом, заставляя думать его языком — языком бунтарства и веселого ехидства.
Ульфгрим в нетерпении царапал мраморные плитки, пока Сиф перекладывала одежду Йели в сумку. Алва едва успела надеть юбку и джемпер. Осталась босиком и без колготок. Ульфгрим присел, и Сиф с Алвой забрались на него.
Они вырвались из леса на парковку.
Сверкали огни больницы. Она выглядела белоснежным бастионом, который осаждали армии деревьев и кустов. Парк расползался по всей Альте, напоминая уродливое, зелено-плесневое пятно. Алва помнила, что дальше по улице находилась парикмахерская, но сейчас там шумела роща, потряхивая подозрительными красными ягодами.
Их качнуло, когда Ульфгрим остановился на рубеже света и тьмы.
Черный волк легонько затряс спиной, и Алва поняла, что он их поторапливает. Она спрыгнула и взяла сумку у Сиф. Пока она обувалась, Ульфгрим распрощался с образом пугающего зверя и вновь перевоплотился в Вигго.
Едва превращение закончилось, как он прорычал, не как волк, но всё равно угрожающе:
— Кто это был, Сиф? Кто забрал нашего мальчика?
Волосы Сиф испуганно взметнулись. По пути сюда она успела вытереть кровь Йели с лица. Бледная, несчастная, она смотрела на мужа широко раскрытыми, наивными глазами. Алве хотелось съежиться. В их семье ругались разве что они, тройняшки, но только не Вигго и Сиф.
— Если ты еще хоть раз покажешь мне ту картинку, я разорву тебя в клочья, Сифграй. — Тело Вигго блестело от пота и подрагивало от напряжения. — Меня не интересуют чертовы «так надо», ясно? Ты знаешь, что происходит, Сифграй Волчья Провидица, о да, моя дорогая.
Опешившая Сиф отступила и поморщилась от боли в ноге. Смотрела она обиженно и виновато.
— Кто это был, черт возьми?! — рявкнул Вигго.
Алва схватилась за виски и присела.
Ей было плохо.
Мир внезапно открылся с другой стороны. Цвета, звуки и запахи сделались чудовищно яркими! Нестерпимыми! Как будто подкрутили настройку восприятия реальности. Алва явственно ощутила возмущение опасных сил. Где-то в Альте ключом бил источник злобы. И он выборочно коверкал людей. Давал им одну-единственную команду, будто собаке, чтобы та бросилась на человека.
Только нападали не псы, а волки. Как в Лиллехейме.
Но тогда за превращения отвечала Сифграй.
Растирая виски, Алва взглянула на мать. И неожиданно прозрела еще раз. Сиф окутывало сияние. Оно было серым, как графит, и крапчатым, с переливами серебра. Об это сияние, будто о доспех, разбивались волны тошнотворно-розового света. Они опадали комьями подтаявшего снега, но всё равно восставали коралловым прибоем из-за крыш домов.
Эти цвета растекались по Альте, кусаясь и душа друг друга.
В эти самые секунды Сиф противостояла силе, которая пыталась обратить разум в ярость, ясную мысль в глухую жажду, человека в волка.
— О папа, папа, прекрати, пожалуйста! — взмолилась Алва. — Мама на нашей стороне!
С улиц донесся вой. Там говорил какой-то растерянный, но жестокий волк, который вдруг обнаружил себя запертым в человеке. Но вот клеть распахнулась, и хлынула жажда поиска и крови. Это было сродни бешенству.
— Она только на одной стороне, Алва, — горько усмехнулся Вигго. — На своей.
Он зашагал в сторону больницы, уверенный в том, что они пойдут следом.
И не ошибся.
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Янника разлепила глаза. Она лежала в палате, аккуратно накрытая одеялом по бедра. Живот забинтован. Грудки над бинтом чем-то прикрыты. Боль почти отсутствовала. Лишь в животе ползали муравьи, роя окопы и траншеи. Эти букашки, переносчики отголосков боли, повторяли траектории осколка и скальпеля.
Она попыталась поднять голову, и муравьи в животе ускорились, напоминая облитые напалмом крошечные болиды. Янника обессиленно откинулась на подушку.
Взгляд проник сквозь окно и остановился на лесистом холме — в Альту словно вклеили кусок инородного пейзажа. На вершине холма поблескивало строение, хотя видимых источников света не было. За окном властвовала ночь. Она вилась у фонарей и атаковала их свет, заставляя лампы мерцать.
Янника осмотрела палату. Услышав голос Алвы, улыбнулась. Затаилась в постели и всё равно беззвучно разрыдалась, когда к ней ворвалась сестра. Следом вошли родители.
Алва бережно обняла ее утешая. Вигго коснулся ее волос.
— Как животик, детка? — Голос Вигго непривычно дрожал. — Слышал, ты наелась стекляшек.
— Уже всё хорошо. — Янника последний разок всхлипнула. — Врачи сказали, что всё хорошо. А где Йели? Этим засранцем пахнет, но где он сам-то?
Сиф тряхнула сумкой, пытаясь что-то сообщить этим жестом.
— Йели в сумке? — хмыкнула Янника и охнула, схватившись за живот.
Ей ответила Сиф.
«СЫН ВЕРНУЛСЯ КО МНЕ».
Янника только сейчас сообразила, что Сиф, припадая на пострадавшую ногу, первым делом направилась к окну.
— Что это значит? — спросила Янника. — Йели нашел Феликса?
— Йели мертв, Янни. — Вигго говорил с трудом. — Но он задал им жару. Разделал твоих обидчиков под мясную вырезку.
— Да нет же, пап. Быть того не может. Йели жив.
Алва с надеждой посмотрела на нее. А вот Вигго нахмурился.
— Вряд ли он скажется живым после того, что с ним стало.
— Но он живой! — Янника поморщилась, опять схватилась за живот. — Я знаю это. Знаю как мама и Алва. Они ведь тоже чувствуют это. Скажи им, Алв!
Алва молчала.
Вигго бросил на Сиф быстрый взгляд:
— Это правда, Сиф? Йели жив?
На этот раз не последовало никаких образов. Вообще ничего.
Сиф молчала на всех доступных ей уровнях.
— Откуда тебе это известно, Янни? — Алва с любовью поправила ее индийскую заколку. Кто-то опять нацепил ее после операции, но не прихватил локоны с висков.
До Янники внезапно дошло, что Вигго и Сиф, будто противоположные магнитные полюса, держатся порознь. Только по этой причине Сиф не подошла к постели. А еще Янника поняла, что запах Йели исходит из сумки. Однако сам Йели отсутствовал. Точнее, его не было в палате.
Янника опять взглянула на жутковатый холм за окном. На вершине мерцало загадочное строение. Оно не имело никакого отношения к Йели — и в то же время имело. Янника и сама не понимала, что чувствовала. Вероятно, то говорила кровь Сифграй, текшая в ее жилах.
Но разве не Алва ближе всех к матери?
— Йели вернется, — убежденно проговорила Янника. И добавила: — Так ведь?
Лицо Вигго страшно исказилось. Янника опешила, но потом сообразила, что пугающая гримаса Вигго относятся к кому-то еще.
— А вот и наш охотничек на ведьм пожаловал!
После этих слов Вигго выскочил из палаты.
Сиф осталась у окна. Янника и Алва переглянулись.
— Что происходит, Алв? Что с Феликсом? Папа не шутил про мясную вырезку?
— Йели… разобрался с ним.
Вот так. Йели разобрался с ним. Так обычно в стае говорили после охоты.
«Я вчера разобрался с парочкой оленей».
«А еще я вчера разобрался с торговцами дурью».
— А как же моя любовь? — спросила Янника и сама поняла, как глупо это звучит.
— По-моему, вы расстались, Янни, — мягко проговорила Алва.
— Позвони Дагги. Врачи сперли мои шмотки с телефоном. Или запрятали в шкаф — а он будто на другом конце света. Позвони ему! Пусть приедет и посмотрит на меня. — Глаза Янники покраснели. — Пусть позырит на дурочку, которая решила, что может любить кого попало.
Алва расплакалась и обняла сестру. Сиф наконец отошла от окна и тоже прижалась к Яннике. Они не выпускали друг дружку, словно мог налететь ураган, способный раскидать их по свету, как бумажных птиц.
Это был трогательный момент, но глаза Сиф оставались сухи.

7.
Ролло сидел в своем красном «вольво» на больничной парковке и курил.
Он всё пытался представить, каково это — когда на тебя из кустов выпрыгивает до одури здоровенный черный волк, больше похожий на обитателя стероидного клуба адских гончих. Он переговорил в больнице с каждым, кто видел эту тварь.
Но сперва Ролло справился о здоровье юной Янники.
Оперировавший ее хирург сказал, что осколки удалены. По его словам, девочку начинили зеркальной шрапнелью. Говорил врач с богобоязненным трепетом, словно находился в церкви. Только страшился он не Бога. Он опасался, что создание, принесшее Яннику Миккельсен к приемному отделению, может слышать его.
Ролло не стал заходить в палату.
Вместо этого он отыскал молодого медика, который встретился с адом лицом к лицу. Его звали Джеймс Бьё. Он находился в комнате отдыха для медперсонала и пытался налить трясущимися руками кофе. Ролло взял кофейник и наполнил кружку, потом достал из кармана фляжку с виски и плеснул в кофе щедрую порцию.
Беседа получилась короткой.
Ролло узнал габариты зверя и немного о его поведении. Во время разговора медика трясло как при лихорадке, так что Ролло еще немного усилил кофе. Выходило так, что волк не только доставил Яннику, но и хотел, чтобы о ней позаботились. А в самом конце Джеймс Бьё, приканчивая виски, в котором почти не было кофе, сказал:
— Зверь смотрел свирепо и требовательно. Но только не на эту девочку. На нее он смотрел… как на гребаную принцессу!
Размышляя над словами медика, Ролло еще раз прогулялся по больнице.
Он хотел запросить подкрепление, но Альту сотрясала какая-то ужасная, буквально сверхъестественная эпидемия. По улицам шныряли волки, загрызая людей и лакая из лужиц кровь. Ролло был уверен, что виной всему — Вигго Миккельсен. А если и не прямо виноват, то косвенно. Уж в этом-то Ролло не сомневался.
Перед уходом он попросил персонал сообщить, если кто-то попытается попасть в палату Янники Миккельсен. При этом оставил четкие инструкции: пропускать только Миккельсенов, а со всеми остальными осторожно тянуть время, пока он, Ролло Квислинг, не добежит до палаты.
Сам Ролло предпочел караулить снаружи. Так что он вернулся в машину и продолжил следить за окрестностями, но главным образом — за центральным, хорошо освещенным входом больницы.
Ему не хотелось, чтобы кто-нибудь пострадал, если его худшие подозрения оправдаются. Только по этой причине он захватил револьвер с серебряными пулями и цепь, оставленную неизвестно кем и неизвестно с какой целью. Ролло рассчитывал, что эти предметы помогут разрешить ситуацию, которая, может статься, будет совершенно неразрешимой.
Пока он посасывал остатки виски, показался Вигго.
Это не так уж и сложно: предположить, где появится человек, чью дочь доставили в больницу с зеркально-ножевым ранением. Писатель где-то успел раздобыть себе новую одежду, только ботинки почему-то были летними.
За Вигго едва поспевали жена и вторая дочь. Сиф, разумеется, прихрамывала.
Ролло дернулся, намереваясь выйти, и случайно ударил фляжкой по рулю. Виски упало к ногам, заливая коврик. Когда Ролло поднял фляжку, семейка Миккельсенов уже скрылась в больнице.
— Гребаные руки из жопы, — выругался Ролло, вылезая из машины.
Револьвер он сунул в карман, чего нельзя было сказать о цепи. Она осталась лежать в багажнике «вольво», просыпавшись во все стороны. Немного подумав, Ролло достал цепь. Звенья издали тихий звон и попытались пережать ему плечо.
— А вот шалить не надо, — пробурчал Ролло.
У раздвижных дверей, за которыми начинался больничный холл, он скинул цепь. Подумал, что чем меньше людей увидит, как полицейский пытается изобрести новый способ задержания, тем лучше.
Они столкнулись в коридоре второго этажа.
Вигго был в бешенстве. Оно буквально пожирало его изнутри, заставляя лицо кривиться и неестественно подсвечивая глаза. Губы непрестанно двигались, словно не могли найти себе места.
Ролло решил, что насчет глаз ему привиделось.
— И чем ты планируешь заняться дальше, Ролло? — пролаял Вигго. Ролло пришлось попятиться, чтобы они не стукнулись лбами. — Соберешь маленькую катапульту сразу после сраного лука? Будешь закидывать в маленький ковшик свои маленькие обвинения?
— Полегче, Вигго. Успокойся. Давай обсудим это снаружи, а?
— Мою дочь ранили! А сына…
Тут лицо Вигго претерпело еще одну метаморфозу. Гнев ушел, и осталось только глубокое потрясение.
Ролло осторожно повел его за собой:
— Что с Йели, Вигго? Что с ним?
В глазах Вигго опять полыхнуло. Еще только зарницы далекой рокочущей грозы.
— Он мертв. За ними кто-то охотится — за моими детьми, за моими маленькими волчатами!
Ролло кивнул, хотя новость и шокировала. Он не знал, на что способен конкретно Вигго, но человек, потерявший близкого по чьей-то вине, мог запросто переехать обидчика. Поэтому Ролло положил руку в карман к револьверу с серебряными пулями.
— Пойдем, тебе надо подышать.
Из палаты вышла Алва. Она разговаривала по телефону.
— Привет, крошка Алладин, — поздоровался Ролло. — Рад, что ты в порядке.
Алва не ответила, напоминая дикого недоверчивого зверька.
И зверек упрямо следовал за ними.
«О господи, а если и она тоже?..»
Они спустились на первый этаж.
— Где Йели? Что с ним случилось? — Ролло продолжал мягко вести Вигго под руку. Главное — выйти наружу.
Эти вопросы, казалось, озадачили Вигго.
— Он был в парке, Ролло. Он…
— Его тело — оно всё еще там?
Вигго опять задумался. Ролло с облегчением обнаружил, что они уже у входа.
Стеклянные двери разошлись. Взгляд Ролло упал на цепь за углом. Она матово поблескивала, напоминая свившуюся клубком отощавшую змею.
Вигго задумчиво уставился на лес, что понемногу простирал свои владения на земли людей.
— Ты пахнешь адреналином, Ролло. Адреналином и страхом.
Ролло кивнул, не отрицая очевидного.
— Во сколько ты принес сюда Яннику, Вигго? Кто ее ранил? Ты нашел ее там же, в парке? Поэтому ты сбежал из моего кабинета?
Губы Вигго разошлись в улыбке.
Так улыбаются люди, принявшие сложное решение, которое, вероятно, будет стоить им жизни. Ролло слишком хорошо знал эти улыбки — улыбки тех, кто вознамерился во что бы то ни стало отомстить. Но Вигго мог и сам крутануть это колесо. Может, на днях, а может, и пару лет назад.
— Вигго Миккельсен, ты арестован. Это ради твоего же блага. Вытяни руки.
Потемневшие глаза Вигго не отрывались от хвойных гигантов, чьи пышные ветви клонились к крышам машин на парковке. За спиной Ролло еще раз разошлись двери. Метнулась тень с серебристыми локонами. Ролло вздрогнул и едва не наставил револьвер на дочурку Миккельсенов.
Алва.
Она с испугом посмотрела на цепь.
— Только не надевай ее, дядя Ролло! Эта вещь сделает хуже. Она спровоцирует его, а им только этого и хочется!
Мало что понимая, Ролло перевел взгляд на цепь. Что ж, именно ей он и собирался воспользоваться. Потому что рассчитывал удержать существо, носившее вполне мирную личину автора далеко не самых мирных книг.
— Не шевелись, Вигго, — предупредил он. — Я хочу разорвать этот порочный круг. Его замкнул кто-то из твоих хвостатых дружков, но мы разорвем его, обещаю.
Однако цепь повела себя непредсказуемо.
Едва Ролло попытался намотать ее на руку застывшего Вигго, как она задвигалась сама. Цепь поползла по предплечью писателя — скользила так, словно искупалась в бочонке лучшего масла.
Вигго вздрогнул, когда ожившая костлявая змейка перекинулась ему на плечо, а оттуда — на шею, наматываясь как на катушку.
Писатель зашатался и захрипел.
Ролло помнил, что длина цепи составляла около двадцати метров.
И сейчас все эти метры пытались задушить Вигго.
Алва вскрикнула и попыталась удержать ползшие звенья, зажав их в кулачках. Цепь изогнулась и пустила волну по своему телу. Образовалась петля, застывшая в воздухе.
Через мгновение петля опрокинулась, метя в Алву.
— Да какого ж рожна! — воскликнул Ролло.
Он отпихнул Алву, невольно заняв ее место.
Цепь обхватила охнувшего Ролло в локтях. Потом поползла вверх, словно упавшие стальные бретели на обратной перемотке, и сама собой спрыгнула с инспектора. Ее интересовал только писатель и, возможно, кто-то из его семьи.
Шея Вигго раздулась, став похожей на полено. Укрупнились плечи. Куртка затрещала по швам, а летние ботинки лопнули, выпуская наружу нечто вытянутое, с черными когтями.
Превращение шло от шеи.
Звенья цепи двигались. Сейчас она не душила, но каким-то образом подстраивалась под габариты пойманного существа.
Этим существом оказался волк с лютыми глазами. Огромный, черный и лохматый, кравший пространство и воздух, как полуночная мысль о смерти! Зверь рычал и брызгал слюной. И вдруг прекратил трясти головой. Уши навострились. Глаза уставились в одну точку.
Ролло понял, что вот-вот обмочится.
Он оперся о стену и уже не помышлял о том, чтобы достать револьвер. Да и что бы эта пукалка сделала? Такая зверюга попросту проглотила бы и высрала пули на ближайший кустик, будь они хоть трижды серебряными!
Волк, словно сошедший со страниц энциклопедии о фольклорных чудовищах, смотрел куда-то в сторону подступавшего леса.
На асфальте стояли две тени.
Они замерли аккурат между машиной Ролло и чьей-то развалюшкой. Одна тень принадлежала высокому и статному мужчине. Вторая горбилась и припадала к земле, словно призрак всех увечий в мире.
Апокалиптичные глаза волка не отрывались от этих теней.
— О папа, папа! Это ловушка, разве ты не понимаешь? — Алва всхлипывала, но не решалась подойти ближе. — Йели, Янника — всё это ради того, чтобы добраться до тебя! Даже дядю Ролло вовлекли в это!
Вигго-волк не понимал. Точнее, как видел Ролло, не хотел понимать. В волчьих глазах светился разум, но все тамошние мысли имели однотонный цвет глаз. Они были алыми, залитыми кровью, будто подливкой. К подаче готовилось старейшее блюдо на свете.
Месть.
Зверь устремился туда, где виднелись тени.
Алва бросилась следом. Ее волосы взметнулись. Она на ходу скинула куртку, вцепилась в джемпер и порвала его. До конца парковки было не меньше шестидесяти метров, но Вигго-волк и Алва скрылись из виду за какие-то десять секунд.
Ролло вытер пот со лба и задался вполне очевидным вопросом.
А этого ли он добивался?

8.
Сиф слышала, как в больничном коридоре завязался один из тех разговоров, что будет иметь определенные последствия. Вигго попытался накинуться на Ролло, но был слишком потрясен происходящим. Позднее у него совсем не останется времени для мыслей.
На кровати пошевелилась Янника.
— Мам, почему это происходит? Это ведь всё не просто так, да?
Сиф взглянула на дочь. Вернее, сделала вид, что смотрит. Наклонилась и прижалась щекой к ее лбу. Веки Янники потяжелели.
— Мам, а где сейчас Йели?
Выдавив слабую улыбку, Сиф показала образ летнего луга и нависших грозовых туч. Лето, лето, в том месте царствовало вечное лето — без жары и холода. Только шелест трав и свобода, бесконечная свобода воскресного дня. Яннике образ ничего не сказал, кроме того, что она хочет спать. И скорее всего, уже спит.
Одарив Яннику прощальным взглядом, Сиф покинула палату.
Она тоже получала видения — но извне, судьбоносные. Словно смотрела круглосуточный телеканал, который лучше всего работал ночью.
Сиф не говорила об этом по нескольким причинам.
Во-первых, ей не нравилась человеческая речь. Она могла изобразить в разуме собеседника всё, что ее волновало, хоть цветными мелками. Но зачастую человек не желает знать о грядущих слезах, даже если они показаны цветными каплями. Ну а во-вторых, они все — часть предопределения. Элементы огромного волчьего колеса.
И сейчас колесо делало малоприятный, но столь нужный оборот.
Даже Йели понял это.
Сиф поднялась на несколько этажей и отыскала лестницу на крышу.
Ее попыталась остановить женщина в белом халате. Она усталым голосом поинтересовалась, чего это такое, любопытно знать, Сиф затеяла. Уж не собирается ли Сиф выбраться на крышу с какой-нибудь малоприятной целью, достижение которой гарантировало испачканный асфальт внизу.
Пришлось зарычать в ответ.
Женщина в белом халате пожала плечами и ушла. Сиф предстала в ее сознании еще одной жертвой массового психоза. Волки мерещатся всем буквально повсюду, даже в мешках с бельем.
Дверь была окрашена в сплошной белый цвет. В самом низу — где дверь пинали курильщики — краска облупилась и проступила ржавчина. Выломав замок, Сиф выбралась наружу. Там она обнажилась. Отметила, что чему-то научилась. Например, беречь свои вещи, аккуратно их складывая.
На больничной крыше замерла девушка с сосредоточенным взглядом. Ветер трепал ее гриву и ласкал груди, словно изголодавшийся любовник. Целовал уродливый синяк на бедре.
Она сжала кулаки и рухнула вперед.
Это напоминало обморок, но Сифграй всего лишь утвердилась на четырех лапах.
Город молил о помощи. Он выл сиренами, щелкал выстрелами и рычал, перестукивая на все лады когтями, дверьми и засовами. Хати превращал людей в волков и использовал для этого радио — еще одно человеческое ухищрение, которое Сифграй недолюбливала.
Она не собиралась мешать братцу, но в ее силах было облегчить боль города. По какой-то причине Сифграй воспринимала Альту отдельно от людей. И всё же без людей Альты как бы и не существовало.
Сифграй гордо распрямилась.
Форма человека не лишала ее и крохи способностей, но волчицей она лучше понимала саму себя и силу, которой противостояла. Сифграй сосредоточилась на том, чтобы как можно меньше людей превращалось в злобных тварей. Это шло довеском к тому, что она уже делала: сохраняла волкам их стаи рассудок.
Сифграй дала им приказ оберегать людей.
Но в первую очередь — беречь себя.
Это мог бы сделать и Ульфгрим, хоть он и считал себя неспособным учеником. Но сейчас Ульфгрим занят более важным делом. Он — часть волчьего колеса. Важнейшая его часть. Ось, на которой держался не один мир, а сразу два.
Мюрквид только начало.
Из груди Сифграй вырвался шумный выдох. Нужно ждать, пока Колесо не закончит оборот. И всё же она рассудила, что спасение Альты — малость, на которую можно пойти. К тому же Сифграй была уверена, что семья одобрит это.
Ее настоящая семья.
Сифграй окутали волны света, которые не так давно видела Алва. Струи розоватых и серебряных валов встречались и разбивались друг о друга. На больничной крыше словно распустилась каменная роза, имевшая серебристо-розовые лепестки. Но никто из людей не мог увидеть ее, как не могли увидеть и волки.
Однако же эта роза существовала.

9.
Андеш торопливо семенил по тротуару, хоть времени было в достатке. Он прибудет к сроку. Так задумано. Или нет? Андеш попытался сообразить, куда двигаться дальше. Он вроде бы понимал, что должен проведать городскую больницу. Или ему нужен парк? Или все эти места — одно и то же?
На западе ярко полыхнуло. Облако-спрут высоко в небе поймало отблески огня и обмазалось ими, став жирным и маслянистым на вид. Горела одна из этих вонючих заправок. Андеш не любил заправки. Там продавали жидкий огонь, а его боялись все звери.
Он повернул у светофора и остановился под вывеской «Пивная Норвегия».
В полуподвальный бар вели грязные ступени. Перегнувшись через перила, Андеш увидел, что дверь бара выпала из косяка. Свет не горел, но это не представляло проблем. Внутри сидел крупный волк. Он тяжело дышал и тупо смотрел перед собой. Тел хватало, чтобы волк захмелел от крови.
— Однако это не та кровь и не тот волк, — заметил Андеш.
Он посеменил дальше.
Позади раздался плещущий звук. Волка вытошнило.
По пути в центр встречались и другие. Волки, люди, крысы — все игнорировали Андеша.
Серая Госпожа благоволила ему, называя Андешом Посланником.
Но так же называл Андеша и другой голос — злой, звучавший по радио.
Сифграй вела Андеша, призывая не опоздать и не явиться раньше.
Злой голос вел Андеша, увещевая торопиться, но и не спешить.
Андеш делал вид, будто не замечает, как его омывают и защищают две противоборствующие силы. Словно два щита гремели над головой. Он лишь понимал, что эти силы стерильны — без намека на свет или тьму. Горы тоже просто существуют, не присягая беречь или калечить взбирающегося на них человека.
Тело Андеша не требовало, чтобы он выкинул какое-нибудь волчье коленце. Ветер волков был силен, но он дул совсем в другую сторону. Так что у Андеша всё было в полном порядке.
Миновав городской банк, Андеш подошел к почерневшему дождевому стоку. Крови нет. Волками и не пахнет. Опять не то место. Из банка заслышались крики. Андеш ничем не мог помочь. Но скоро до кого-нибудь дойдет, что самое безопасное — это быть одному.
Он зашагал дальше, заглядывая во все темные места, которые могли бы сойти за укрытие для умирающего волка. В голове всё путалось, особенно прошлое и будущее, словно свихнулся внутренний компас, указывая ныне совсем не туда.
Утомившись шагать в одиночестве, Андеш пропел:
— Волки, волки. Кругом летят волки. Они хотят на юг, за гусями, но больше любят кровь. Эх, почему Юг такой оранжевый? Потому что волки не умеют летать.
Наконец Андеш принял решение.
Он выбрал место примерно посередине между разраставшимся парком и городской больницей. Здесь улица еще оставалась улицей, набитой зданиями, кое-где забрызганными кровью. Андеш уселся на скамейку у мебельного салона с разбитой витриной. Сумку с инструментами поставил рядом. Извлек из нее сэндвич, завернутый в промасленную бумагу. К сэндвичу положил маринованный огурчик.
Покачивая коленями и мотая от удовольствия бугристой головой, Андеш приступил к еде. Помахал какому-то чумазому волку. Тот оскалился и потрусил себе дальше.
Андеш окончательно укрепился в мысли, что прибудет точно к месту и точно вовремя — куда бы ни шагал и чем бы ни занимался.

10.
Алва взлетела на пригорок. Спину всё еще обжигал изумленный взгляд Ролло Квислинга. Ветви сомкнулись позади шелестящим пологом, и Алва принялась снимать то, что не успела снять на бегу. Вдруг прекрасно поняла свою мать, Сиф, отказывавшуюся носить человеческую одежду.
Это же так утомительно: по сто раз на дню надевать что-то и снимать!
Алва-волчица бросилась на шум тяжелых прыжков.
Вигго удалялся, несясь сквозь мрачную чащу разъяренным снарядом.
Лес казался пугающим и сочно-хрустящим. Алву окутывали незнакомые запахи олеандров и оливковых деревьев. Но кто вообще знает, чем богат Мюрквид?
На пути возник поваленный ствол, и Алва оттолкнулась от него. Ее подкинуло в прозрачный ночной воздух, сердце затрепетало от восторга. Она пару раз подала голос — нечто среднее между лаем и воем, — но Ульфгрим не ответил.
Черный волк стал еще одной лесной тенью — но Алва всё-таки нагнала его.
За Ульфгримом волочилась цепь.
Ее вихлявший конец захлестнул какой-то старый пень и с хрустом выдрал его. Ульфгрим даже не заметил, что тьма лишилась старожила. В стремительном прыжке он проскочил через раздвоенную сосну. Следом летел пень, словно жестянка, привязанная скверным ребенком к хвосту собаки. Пень с глухим, чавкающим звуком влепился в V-образную дугу, образованную стволами. Пойманный в эту нехитрую ловушку, черный волк встал на дыбы, роняя клочья пены с губ.
В таком положении Алва и застала его.
Пень уже трещал, разламываясь на части, но Алва всё равно мысленно поблагодарила корягу. Она выпрыгнула перед Ульфгримом и против воли сжалась. Глаза черного волка кипели от кровавой ярости. Казалось, в них полностью отсутствует рассудок.
«Постой, папа! Постой, не двигайся, я помогу!»
«Они там! Там! Я их чую! ЧУЮ!»
Между оборотнями не существует прямой телепатической связи. Такой трюк могла провернуть разве что Сифграй. Однако это не мешало очутившимся рядом перевертышам общаться на другом уровне, не доступном обычным волкам. Звуки, движения и запахи складывались в слова, которые мог понять человеческий разум, соседствовавший с волчьим в одном черепе.
Ульфгрим ее не слышал. Он всё рвался вперед. Пень мог рассыпаться в любой момент. Алва вспрыгнула на спину Ульфгриму — всё-таки черный волк был на порядок крупнее, чем она. Ухватила зубами цепь. Случайно зажала шерсть и немного кожи с загривка Ульфгрима.
В пасть Алве попала толика крови — душистой и будто приправленной восточными специями. Звенья заскрежетали, но не поддались напору клыков молодой волчицы. А потом и вовсе пришли в движение, затягиваясь всё туже.
Черный волк рванул вперед, и пень разлетелся на дымящиеся кусочки.
Падая, Алва кое-что поняла. Ей не совладать с цепью. Звенья успели обжечь язык и десны холодом. Алва будто набрала полную пасть кубиков льда, но так и не смогла перемолоть их, хотя без труда разгрызала мослы старых оленей.
Над головой черной лентой пролетел хвост цепи. Будто бич, он стеганул ее, наказывая за вмешательство. От левого бедра и до лопаток Алву словно располосовало надвое. Она завизжала, катаясь по мху и траве. Попыталась достать зубами до ран, выдрать их с мясом, но боль резко унялась. Осталась только тлевшая полоса неприятного ощущения.
Алва вскочила. Ульфгрим скрылся, но она всё еще могла выследить его.

11.
Ульфгрим осознавал буквально всё.
Каким-то образом чертова цепь спровоцировала его превращение. К хребту в тот миг словно прихлынула отравленная кровь. Ульфгрим помнил по-совиному вытаращенные глаза Ролло. Но инспектор и его глупость, слава богу, остались позади.
В другой момент Ульфгрим поразмыслил бы над тем, откуда у Ролло эта цепь и кто ее создал. Она уже не душила, как поначалу. Лишь вызвала внутреннего волка и теперь накручивала ему хвост.
В остальном же она напоминала примитивный ошейник.
И одна только мысль об этом приводила Ульфгрима в бешенство!
В бешенство!
В бешенство!
Он раньше не встречал эту парочку — этих теней, которых преследовал от больницы. Просто понимал, чуял нутром, что во всём виноваты они. Действовал при этом интуитивно, как человек, который обернулся и безошибочно определил того, кто швырнул в него камень.
Увечная тень пропала.
Осталась лишь та, что не гнулась к земле.
Ульфгрим гнался за ней, не понимая, плывет она или парит. Когда цепь зацепилась, с Ульфгримом остановилась и тень. Она колыхалась у кустов, напоминая отлитую из мрака статую, посвященную человеку с волком внутри. Ульфгриму даже показалось, что он смотрит на себя, а всё остальное — лишь игра его воображения.
Он слышал Алву.
Ее голос и запах умоляли остановиться, но он не мог. Не мог выбросить из головы Йели. Не мог позабыть молчание Сиф. Не мог остановиться, пока исступление не выплеснется наружу подобно лаве, сжигающей всё на своем пути.
Потом пень лопнул, Алва слетела, а Ульфгрим продолжил погоню.
Он продирался сквозь колючие кустарники. Чувствовал в них чужую волю. Воля эта была равнодушной и жестокой, как электрический стул, которому плевать, чью задницу поджаривать. Цепь больше ни за что не цеплялась, будто усвоив, что это мешает продвижению подопечного.
Ульфгрим видел, что приближается к лестнице, ведущей на вершину сумрачного холма. Иногда лестница загадочно поблескивала. Она словно пребывала в собственном мире, где попеременно всходили и пылали луна и солнце.
Тяжело дыша, Ульфгрим остановился у ступеней.
Эта лестница взбегала по косогору совсем с другой стороны. Черный волк побежал вверх, смутно ощущая, что проживает какую-то другую версию случившегося с Йели. Цепь звякала, повторяя форму ступеней. Ели и пихты с треском покачивались, вычищая с неба остатки звезд.
Отсюда открывался вид на Альту. Городок, жемчужина лесов и гор, сочился огнями и дымом и прогибался под чудовищным облаком, оседлавшим его жизни. Но Ульфгрим чхать хотел на здешние и нездешние красоты и беды.
Он обнаружил темных оборотней на пятой площадке.
Глаза Ульфгрима прикипели к пожилому мужчине в костюме-тройке.
Он держался в сторонке, напоминая вышколенного капельдинера, готового при необходимости сопроводить на вершину. Его очки отличались абсолютной, бесовской непроницаемостью. Однако за линзами угадывался жестокий и равнодушный взгляд.
«ФЕНРИР, ХУДШИЙ ИЗ ОТЦОВ, — вдруг прозвучал в голове Ульфгрима далекий голос Сифграй. — СКОЛЛЬ, ПРЕДАТЕЛЬ СЫНОВЕЙ».
«Да пусть хоть сиделки Иисуса!»
Левее лестницы на папоротниках отдыхал блондин со всклокоченными волосами. Он дрожал всем обнаженным телом, которое кутал в плащ. Лицо блондина напоминало черничный пирог, неосторожно укушенный оголодавшим едоком. Вместо левой щеки темнел провал. Уголок губ кривился в мышечном спазме. Рука судорожно сжимала что-то в сумке.
— Привет, киса, — прохрипел Сколль.
Ульфгрим понял, что говорить будет раненый блондин, а не второй.
Губы черного волка обнажили зубы, похожие на плотные белые ножи.
— Я тоже не люблю лишние разговоры, киса. Но, мне кажется, ты горишь желанием услышать, как мудохали твоего щенка, угадал?
Ульфгрим тяжело выдохнул. Блондин прав — но лишь в том, что касалось разговоров. Ульфгрим был уверен, что это Йели наподдал блондину так, что теперь тот напоминает мокрую бабочку, сложившую крылья.
Ульфгрим не планировал сожрать кого-то первым. Однако же бросился на пожилого. Фенрир, несмотря на костюм-тройку, проворно метнулся в центр площадки. Морщинки в уголках рта говорили, что он максимально собран.
Ульфгрим развернулся на ступенях, примеряясь к скорости Фенрира.
Эти двое были роднёй Сифграй, ее же мучителями и по совместительству убийцами Йели. Ульфгрима переполняла такая ненависть, что он буквально давился ею. Вдруг понял, что давится по-настоящему. По пищеводу шла горечь! Что-то такое, от чего раскалывалась голова. Казалось, на шею надели тесный воротник.
Черный волк содрогнулся в спазме, брюхо поджалось. Цепь вытягивала силы. Она держалась свободно, но каким-то образом душила Ульфгрима. Словно холодная лапа сжимала саму душу черного волка.
Фенрир холодно улыбнулся, и Ульфгрим понял, что примерно так и обстоят дела.
Цепь.
Душа.
И нескончаемое мертвое рукопожатие одной вещи другой.
— Кисе не нравится ее ошейник? — глумливо осведомился Сколль.
Ульфгрим устремился к блондину и, конечно же, обыграл его в подвижности. Сколль беспомощно распластался под его лапами, напоминая третьесортную свиную тушу в мясной лавке.
Фенрир нанес чудовищный удар кулаком.
Ребра черного волка затрещали, будто хворост в костре. Пасть Ульфгрима наполнилась пеной, как при отравлении. Так могла бы тошнить душа. Черный волк согнулся в гулкой отрыжке.
Фенрир наклонился, подбирая конец цепи. Тут-то Ульфгрим и укусил противника. Зубы порвали рукава пиджака и сорочки, но лишь поцарапали кожу под ними, будто на камне сомкнулись.
Ульфгрим обессиленно рухнул, беспомощно тряся огромной черной головой.
Фенрир наблюдал за его попытками подняться. Потом принялся избивать черного волка руками и ногами, словно в подворотне у фонаря.
Кровь сочилась из пасти и носа Ульфгрима. Он огрызался и пытался ухватить сгущавшуюся тьму. К Фенриру присоединился Сколль. Только он не собирался махать конечностями, будто герой спортивного журнала. Сколль припас бутылочку уксусной кислоты.
— Я тебя немного ослеплю, киса.
А вот этого не нужно было говорить. Вообще не следует открывать рот вблизи существа, которое хорошо ориентируется в любых шумах и сохранило достаточно сил, чтобы вложить всю злость в точный укус.
Сколль уже присел, когда черный волк вдруг нырнул между его рук.
На испуганном лице блондина сомкнулась здоровенная пасть.
Ульфгрим ощутил чужой крик у себя в глотке. Сжал челюсти и мотнул головой, ломая Сколлю лицевые кости. И успел куснуть еще раз, прежде чем Фенрир оттащил его за цепь, как разбушевавшегося пса. Только этого пса собирались не пристрелить, а научить уму-разуму старыми добрыми пинками.
Блондин взвыл. Плоть сползала с лица и отваливалась, будто старые обои. Единственный уцелевший глаз метал лихорадочные искры.
Но даже со свернутой челюстью Сколль умудрился заговорить.
— Моя смерть ничего не изменит. Есть то, что можешь сделать только ты. Но придется очень постараться, киса.
Ульфгрим, хрипя, прыгнул. В суматошном рывке свернул блондину шею! Почти вырвал ее из плеч вместе с головой, как рыбий хребет. Взгляд Сколля остекленел, не захватив по ту сторону смерти ни покоя, ни умиротворения.
Черный волк вперился в темные очки Фенрира. Пару мгновений пытался понять, что двигало убийцей. Почему? Почему так?
Фенрир встретил его прыжок с олимпийским спокойствием.
Кулак впечатался Ульфгриму промеж ушей, высекая искры из глаз.
Черный волк еще рычал и перебирал лапами, когда сознание покидало его. Только по этой причине он не увидел, как Фенрир погладил цепь.
Погладил с такой нежностью, словно сам когда-то сидел на ней.

Глава 9. Солнце и луна

1.
Надо признать, Ролло не сразу пришел в себя.
Он не был таким уж профаном в охоте, чтобы испугаться обычного лесного зверя. Ролло перебрался в Альту с побережья, да и то лишь потому, что только здесь была должность, на которую он рассчитывал и которая ему годилась. Однако и там, на побережье, отец познакомил его с охотой. Леса Альты тоже привили полезные навыки следопыта.
Но, Боже милостивый, разве можно хоть что-то из этого применить к такой зверюге?
Ролло сидел на заднице, прислонившись к раздвижным дверям, и даже слышал, как скрипит моторчик, пытаясь вытолкать левую створку из-под его спины. Руки сжимали оружие. Табельное — в левой. Револьвер Дианы — в правой. Ролло напоминал себе стрелка из фильмов про Дикий Запад, получившего в живот порцию свинца.
Он замахал револьвером, прогоняя кого-то из персонала больницы. Уж подняться-то он в состоянии и сам. Ноги дрожали, словно были сделаны из плотного желе. Ролло потащился на парковку. Шагов через двадцать развернулся, окидывая больницу всё еще мутным взглядом.
Ролло и сам толком не понимал, что хотел увидеть. Возможно, ему чудилось, что на больничной крыше, прячась за бортиком, кто-то есть. На самом деле он планировал позвонить. Просто не хотел, чтобы его сочли идиотом во время разговора. На лицо наползла кривая ухмылка. Он убрал табельный пистолет, оставив только револьвер. Достал смартфон.
Диана ответила почти сразу. Судя по голосу, она была встревожена.
— Кто это? Вигго?
— Нет, не Вигго. Это Ролло Квислинг. Мне нужны ответы. Настоящие ответы, а не то дерьмо, которым меня сегодня все потчуют!
— С чего бы мне утешать тебя, Ролло? — Голос Дианы стал ворчливым. — Разве Вигго не прояснил кое-что?
Ролло задумался.
— Твою внучку подрезали. Яннику Миккельсен. Сейчас она в больнице Драммена. Вигго и твоя вторая внучка, Алва, тоже побывали здесь. Но они сбежали. Видимо, им не понравилось, когда я помог Вигго превратиться в ту штуку. Что это было, Диана? Черт возьми, вы что, все такие?
— Где Сиф, Ролло? Живее!
Задрав голову, Ролло опять оглядел больницу, изучил блики света на панелях и окнах, за которыми кипела своя жизнь. И снова ему почудилось, что на крыше кто-то есть.
— Она тоже была здесь. Может, дежурит в палате дочери.
— Мой револьвер у тебя? Только не говори, что держишь этого малыша в сейфе.
— Он при мне. — Ролло замялся. — А он поможет?
— Если принимать эти таблетки в голову, то непременно поможет. Как Янника?
— Она в порядке. Не в полном, конечно, но врачи говорят, что это очень крепкая девочка.
— Если ты гарантируешь ей безопасность, я дам тебе все ответы. Но учти, инспектор: за мертвецов ты получишь, что полагается!
Ролло воспринял эту угрозу как должное. Если бы за каждый такой выпад вешали медаль, он бы уже мог считаться легендой собачьих выставок. Он заверил Диану, что будет ждать ее в больнице, и спросил, есть ли у Дианы машина. Она ответила, что найдет способ добраться.
Убрав смартфон, Ролло опять вынул служебный пистолет. Оглядел парковку и пустовавшую улицу, на перекрестке которой вот уже десять минут горел красный, напоминая священный огонь мертвецов.
Наконец Ролло уставился на лес.
Чаща разбухала прямо на глазах, выталкивая из себя зловещий ком из веток, палок, злых деревьев и отравленных ручьев. Всё это словно пришло из очень скверной сказки. Из такой сказки, где принцессы сжирали драконов и сажали на кол возлюбленных.
А еще Ролло не покидало чувство, будто ему сунули руку в задницу и поиграли им, как куклой. Кто-то рассчитывал, что Ролло накинет цепь на Вигго. И не ошибся. Оставалось только понять: не стала ли Альта территорией для разборок двух враждующих собачьих группировок.
Не выдержав абсурда в мыслях, Ролло нервно рассмеялся.
Со стороны перекрестка донеслось треньканье велосипедного звонка. К больнице на всех парах мчался паренек, бешено крутя педали своего велосипеда. Лицо раскраснелось от усердия.
Дагфинн Толлефсен.
Ролло пару раз видел его в компании тройняшек Миккельсенов на одной из тех семейных посиделок, на которые иногда приглашают даже полицейских.
Встретившись с юным велосипедистом взглядом, Ролло поманил его. Дагги побледнел, но всё же подъехал. Его правая рука легла на грудь, словно хотела нащупать там крестик. Или начать срывать одежду.
— Куда это ты намылился, Дагги? Разве город не кажется тебе опасным?
— Я к Яннике Миккельсен. Мне сказали, что ее ранили и что она хочет меня видеть. — Дагги густо покраснел, словно только что признался ей в любви. — Мне звонила ее сестра, Алва Миккельсен, дочь Вигго М…
— Я и без тебя знаю, кто такие Миккельсены и сколько их там! — оборвал его Ролло и помолчал. — А ты, Дагги, тоже волк?
Дагги побледнел еще больше. Потом осторожно кивнул, явно рассудив, что от кивка с него не убудет.
— А ты хороший или плохой? — напирал Ролло.
— А разве бывают плохие? — искренне удивился Дагги.
— Бывают. Как и плохие люди.
Он отпустил подростка, проводив его задумчивым взглядом. Потом опять вперился в чащу, пожиравшую городок, и понял, что не может отправить сюда ни одного полицейского. Ролло связался с диспетчером и с ужасом услышал о стрельбе внутри здания полиции округа. Кто-то из криминалистов превратился в волка. Ролло не стал уточнять, кто именно.
Хорошие волки и плохие. Ролло понятия не имел, как их различить и действительно ли кто-то из них был хорошим мальчиком. Он вздохнул и приготовился к напряженному ожиданию.
По улицам Альты опять прокатился вой.
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Тени парка (прости, детка, но это уже давно нечто другое) сгустились, делая просветы между деревьями черными, словно облицовочный камень, сквозь который не продраться и не протиснуться. Мюрквид явно не желал, чтобы Алва нашла Ульфгрима. Как только черный волк скрылся из виду, лес затрещал и словно попытался ужаться до состояния зубочисток, плотно набитых в коробочку.
Глаза можно обмануть, но только не нюх. Запах Ульфгрима принадлежал сильному и здоровому зверю. Этот же запах свидетельствовал о неоспоримой, роковой власти. И всё же Алва не рискнула бежать с закрытыми глазами, полагаясь только на нос, чтобы не отвлекаться на шевеление Мюрквида.
Она легко перемахивала через валежник — гибкая волчица, похожая на лису.
Однажды Алва даже пересекла оленью тропу. Там упоительно пахло нежной самкой, еще не успевшей превратить жирок детеныша в мышцы взрослого. Алва с восторгом поняла, что впервые ощущает столь пленительный аромат. Подобных оленей в окрестностях попросту не существовало!
Она запретила себе отвлекаться. Мюрквид мог сколько угодно морочить ей голову, но он не мог забраться ей в сердце, хоть и пытался. Алва выбежала к мраморной лестнице, первые ступени которой утопали в папоротнике, и уловила густой запах крови.
Волчьей крови.
Алва с ужасом подумала, что лес каким-то образом всё-таки облапошил ее, закружил в ночи и привел к месту гибели Йели. Она с поскуливанием помчалась по ступеням. Желто-медовые глаза рыскали по трещинам лесного мрака, высматривая Ульфгрима.
На одной из площадок — примерно на пятой — Алва обнаружила тело.
Мертвец выглядел так, словно пал жертвой своры голодных псов. Сплошь обвисшие лоскуты да блеск крови. Запахи сообщали, что это потрудились Йели и Ульфгрим. Отец закончил то, что начал сын. Алва радостно тявкнула, не в силах скрыть эмоции.
Она отыскала черного волка чуть выше.
Ульфгрим полз по ступеням. Буквально перетаскивал себя через мраморные перекладины лестницы — опасный, но такой беспомощный, угрюмый. Передние лапы подгибались, и тогда он глухо ворчал и кусал их. Черный волк был избит и сильно изможден, как при длительной болезни, что упала стремительно, будто ворон По, прокричавший: «Никогда!»
Алва толкнула Ульфгрима в загривок, лизнула ухо. Иногда эмоции волков довольно примитивны, но большего и не требуется, чтобы сообщить о чем-то важном. Глаза Ульфгрима, будто огни далеких крематориев, транслировали багровые туманы. Заглянув в них, Алва всё поняла. Дело сделано лишь наполовину. Черному волку удалось поквитаться лишь с одним из убийц.
«Я НЕ СМОГ».
Черный волк говорил совсем как Сифграй, хоть и не осознавал этого. Алва перевела взгляд на цепь, на этот ужасный поводок, от которого разило свежей кровью.
«Я НЕ СМОГ», — повторил Ульфгрим. Его взгляд опустел — в полыхавших печах взметался лишь красный пепел.
«О папа, папа! Никто бы не смог с такой змеей на шее! Змея! Сущая змея! Не шевелись, пожалуйста».
Черный волк покорно замер и опустил голову к ступеням, позволяя молодой волчице осмотреть его. На этот раз Алва действовала более осторожно. Они ведь никуда не мчались, натыкаясь лбами на деревья. Она выбрала участок цепи без следов крови. Клыки уперлись в звенья и сжались. Алва задергала головой в типично собачьей попытке что-либо разорвать.
Ничего не получалось.
Она напрягла все мышцы, собираясь обратиться в человека.
«Там нет узла, Алви, — предупредил Ульфгрим. — Пальцы не развяжут пустоту».
«Тогда превратись в Вигго! Цепь спадет! Превратись!»
«Я не могу. — Ульфгрим вздохнул, а потом, припадая, побрел по ступеням. — Человек затихает в волке, но сам волк никогда не затихает в человеке. Человек порвет цепь, а не волк».
Алва вдруг поняла, что Ульфгрим только что озвучил мудрость, которую почерпнул из своего недавнего путешествия. Она подняла взгляд: черный волк направлялся к странному дольмену на вершине холма.
Озарение расширилось, заполняя разум Алвы.
Черный волк полз туда, потому что нуждался во всём небосклоне. Потому что хотел наказать само небо, поквитаться со всем миром! Это избавило бы от цепи и позволило сполна насладиться очищающей местью. Алве оставалось только помочь с этим.
Оглянувшись, она увидела, что конец цепи, позвякивая, цепляется за жидкую растительность лестницы. Иногда звенья заклинивало между ступенями, и тогда цепь натягивалась, прежде чем с щелчком высвободиться.
Алва подхватила зубами конец цепи и потрусила следом.
Цепь дергалась, словно живая, и тогда Алва мотала головой и покрепче стискивала челюсти. После этого цепь успокаивалась, но вскоре всё повторялось. А потом Алве в голову закралась совсем уж бредовая мысль.
Что она выгуливает своего постаревшего отца.
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Андеш поднялся со скамейки. Наверное, он бы так и сидел, жуя остатки сэндвича и глазея на удивительный лес, захватывавший Альту. Это не происходило с каким-то особым грохотом, оповещающим, что сквозь асфальт продирается древесный исполин. Это напоминало старение домов, дорог, фонарей — всего. Ночь словно распыляла новый вид времени.
По улице иногда пробегали волки. Андеш приветливо махал им то сэндвичем, то маринованным огурчиком. Вскоре перекус завершился, а путь так и не обозначился. Но Андеш вовсе не расстроился.
Он огляделся и на другой стороне дороги обнаружил книжный магазинчик с забавным названием «Бумага и прочие романы в дорогу». За потухшими темными витринами высились горы разноцветных книг. Ступени магазинчика были фарфорово-мраморными, совершенно неподходящими для заведения, где торговали листами, приклеенными к корешкам.
Наверное, Андеш мог бы и раньше взглянуть в эту сторону. Но он смотрел — честно-честно. Просто не видел того, что видеть не полагалось. Андеш прошаркал через проезжую часть, не забыв кинуть взгляд сначала налево, а потом направо. Этого он никогда не забывал.
Ступени оказались самыми обыкновенными, из облицовочного белого кирпича.
Но Андеш всё равно обрадовался, потому что этой подсказки он и ждал. Ступени. Лестница. Ему нужна лестница! Хоть на гору, хоть на небеса! Ночной лес, вспухший посреди города, тихо шелестел, и Андеш прищурился.
— Андеш пройдет через тебя, Господин Лес. Хорошо?
Он прислушался и понял, что лес не то чтобы насмехался, но предлагал попробовать. Андеш подтянул штаны и поднял руку, указывая пальцем на ступени. Бормоча под нос, сосчитал их.
Девять.
— Андеш пройдет девять ступеней, а затем добавит еще три. Потому что великая корова три дня вылизывала соленые камни, из которых во время оное появился громкий и бурный человек.
Андеш закрыл глаза. Поставил ногу в резиновом шлепанце на первую ступень.
Поднялся.
Проделал то же самое другой ногой.
Он отсчитывал про себя количество ступеней и на предпоследней, восьмой, замешкался.
— Добрая великая корова, помоги Андешу быть там, где ему нужно. Только не закинь его на небеса. Знаю, там много молока, но после огурчика Андешу совсем не хочется пить.
Тут Андеш лукавил. Огурчик был соленым, и пить после него хотелось.
Не открывая глаз, Андеш распрямился на девятой ступени и, как человек, уверенный, что лестница продолжается, шагнул выше. Нога нащупала десятую ступень, которой не было у книжного магазинчика со смешным названием «Бумага и прочие романы в дорогу».
Ступень отсутствовала там — но существовала где-то еще.
— Спасибо, добрая Аудумла4! — Андеш обрадовался тому, что смог вспомнить имя, хоть и не понимал, откуда оно взялось в голове.
Он еще раз отсчитал девять ступеней, а потом для верности снова накинул три, прославляя дни, потраченные доброй великой коровой на доброе великое деяние. После этого Андеш распахнул глаза.
Он переместился в обширный темный чулан, сборище природных запахов и звуков. Не чулан — лес! Сообразил, что стоит на лестнице, среди сумраков и шелеста. Андеш широко заулыбался. Лестница вела на вершину холма. Когда-то там всё и началось. Но не обязательно, что там же всё и закончится.
Пахло естественной лесной чистотой, хоть сам лес и пытался казаться жестоким местом. Свивались клубками ароматы трав, гор, но и легкого морозца тоже. На других лестницах, как понимал Андеш, пахло кровью и витал дух волчьей смерти, но только не здесь.
— Вигго! Ульфгрим! Я буду вовремя! — проорал он.
Его резиновые шлепанцы мягко зашаркали по ступеням.

4.
Действовала Диана автоматически, как человек, который бездумно хватает вещи и выбегает из горящей комнаты. Однако по какой-то причине она очутилась не на улице, спасаясь от пожара, охватившего ее мысли, а в подвале. Крысы внимательно смотрели на нее, застывшую на ступенях, своими черными глазками-бусинками.
Она сделала еще один шаг.
Крысы не всполошились, вероятно, ожидая чего-то конкретного с ее стороны. Диана схватила первую попавшуюся клетку, открыла ее и подняла, вытряхивая грызунов на пол. Проделала то же самое со следующей.
Крысы запищали, растекаясь по углам подвала.
— Вот так, ребятки. Вот так, — приговаривала Диана, выпуская остальных.
Она знала, как всё сложилось в тот страшный день, в доме, некогда принадлежавшем Магне Хеллану, директору угольной шахты «Гунфьель». Бредовая идея ее мужа вырастить крысу-каннибала спасла их сына. Крысы отвлекли волка, давая шанс сбежать будущему вожаку, тогда еще насмерть перепуганному щенку.
Крысы и сейчас могли помочь кому-нибудь. Последствия есть у всего.
Закончив открывать клетки, Диана взлетела по лестнице. Тут в окно гостиной угодил камень. Стекло обрушилось, засыпая подоконник осколками. Часть повисла на шторе незамысловатым, но щедрым украшением. Диана вздохнула и всё равно заперла за собой дверь.
На улице с гоготом носилась компашка подростков, таская декоративные кирпичики, добытые у кого-то на лужайке. Заметив Диану, они рассмеялись еще громче и продолжили швырять камни в окна. Вероятно, думали, что таким образом помогают запертым волкам обрести свободу.
«Или же они просто-напросто малолетние идиоты», — сказала себе Диана.
Она окинула взглядом улицу, всерьез подумывая угнать машину.
Подъездные дорожки и обочины были пусты. Весь доступный транспорт ограничивался велосипедом с погнутым передним колесом. А чему удивляться? Кто мог — уже покинул Альту. Диана сама приложила к этому руку, протянув ее через радио.
Она вспомнила про старенький «фиат» Билла Комеды. Садясь за руль, Билл надевал солнцезащитные очки, но почти всегда снимал их, когда был уверен, что отъехал достаточно далеко. Вот у кого можно одолжить машину! А если Билл откажет, Диана угонит ее.
Поминутно оглядываясь, Диана зашагала в сторону радиостанции.
Нужно было пересечь несколько улиц, и Диана превратилась в слепого и глухого прохожего. Она не могла помочь каждому, да и не горела желанием.
На перекрестке Молен и Гилсберри дрались волки.
Вернее, драка уже подошла к концу.
У растерзанного кома плоти стояли два самца. Оба со схожими рыжеватыми подпалинами. Волки провожали взглядами нарядную женщину, уносившую девочку с развязавшимся голубым бантом. Женщина и девочка явно сбежали с какого-то торжества. Сейчас же они без оглядки покидали торжество смерти.
А там уже шел обратный процесс.
Смерть прибрала в подол волка, а возвращала человека. Мужик определенно пытался сожрать свою семью. Волки Альты остановили его. Диана узнала их. Эти двое — верные и спокойные члены стаи, хоть их загривки и топорщились после драки, а языки слизывали кровь с морд.
Диана отвернулась от женщины с девочкой. Она не могла их утешить.
Волки потрусили рядом с Дианой, дружелюбно помахивая хвостами, а потом скрылись в переулке.
Билл припарковал «Фиат» у прачечной. В самом помещении работали стиральные машины. Их смотровые окошки покрывала кровь. Диана какое-то время изучала отрешенным взглядом работу стиралок. Наконец отвернулась и подошла к двери в радиостудию.
Ручка провернулась, но дверь не открылась.
— Билл, господи, открой! — потребовала Диана. — Открой сейчас же, если не хочешь, чтобы я как дунула, как плюнула — и снесла эту чертову дверь с петель!
В студии звучал голос.
До Дианы вдруг дошло, что это не Билл.
Жутковатый голос повторял что-то вроде стишка про волков. Диана попыталась определить, сколько сердец она слышит. Некоторые волки обладали таким слухом. Возможно, и Диана смогла бы различать биение крови в груди. Но она не стремилась к освоению всех волчьих талантов. И не взялась бы за это даже за деньги.
Диана опять заколотила в дверь.
— Билл, мне нужна твоя машина! Если ты ведешь эфир и не можешь оторвать задницу от стула, то хотя бы дай мне знак, что не возражаешь! Мне плевать как, но я уеду на ней! Выбью стекло и уеду!
Она лгала.
Она не имела ни малейшего понятия, как можно завести машину без ключей. Но ей совершенно не хотелось тратить время на все эти бесконечные одевания-переодевания ради превращения туда-сюда.
Диана напрягла мышцы, готовясь снести дверь с петель.
В окно ударили ключи от машины. Они звякнули о стекло и упали на подоконник. Диана мрачно уставилась на них, ощущая издевку. Неужели вместо стекла «фиата» придется разбить стекло студии?
Голос внутри прекратил бормотать. Через мгновение по другую сторону окна возник мужчина с узким лицом и прической офицера. Он ухмылялся.
— Вы? — удивилась Диана. — Где Билл? С каких это пор он швыряется ключами?
Узколицый подобрал ключи, приоткрыл створку окна и вытянул руку. Ключи с брелоком в виде диско-шара скрючились среди желтых мозолей.
— Держите. Билл сейчас очень зол. Он буквально захлебнулся злобой.
— Зол? Из-за того, что я наговорила? — Диана подалась к окну, ощущая слабый запах крови. — Знаешь что, Билли! Катись-ка ты в задницу! Мы поговорим об этом завтра!
Она забрала ключи и развернулась. Ощутила, как узколицый пристально смотрит ей в спину. Буквально прожигает взглядом. Диане внезапно нестерпимо захотелось завыть и побежать к тем двум волкам, чтобы затеять с ними что-нибудь чувственное и кровавое. Пришлось сделать глубокий вдох, разгоняя спокойствие по жилам.
Диана хмуро оглянулась. Узколицый исчез — вероятно, ушел к Биллу. Из студии вроде бы тянуло кровью. Но так пах весь городок, словно заброшенная скотобойня, на которую привезли свежую порцию мяса.
Она уселась за руль и завела двигатель. Окинула взглядом салон, обклеенный стикерами в стиле восьмидесятых. Какая-то часть Дианы утверждала, что Билл мертв. Возможно, она понимала это не только на уровне подсознания.
«Держись, Янни, твоя черствая бабуля уже в пути», — подумала Диана, выезжая с парковки.
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Уснуть не получалось. Прежде всего потому, что волки, шнырявшие где-то по улицам, переговаривались. Одни воем сообщали о диких, обезумевших собратьях. Другие призывали луну спуститься к земле — чтобы та помогла им выплеснуть из людей побольше горячей крови. Город не умирал, но застыл в каком-то противоборстве, очень похожем на медикаментозное.
«Лекарство и вирус сражаются за живые клетки», — в отчаянии подумала Янника.
Она могла бы измыслить десятки сравнений относительно происходящего, но сама больница заставляла ее думать таким образом. Живот всё еще болел, напоминая гнездилище злобных раскаленных червячков, и вряд ли это изменится в ближайшие дни.
Янника вдруг услышала знакомый запах. Легкий сквознячок донес аромат чернослива. Особенный аромат чернослива. Немного пряный и в меру мягкий. Естественный.
Так пах Дагги.
Можно было бы предположить, что кто-то из врачей решил перекусить, но Янника хорошо разбиралась в оттенках. Этот «чернослив» выделял пот и адреналин. Дагги не только побаивался, но и изо всех сил храбрился.
Дверь в палату приоткрылась, и заглянул сам Дагги. Чуть взъерошенный. С непрозрачным подарочным пакетиком в руках. Увидев Яннику, он побледнел, покраснел, опять побелел.
— Привет, Дагги, — поздоровалась Янника. — Проходи.
Дагги покорно приблизился к кровати. Пакетик в его руках источал слишком неожиданный запах, чтобы это было правдой.
— Мне звякнула Алва, — скомканно сообщил Дагги и неожиданно выпалил: — Я тебя не преследую!
Червячки боли в животе тут же устроили гонки, и Янника поняла, что хочет рассмеяться. Она решила, что не будет никого обманывать: ни себя, ни Дагги.
— Я постараюсь полюбить тебя, Дагфинн Толлефсен, мальчик с карими глазами. Я не могу без любви. Возможно, это мое предназначение, как и у Сифграй.
Услышав про Серую Госпожу, Дагги мгновенно подобрался. Он напоминал прилежного ученика какой-нибудь волчьей школы, и Яннике опять захотелось засмеяться.
— Наверное, раньше я сильно заблуждалась. — Она посмотрела на жутковатый холм за окном. — Это сделал Феликс. Ну, с моим животом. Тупо вышло, скажи же, а?
Дагги осторожно кивнул и наконец-то сел.
— Просто будь со мной, Дагги. Помоги пережить это, потому что иначе… — Она поняла, что вот-вот разрыдается.
— Для того Дагфинн Толлефсен, мальчик с карими глазами, и был придуман. — Дагги выглядел польщенным, хоть и слегка расстроенным. — А тут безопасно? Я видел копа у входа. Она тоже где-то поблизости?
— Да, — кивнула Янника. — Сифграй на крыше. Помогает волкам сохранять рассудок.
Дагги с шумом сглотнул.
— Я хочу обернуться, Дагги, — продолжала Янника. — Так я быстрее поправлюсь. А потом ты поможешь мне отыскать какой-нибудь укромный уголок.
— А как же Сифграй?
— Ей не до нас. — Янника ощутила нечто вроде злости, но постаралась взять себя в руки. — Ты поможешь мне, Дагги? Покараулишь меня, пока я буду отсыпаться?
Тут Дагги сделал то, чего Янника никак не ожидала.
Он вскочил и наставил на нее указательный палец.
— Если ты попробуешь сейчас обернуться — я укушу тебя! Сделаешь это, и швы разойдутся. Да ты лопнешь, как упаковка молока!
Янника смотрела на него во все глаза.
Если так подумать, то Дагги прав. Превращение требовало определенного напряжения — умственного и физического. Хоть осколки и извлекли, но нити, стягивавшие мышцы и кожу, остались. Не исключено, что врачам пришлось соединить и пару лоскутков кишечника. Словом, превращение действительно было плохой идеей.
А еще Янника не знала, улыбаться ей или рыдать. Она чувствовала себя эмоционально оголенной. Но подросток-оборотень, от которого пахло черносливом, продолжал тыкать в нее пальцем и строго смотреть.
— А что у тебя в пакетике, Дагги?
— Там? — Дагги смутился. — Там куриные косточки. Я подумал, что… ну, подумал… может, тебе захочется погрызть чего-нибудь.
Глаза Янники широко распахнулись, а сама она громко расхохоталась, держась за живот. Боль усилилась, но Янника не могла остановиться. Сжимала губы, фыркала и снова смеялась. Дагги тоже расхохотался.
— Мы будем торчать тут, Янни, и сбежим, как только что-то пойдет не так. Вот тогда-то я и покатаю тебя по коридорам.
Янника улыбнулась. В Дагги был особенным не только запах.
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Ярость рикошетила внутри Ульфгрима огненным диском. Он заставлял себя дышать, хоть и казалось, что грудь напоминает пробитый паровой котел. Воздух с жарким шипением вырывался из пасти. Ульфгрим мог распластаться на ступенях в любой момент. В отчаянии он вцепился зубами в ступень. Мрамор в мгновение ока раскрошился как печенье.
Позади трусила Алва. Она держала в зубах конец цепи, не давая ей звенеть и цепляться за всё подряд. Ульфгрим был признателен за возможность сходить с ума в тишине.
На косогоре качались папоротники, благоухавшие свежесрезанной травой и холодом. Показалась луна — начищенная истертая монета из неведомого края. Она держалась у края облачного исполина, но не вращалась с ним, пока тот своими оборотами словно бы отмерял неизвестное время.
Убийца Йели ждал наверху. Казалось, он притворялся лунным светом, просыпавшись по ступеням и ветвям тусклыми крошками. Черный волк замотал головой. Сердце колошматилось в груди так, словно могло лопнуть. Сознание будто плыло в теплом гное.
Иногда его звала Алва. Ульфгрим не отвечал.
Но не потому, что ее слова ничего не значили.
Потому что сам он был меньше пылинки.
Черный волк ступил на вершину и побрел вперед.
На вершину вели четыре лестницы — четыре мраморные ребристые полосы. Кто-то проложил их в соответствии со сторонами света. С северной и северо-западной стороны шумела чаща. Там роились странного вида огоньки. Это место переполняло зло. Оно буквально сочилось отовсюду, запрещая и живым, и мертвым приходить на холм.
Дольмен вершины сработали из того же камня, что и лестницы. Высота дольмена составляла около девяти метров. В сиянии луны камни-плиты выглядели обманчиво хрупкими, словно льдинки из молока. Их покрывала сетка коротких бороздок. Они походили на отметки отсчета дней. Четыре вертикальные и еще одна пересекавшая их.
Внутри дольмена ничего не было.
Ульфгрим задрал голову. Его манило наверх. Некий злобно-сладкий сигнал взывал к нему. Ульфгрим забрался по выступам на крышу дольмена. Теперь небо лежало как на ладони — черное, с просыпью звезд и луной, уцепившейся за край гигантского облака-спрута. На севере тускло блестели Пики Митбо.
Ульфгрим надсадно задышал. С губ угольного цвета сорвалась кровь. Он попытался обернуться в человека, но шкура зверя упрямилась, не желая выпускать свое второе, голо-розовое я.
Алва осталась внизу.
Выпустив конец цепи, она внимательно вглядывалась в темень чащи. Там двигались тени. Местные травы буквально сочились ими, пропитывались, как сиропом. Из мрака выковывались человеческие силуэты.
Они брели к дольмену, будто паломники, принесшие грехи.
«Делай, что ты там задумал, папа! Но делай это поскорее!»
Алва бесстрашно прыгнула на первую из теней.
Это был подросток с широким бледно-черным лицом. Он придерживал голову, неся ее двумя руками. Шея, которая служила бы голове естественной опорой, практически отсутствовала.
Черный волк с болью в сердце узнал Франка, брата Андеша.
Неожиданно Ульфгрима переполнила довольно-таки необычная потребность.
Подчиняясь смутному озарению, он оскалился и начал набирать воздух. Ему хотелось проглотить небо — со всем этим звездно-облачным барахлом. Нечто схожее ощущает человек, очутившийся в неприятной для себя ситуации. Он вдруг понимает, что огонь в постели можно потушить спальным одеялом. Вот же оно — под рукой.
Только эта потребность зиждилась на желании перечеркнуть всё — исправить.
А если и не исправить, то разломать всё, что работало неправильно.
Потому что смерть Йели правильной никак не могла быть.
Грудь распирало от боли, но Ульфгрим не останавливался. Он всё втягивал и втягивал воздух ноздрями, пастью, душой. И едва не поперхнулся. Чаща породила человека, которого Ульфгрим знал с детства.
Леонида Хегая.
Тот шагал в своей привычной, но изодранной одежде, напоминая чернильное пугало. Не иначе, вернулся с того света, чтобы умертвить сына и внучку, распотрошить их, как сонных куриц.
Алва хватала зубами неупокоенных. Они рассыпались на пушистые клочки. Ветер относил их обратно в чащу, но вскоре они возвращались. Как будто распахнулся могильник, чьи обитатели планировали великое переселение в дольмен с черным волком на крыше.
Ульфгрим подумал, что не скажет Алве, кто все эти люди.
И вдруг это случилось.
Пасть Ульфгрима застыла в диком оскале, как у гипсового библиотечного льва, а в желудке будто распахнулся прожорливый мешок. И в этот мешок утекало небо! Луна, вечно бледная царица ночи, вытягивалась и уменьшалась.
Ее всасывало в гравитационную ловушку — пасть Ульфгрима.
Луна, созвездия и синий бархат ночи — всё исчезло в глотке черного волка.
Открылся чудесный октябрьский день. Ветер носил пеструю листву. Над холмом, заливая крышу дольмена, сияло солнце, прославляя просторы жизни. Мир словно перемотал несколько часов назад. Или вперед. Странное облако висело на месте, но и оно изменилось, уменьшилось в размерах, словно ежась на свету.
Однако день царил только в районе Альты.
У Пиков Митбо и дальних лесов по-прежнему властвовала ночь. Она темно-васильковой диадемой опоясывала мир, позволяя в центре сиять солнцу, подобно яркому оку. Над горными вершинами висела настоящая луна. Она висела, и усмехалась, и подмигивала, как бы намекая, что собирается скатиться по далекому серебристо-снежному склону.
Ульфгрим задыхался.
То, что он проглотил, никак не желало спокойно устраиваться. По пищеводу как будто прокатился обжигающий ледяной ком. Это что-то — неужто и впрямь луна? — толкалось и пыталось раздуться, как воздушный шар.
Алва с ошалевшим видом оглядывалась.
Тени теперь ютились в чаще, слетелись туда, будто мотыльки, но сила, призвавшая их, еще не ушла. Осталась еще ровно половина.
Ульфгрим запрокинул голову — и завыл.
Он припал к камням, собираясь пошире раскрыть пасть. Взгляд упал на отметины, испещрявшие дольмен. Теперь, вблизи, было видно, что это следы от когтей. Догадка пронзила Ульфгрима. Дольмен выполнял роль конуры для некоего волка! И тот бродил по окрестностям, пытаясь снести камни, что приковали его к себе.
Ульфгрим оглянулся.
Конец цепи лежал в необычном углублении. Каким-то образом цепь подтянулась на крышу дольмена и аккуратно улеглась в предназначенный ей спиралевидный узор. Как будто она веками здесь находилась, удерживая одного глупого черного волка.
Ульфгрим осознал и еще кое-что.
Он был первым и единственным пленником этого места. Никто не сидел здесь до него. Это лишь уловка. А может, и сидел, но в другом качестве. Вероятно, на стенах дольмена отмечали время до прибытия Ульфгрима.
Его переполняли гнев и обида. Он резко подался вперед и раскрыл пасть. Вывалился красный язык. Из глотки потянуло холодом, от которого немели черные губы. Умом Ульфгрим понимал, что луна и солнце — это небесные тела, огроменные штуковины, бороздившие космос. Но происходящее определенно не имело отношения к космосу.
По крайней мере, к тому космосу, который понимал и знал человек.
Солнечный октябрьский денек потускнел, налился краснотой и сжался до яркой точки. Эта точка — теперь уже веревочка! — заключала в себе голубое небо, и бродившие белые облачка, и перелетных птиц. Как и в прошлый раз, пасть Ульфгрима широко распахнулась.
День протиснулся в глотку, будто в подвал, — туда, где уже томилась нездешняя ночь.
Ульфгрим поднял пылавшие глаза.
Ночь воротилась на трон!
Самая обыкновенная ночь — с луной, катавшейся на Пиках Митбо. Облако-спрут исчезло. Остался только жалкий клочок пара, неотличимый от обычных ночных облачков. Да и тот уже таял.
Теперь всё ощущалось иначе.
Проглоченные луна и солнце не толкались и не выясняли отношения, взяв в качестве рефери печень Ульфгрима или его желудок. Ему вдруг вспомнились слова Арне: человек затихает в волке, но волк никогда не затихает в человеке. Ульфгрим оглянулся: цепь по-прежнему лежала в спиралевидном узоре.
Он подался в сторону, и цепь с каким-то древним хрустом выскочила из бороздок. Теперь просто обычный набор звеньев.
Ульфгрим упал. Тяжело дыша, прикрыл глаза.
Злая сила дольмена не ушла. Теперь она концентрировалась в нечто материальное — в нечто, забравшее жизнь Йели.
Ульфгрим чувствовал это.
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Пока они поднимались, Алва несколько раз пыталась достучаться до Ульфгрима. Но черный волк словно оглох, стремясь к вершине как одержимый.
Мюрквид шумел и перекатывал бесформенные тени, а еще порождал обкромсанный лунный свет. На верхушке холма пульсировала чужая злобная воля. И там, наверху, она, словно флагом, размахивала спиралевидным облаком. Но кто сказал, что эта сила принадлежала Мюрквиду?
Дольмен покрывали следы когтей. Алва ставила на волка — волка-близнеца Ульфгрима. А еще дольмен пах подсохшими ягодами. Здесь злоба осязалась как напоенный электричеством и влагой воздух во время грозы.
По земле прошла дрожь. Плиты, выстилавшие территорию вокруг дольмена, тихо клацнули. Из чащи донеслись стоны. Стоны были ужасными, словно рты, исторгавшие их, почернели и прогоркли, полнясь соками смерти. Ульфгрим к этому моменту взобрался на дольмен и теперь затравленно осматривался.
Первым из чащи выбрел тучный подросток.
Его кожа отливала трупной чернотой и примесью молока. Голова покачивалась на руках, державших ее в районе плеч. Одежда была самой обычной.
— Где мой братишка, русский мальчик? — прошептал покойник, злобно кривляясь перекошенным лицом. — Где Андеш? Он ненавидит бобы с сигаретным пеплом. Почему ты забрал его у мертвых?
Алву передернуло от ужаса. Это был Франк Нурдли, один из детей Лиллехейма. Следом, расшаркиваясь, выползали другие. Показался худой мужчина с очень знакомым интеллектуальным лицом, беременевшим тьмой.
— Ты ведь читала его книги, Алва? — с отвращением выплюнула тень. — Он никчемный писатель. Плюет в поклонников как в помойное ведро. Он не следит за ры-ы-ынком!
Тени рассыпались от любого прикосновения. Они перерождались в чаще и возвращались.
Алва поняла, что за сила им противостоит. Не сила смерти или леса. Но такая же древняя, сотканная в звенья, как болтавшаяся на Ульфгриме цепь. Алва бросила на дольмен быстрый взгляд. Ульфгрим выглядел растерянным и больным. Черный волк изнывал от собственного бессилия и явно искал способ преодолеть его.
А потом ночь вспыхнула.
Над верхушкой холма зажглось солнце и воссиял божий день, наполненный пением птиц и голубой благостью. Алва не верила своим глазам. Но еще больше изумилась, когда увидела, что ночь лишь отступила в бастион из гор и обычных лесов, но не исчезла окончательно.
И вдруг день свернулся в яркую точку и пропал.
На сей раз Алва заметила, как это происходит.
Солнце, и звеневшие небеса, и воскресная благость — всё исчезло в глотке Ульфгрима. Черный волк каким-то образом пожрал ночь и день — но не реальные суточные обороты, а день и ночь, что царили в Мюрквиде. Теперь загадочный лес покоился в самой обычной звездной ночи, а не в том полотне, что развесил над городским парком, прежде чем захватить его.
Тени отступили, но злая воля никуда не делась.
Алва потрусила к дольмену и взобралась наверх, прыгая по плитам. Ульфгрим не подавал признаков жизни, но молодая волчица слышала его дыхание — странно сытое и довольное. Она подбежала и жалобно заскулила. Совершенно неожиданно припомнила, как Сиф показывала им горизонт и бег ночного и дневного светил по его линзе.
Так надо…
Но ради чего?
Со стороны восточной лестницы послышались поскрипывающие шаги. Ветер дул в ту сторону, так что Алва не могла сказать, кто это. Она спрыгнула с дольмена и нырнула в кустарник. Затаилась там, но не отказала себе в удовольствие зарычать.
Если это посланник дьявольского холма, ему придется несладко.
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Когда Дагфинн Толлефсен затерялся в вестибюле больницы, Ролло прогулялся до скамейки с клумбами. Машины на парковке стояли пустыми, без намеков на клыкастых тварей за рулем. Но Ролло всё равно чувствовал озноб, сотрясавший всё тело.
Городской парк, будто сумасшедший зеленый мутант, неодолимо наступал на территорию больницы. С особым пристрастием атаковались фонари уличного освещения. Они тускло мерцали в нагромождении ползучих кустарников. Сама Альта казалась древним позабытым селением. Даже высотки микрорайона Гамле-Гроуд стояли обесточенными.
Ролло взглянул на часы. Чертово облако сперло не только половину дня, но и закат. Впрочем, поглядывая на часы, Ролло в первую очередь думал о том, как быстро Диана Миккельсен доберется до больницы.
От нечего делать он принялся расхаживать.
Наверное, парковка и окрестности пустовали в том числе и потому, что там прогуливался вооруженный человек. Вряд ли кого-то могла остановить форма полицейского, но оружие могло заставить задуматься даже волка. А в том, что волки мыслили человеческими категориями, Ролло не сомневался.
На парковку вкатил старенький «фиат». Его выхлопная труба исторгла несколько громких звуков, явно рассчитанных на пациентов со слабым сердцем. За рулем сидела Диана. Увидев Ролло, она нахмурилась.
— Почему ты не в палате с моей внучкой, а? — крикнула она, вылезая из машины.
Ролло тоже нахмурился. Подошел ближе.
— Потому что там находится волчонок Дагфинн Толлефсен. И Сиф. А я еще не приучил свои руки не стрелять, когда вижу дикого зверя.
Диана опустила голову, потом опять посмотрела на полицейского:
— Что ты хочешь знать, Ролло? Только ужми свои вопросы до двух-трех и верни мне мой револьвер.
— Ты тоже волчица-оборотница? Или как вас там?
— Мне повилять хвостиком? Да, я тоже. Называй нас как хочешь. Это были сразу два вопроса. Револьвер.
— Это были вообще не вопросы. — Ролло усмехнулся и сделал плавный шаг назад. — Я с тобой просто заново знакомлюсь, Диана Миккельсен. Но вот тебе первый вопрос. Твоя фамилия — я имею в виду настоящую фамилию — Хегай?
Лицо Дианы отвердело. Наконец губы разлепились.
— Да.
— Сколько в Альте таких, как вы?
В глазах Дианы отразилось понимание.
— Чье превращение ты видел, Ролло? Ты что-то такое говорил по телефону, но не всё из этого казалось полезным.
Кровь отхлынула от лица Ролло, когда он вспомнил, как Вигго превратился в какую-то адскую версию волка. Огромные горящие глаза, напоминавшие замковые светильники, могли спалить душу дотла. Ролло лишь надеялся, что ему удалось спасти ее, загнав подальше в пятки.
— Твой сын! Это твой сын превратился прямо на моих глазах! Можно сказать, взорвался изнутри и заново сложился… — И Ролло, к собственному удивлению, добавил: — Мне в жизни не было так страшно, Диана. Будто хлопнул церемониальный молоток Страшного суда, а я только и делал, что грешил!
Диана криво улыбнулась:
— Что ж, не повезло. Я сокращу эту беседу, пока ты не хлопнулся в обморок, Ролло. Волки в Альте чуть больше одиннадцати лет. Достаточно времени, чтобы понять, что мы не враги. Как думаешь?
— А как же Лиллехейм? — Голос Ролло сделался хриплым.
— В Лиллехейме мы ничего не решали. Там мы были обычными людьми, которые тащились от крови разве что в бифштексах. А теперь дай мой чертов револьвер, чтобы я могла хоть что-нибудь сделать!
Она выдернула оружие из его руки, едва не вывернув ему палец в скобе. Ролло не препятствовал. Он не шевелился и смотрел на Диану во все глаза. И продолжал глазеть ей вслед, когда она зашагала в сторону центрального входа больницы.
— Но что происходит сейчас, Диана? — крикнул он.
Диана обернулась:
— Снова задул волчий ветер. Но наши, слава богу, в своем уме.
Ролло остался на месте, размышляя над полученными крупицами информации.
Вероятно, говоря о наших, Диана имела в виду некий волчий анклав, поселившийся в Альте. Одиннадцать лет действительно большой срок, чтобы понять, что волки — довольно мирные соседи. Только задирали всякие отребья, пытавшиеся обосноваться в городке.
Тут Ролло не мог их винить. Разве что в убийствах, совершенных с особой жестокостью. Его губы растянулись в саркастической ухмылке, когда он подумал об этом. Он задрал голову. Спрут в чернильном небе на пару мгновений приковал его внимание. Когда-то необычное облако висело и в Лиллехейме. Но что за сила творит всё это? Добрая она или злая? Сколько подобных сил вообще существует?
У Ролло не было ответов. И он подозревал, что у Дианы их тоже не было.
Небо вдруг пронзила яркая вспышка — расцвела и осталась, точно раскрытый лимонно-оранжевый зонтик. Ролло стоял как громом пораженный, прикрывая заболевшие глаза рукой от яркого дневного света. И опять всё изменилось. Словно потушили колоссальный фонарь. Ночь вновь распахнула крылья над Альтой.
Ролло убрал руку, подслеповато оглядываясь.
Он коснулся подбородка и с удивлением отметил шероховатость на коже, будто этим утром брился кто-то другой. Казалось, в механизме мироздания вхолостую проскочил один день.
Встревоженный, Ролло бросился в больницу.
Ему уже не требовались ответы. Он всего лишь хотел обрести защиту от неба и, возможно, сделать что-нибудь полезное.
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Диана шагала по больничному вестибюлю, направляясь к лестнице, когда это случилось. Ночь сменилась днем — и обратно, как будто включили и выключили свет. Это почему-то совсем не удивило Диану.
По ступеням скатилась женщина в одежде хирурга. Она упала на колени и разрыдалась. Диана не стала тратить на нее время.
Она отыскала нужную палату в западном крыле. Янника лежала на кровати, укрытая одеялом. Рядом замер Дагги, один из волчьих детей. Они целовались, хоть и дрожали при этом, как зайчата в грозу. Вероятно, оба решили, что наступил конец света.
Диана улыбнулась. Она так и не вошла, гадая, начало ли это больших чувств или чувства уже гремят, как воздушные шары, наполненные оркестром. Поцелуй в любом случае лучше крови.
«Пусть мир тонет в поцелуях», — с улыбкой подумала Диана.
Она не отличалась особой сентиментальностью, но сейчас что-то поменялось. Диана вспомнила, как сама была девочкой-подростком, считавшей, что всё можно решить одним только поцелуем.
Диана вернулась в коридор и направилась по запаху Сиф.
Она нашла ее на больничной крыше.
Сифграй задумчиво изучала небо — гротескная тень на холсте полуночи. Ночной ветерок трепал ее гриву, вычесывая едва заметные белые искорки. Диана много раз видела Сифграй и даже охотилась рядом, хоть и ненавидела это. Но состояние нынешней Сифграй определенно отличалось от состояния Сифграй минувшей.
— Я пришла покончить с этим, волчица, — сказала Диана.
Сифграй не пошевелилась. Исходившие волны силы, которые ощутила Алва, слабели. Одно противостояние заканчивалось — и начиналось другое. Более сложное, но вместе с тем и более простое.
— Ты забрала у меня мужа и сына! Явилась в нашу жизнь и разрушила ее до основания! Женщина-волчица! Женщина-смерть! — Диана пыталась совладать с эмоциями, но они захлестывали ее. Голос сделался визгливым и ломким. — И продолжаешь забирать! Гребешь и гребешь своей ненасытной пастью! Гребешь и гребешь!
Рука с револьвером дрожала, но Диана нашла силы поднять оружие. Большой палец с щелчком отжал курок. Теперь для выстрела требовалось не так много усилий. Сифграй не повернулась в ее сторону. Серо-серебристая волчица продолжала вглядываться в расчистившееся небо, высчитывая там звезды.
— Ответь мне! Ответь! — проорала Диана. — Ты хоть раз теряла столько же, сколько потеряла я?! Ты хоть раз сожалела?! Хотя бы один гребаный раз!
«Я ВОЗМЕСТИЛА ТЕБЕ УЩЕРБ».
Слова Сифграй с грохотом прокатились в голове Дианы, и она застонала. Следом пришли выпуклые и красочные образы.
Алва.
Йели.
Янника.
Волчица показывала Диане внуков.
Разрыдавшись, Диана рухнула на колени. Рука с револьвером принялась выписывать пируэты, словно выискивая новую цель. Наконец оружие выпало из дрогнувших пальцев Дианы. Дети любили Сифграй. Они не знали другой жизни — без волков и луны. И им нравилась эта жизнь. Даже хмурая русская бабка заняла в ней положенное место.
Диана разрыдалась еще громче. Перед ее лицом пролетел красный кленовый лист, заброшенный ветром на самую крышу. Промелькнул и растворился в небесной темени. Лист был маленьким и ярко-алым, будто детская ладошка в крови. Диане вдруг сделалось жутко.
«ЙЕЛИ МЕРТВ. ОН СОЕДИНИЛ УЛЬФГРИМА И СУДЬБУ».
Диану как будто шарахнуло электричеством. Она даже толком не поняла, что сказала Сифграй, кроме того, что Йели умер. Слезы мгновенно высохли. Диана подхватила револьвер. С абсолютно дикарским воплем принялась щелкать спусковым крючком.
На крыше прогремели шесть выстрелов.
И каждая серебряная пуля нашла свою цель.
Грива Сифграй взметнулась там, где пули с чавканьем вошли в плоть. Шерсть в тех местах перекрасилась, повторяя цвет недавнего кленового листика. Сифграй не шелохнулась, словно ее это не касалось. Она по-прежнему наслаждалась звонким ночным небом. Потом ее крупная голова повернулась к холму, возвышавшемуся посреди бывшего городского парка.
Диана вскочила и побежала к Сифграй, не чувствуя под собой ног. Налетела, обрушилась вихрем, в котором вертелись обиды, крики, желания, погасшие мечты. Наверное, Диана могла обернуться волчицей, но это было делом женщины, потерявшей слишком многое.
Так что Диана осталась человеком.
Она не умела драться, но сейчас вложила в кулачки всю доступную ей силу. Бум. Бум. Руки барабанили по густой шерсти, иногда попадая в область ран. От серебряных пуль не было никакого проку.
Обессилев, Диана рухнула на Сифграй. Месть, к которой она шла годами, закончилась вместе с потоком слез. Диана куталась лицом в серо-серебристую шерсть и без остановки рыдала. Она потеряла одну семью и сейчас всеми силами пыталась разрушить вторую.
Сифграй мягко отступила и потрусила к краю крыши. Через мгновение огромная доисторическая волчица грациозно спрыгнула с карниза, будто сманенная кошка.
Диана осталась на крыше одна. Совершенно разбитая и ничего не понимающая.

10.
Андеш поднимался довольно долго, насчитав девятьсот девяносто девять ступеней. Процесс захватил его. А вот резкая смена дня и ночи не впечатлила. Во-первых, он знал, что так будет. А во-вторых, таков распорядок божьих суток. Может, и не каждый день луна и солнце сворачиваются в салфетки, но Андеша это волновало в последнюю очередь.
Первое, что он увидел, когда взошел на вершину холма, это недоверчивую морду Алвы. Молодая волчица таилась в зарослях, посверкивая крупными желто-медовыми глазами.
— А это всего лишь добрый дядюшка Андеш! — воскликнул Андеш.
Алва бросилась к нему, счастливо поскуливая.
«Андеш! Андеш! Как же я рада видеть тебя!»
Не давая Алве поставить лапы себе на грудь — чего она, к слову, делать не собиралась, — Андеш потрепал ее за ухом. Потом наклонился к земле, подобрал палку и, чмокая губами, метнул ее в кусты.
Алва осталась на месте, смотря на него с обидой и раздражением.
«Ты ведь не забыл, что я не собака? Может, мне стать Алвой Миккельсен, девушкой без одежды, чтобы смутить тебя?»
А вот этого Андешу совсем не хотелось.
Он заспешил к дольмену, с любопытством оглядывая мегалит. На верхних камнях темной грудой распластался Ульфгрим. Черный волк выглядел обессиленным и беспомощным. Глаза его слабо пылали, отражая упадок внутреннего огня.
— Нынешние луны усваиваются плохо, — нравоучительно изрек Андеш. Он скинул сумку с плеча и начал ее раскачивать. — То ли дело луны моей молодости. Тогда каждая была как персик, вынутый из сиропа.
Он сладко зажмурился, будто ему удалось прямо сейчас отведать ту неведомую луну, напоминавшую персик. Наконец взмахнул рукой — и сумка взмыла в воздух. Она приземлилась рядом с Ульфгримом, едва не попав ему на хвост. Инструменты гулко звякнули.
«Инструменты? Господи, Андеш, но откуда ты знал, что понадобятся инструменты?!»
— Есть вещи, о которых не расскажут и все Андеши мира. Но лишь потому, что сами ни черта не знают.
Хохотнув, Андеш с кряхтеньем полез по камням на вершину дольмена. Алва очутилась рядом, сделав всего два прыжка.
«Эта цепь… какая-то ненормальная. Будь осторожен, Андеш».
Андеш кивнул и вынул из сумки красный болторез с черными ручками. Закинул его за голову — и со всей дури врезал по цепи.
Болторез отскочил, выбив одинокую оранжевую искру.
— Цепь мертва! — торжественно объявил Андеш. — Была могутна, как колонна, а ныне — псу под хвост. Можно освобождать черного волка, чтобы он покушал досыта.
Взгляд Ульфгрима сделался осмысленным. Казалось, он только сейчас заметил Андеша.
«Человек затихает в волке, но волк никогда не затихает в человеке. Мне кажется, это про что-то другое, но я попробую».
Андеш отошел.
Ульфгрим поднялся и по-собачьи замотал головой. Цепь зазвенела, как грубо сработанный браслет. Черный волк припал к плите, словно собираясь прыгнуть, и резко выгнулся.
Обратная трансформация была стремительной.
На крыше дольмена сидел Вигго, напоминая избитого узника, у которого раскалывалась голова от боли. Цепь обхватывала его шею в четыре витка, как железный воротник от сорванной железной маски. Держалась цепь без каких-либо узлов и приспособлений, словно на магнитах.
Вигго устало улыбнулся.
— Давай что ты там прихватил, Андеш. Я ведь знаю, что прихватил.
Андеш надул губы, раздосадованный тем, что ему не дали сделать сюрприз. Он опять нырнул в сумку и достал из нее штаны. Это были самые обыкновенные спортивные штаны. В меру чистые и в меру целые. Вигго быстро натянул их.
— Можешь повернуться, Алва.
Тактично глазевшая по сторонам волчица кинулась к Вигго, и он нежно обнял ее.
Андеш помнил, как однажды Вигго рассказал всем о том, как Ной напился и голым уснул у себя в шатре. Наготу Ноя увидел Хам, его сын, и рассказал об этом братьям. За это Ной наговорил Хаму гадостей, которые прилипли к нему на веки вечные. Андеш почесал голову. Наверное, он запомнил всё немного не так, но одно знал точно: Вигго любил пошутить, а его дочери приняли историю близко к сердцу.
— Андешу пора работать. Кто будет против — просидит на цепи весь год.
Вигго перевел на него взгляд:
— Что я сделал, Андеш? Черт возьми, что это было?
— Ульфгрим отобедал луной и закусил солнцем Мюрквида. Но это только начало. Но и до начала сперва будет печальный конец.
Услышав про Мюрквид, Алва заскулила.
«Мюрквид! Мюрквид! Я так и знала! Он из какого-то другого… мира?»
— Андеш должен быть собран. Андеш не хочет быть кузнецом, что приколотит к своей ноге подкову. — Андеш глупо хохотнул.
Вигго вцепился в цепь и потянул, будто хотел порвать воротник. Мышцы на руках рельефно вздулись, а сам он покраснел от натуги. Цепь не поддавалась, а если и поддавалась, то помалу, незаметно.
— Давай уже, кузнец, сними эту штуку, пока я грыжу не заработал! — прохрипел Вигго.
Пожав плечами, Андеш вскинул болторез и, один за одним, перекусил витки цепи на шее Вигго. Может, при взгляде на Андеша и возникали мысли о детских головоломках, но, когда требовалось, он двигался безупречно.
Цепь со звоном скатилась с плеч Вигго и упала к его ногам.
Поднялся ветер. Деревья в роще закачались. Неожиданно ветви с треском согнулись, словно на них обрушилась прозрачная тяжесть. Тени заволновались. Они напоминали головастиков в пруду. Сила, обитавшая на вершине холма, казалось, собирается с мыслями.
Вигго внимательно посмотрел на Андеша:
— А теперь, будь любезен, снабди нас хоть какими-нибудь пояснениями.
Андеш убрал болторез в сумку, вынул еще один маринованный огурчик, завернутый в вощеную бумагу. После этого сел на край, свесив с крыши дольмена ноги в резиновых шлепанцах.
— Всё закончится здесь. — Он хрустнул огурчиком. — И здесь же всё и начнется. Это место треугольника. — Андеш нарисовал пальцем в воздухе кривую фигуру. — В углах сидят Ульфгрим, Сифграй и дед Алвы. Треугольник прошлого, настоящего и будущего.
Алва встревожилась:
«Мой дед? Какой именно?»
— Алва уже встречалась с ним. Только это не Лео Хегай. Холм любит пугать, но Андеш неустрашим.
Вигго покосился на Алву, но та отвела взгляд. Тогда Вигго сел рядом с Андешем. Алва протиснулась между ними, оставаясь всё той же гибкой волчицей, похожей на необычайно крупную лису.
В чаще опять зашумело и засвистело. Некая злобная сущность готовилась явить себя. И для того она трясла деревья и гнула их, словно собирая урожай из несуществующих плодов.
— Не порви мои штаны, — вдруг сварливо заметил Андеш.
Вигго криво усмехнулся, не сводя глаз с чащи.

11.
Ролло тоже направился в больницу. Но сделал это чуть погодя.
Ему не хотелось тащиться сразу за Дианой. Он предполагал, что сейчас у него физиономия как у осла, который силился понять, его толкают в гору или же пытаются поиметь. Он выждал, пока Диана Миккельсен не скроется в вестибюле, и только потом зашагал к входу.
Хотелось чего-нибудь сладкого. А после этого можно вернуться и на улицы, раздавая оплеухи и ошейники. От непонимания сводило челюсти. Хорошие волки, плохие… А что по этому поводу думают зоологи и ветеринары?
Ролло поднялся на второй этаж.
Здесь находился автомат с газировкой. Еще два торчали в вестибюле, но они предлагали только минеральную воду и сухофрукты в пакетиках. Вероятно, такое распределение по этажам было связано с желанием больницы произвести максимально благоприятное впечатление на тех, кто бывал здесь впервые.
Он заглянул в палату Янники. Давно следовало опросить ее или хотя бы справиться о ее здоровье лично.
Дагги сидел на стульчике и держал Яннику за руку. Сама Янника выглядела умиротворенной, хоть и слегка обеспокоенной. Наверное, в этот момент Ролло и понял, что надвигаются проблемы. И что до расспросов о поножовщине дело так и не дойдет.
— Не распускай руки, Дагфинн Толлефсен, — предупредил Ролло. — Я помню твою фамилию и без труда разыщу твоих родителей.
— Они тоже волки, — пожал плечами Дагги.
— Значит, пошлю кинологов. Поумничай мне еще!
— Всё будет хорошо, дядя Ролло. — Янника к чему-то прислушалась. — Всё будет хорошо…
Ролло вышел в коридор. Но перед этим сказал, что его можно найти у автоматов с напитками.
Там-то его и накрыло.
Он выбирал газированную дрянь с большим количеством сахара, когда его рука вдруг задрожала и выронила монетку, которой постукивала по корпусу автомата. Ролло внезапно захотелось сжать кисть в кулак, а потом врезать по стене. Да так, чтобы пальцы сбились в подобие спрессованной конечности.
В лапу.
Мысли поплыли и раскололись, будто налет на затхлой воде. Ролло пришлось поднапрячься, чтобы вспомнить, кто он. И тут погас свет. Ролло не мог с уверенностью утверждать, что обесточено всё здание, но вопли с других этажей говорили, что там тоже темно.
Он посмотрел на баночки за стеклом и сообразил, что отлично их видит.
По какой-то причине не работало только освещение, а всё, что питалось от розеток, продолжало пожинать плоды электрификации. Вдобавок в коридорах горели указатели, оповещавшие о направлении эвакуации.
Крики не смолкали. Истошные и полные отчаяния, как у людей на эшафоте, они смешивались и образовывали отвратительный звуковой фон.
Тень у дальнего окна чуть сдвинулась.
Там что-то сидело. Выжидало. Не сводило пристального взгляда с инспектора. А еще Ролло врубился, что это глупо — ждать, когда включится аварийное освещение. Любая больница оборудована электрогенераторами, но именно сейчас — Ролло был в этом уверен — будет только тьма.
Он достал пистолет и спокойным движением снял его с предохранителя.
— Не знаю, разумное ты или нет, но я прострелю тебе башку, если ты вздумаешь хотя бы вздохнуть погромче.
Потолочные лампы ярко вспыхнули, и Ролло увидел угрюмого здоровенного волка.
Он сидел у окна, нацепив на себя любимую клетчатую рубашку инспектора. Губы разошлись и задрожали, демонстрируя оскал. Свет опять погас и снова вспыхнул — но всего лишь на пару мгновений.
Волка уже не было.
Это походило на нервный срыв. Однако Ролло решил, что благоразумнее исходить из того, что волк всё-таки сидел там, нацепив чью-то отличную рубашку, и скалился, будто шут.
Кто-то опять закричал.
Женщина.
На сей раз крик мутировал, превращаясь в рычание, покатившееся по коридорам. Складывалось впечатление, что больница усиленно меняла профиль: со здравоохранения на первоклассную живодерню.
Ролло уже собрался было вернуться в палату Янники, но вспомнил про автомат с газировкой. Саданул рукояткой пистолета по стеклу. На разноцветные баночки и хромированные спирали обрушился град осколков. Ролло торопливо снял со спирали нужный ему напиток — кофеиновый, с ароматом ванили — и устремился в темень коридора.
Дверь в палату распахнулась сама.
Дагги посторонился, пропуская полицейского и не убирая руки с замка. Однако Ролло предпочел остаться на пороге. Он еще раз осмотрел коридор.
— Как вы, ребятишки? Не собираетесь превратиться, чтобы загрызть доброго дядюшку Ролло?
— Мы себя контролируем, — сказала Янника слабым голосом. — Но за других ручаться не можем.
— И я не могу за себя ручаться, — признался Ролло шепотом. — Я что, теперь опасен для окружающих? Черт возьми, есть от этого хоть какое-то средство?!
В коридоре заслышался цокоток когтей по больничному линолеуму.
Ролло вытянул шею и увидел три пары горящих глаз. Они мягко светились в темноте, не отражая ни разума, ни излишней кровожадности. Ролло знал, что глазам зверей нельзя верить: там нет эмоций, которые были бы понятны человеку.
— Это ваши? — Он торопливо сунул газировку в карман и прицелился в ту пару глаз, что, по его мнению, была злее остальных. — Янни, кто это?!
Дагги прижался к стене.
— Чужаки, — выдохнул он.
Ролло принял решение мгновенно. Если верить Диане, сейчас в Альте находились две группировки волков — бешеные и местные. Ролло не нравилась такая терминология, но лучшая на ум не приходила. Правда в том, что бешеные волки — это тоже законопослушные горожане. А может, и не законопослушные. Ролло этого не знал.
Он выстрелил. И попал одному волку в лапу. Тот истерично заскулил. Двое других зарычали, подбираясь всё ближе.
— Сунетесь — и пойдете на коврики! — пролаял Ролло.
Он выстрелил еще два раза. Взял чуть левее и правее от зверей. Волки разбежались, слившись с тенями коридора.
Но ведь была еще и лестница!
Ролло посмотрел в другую сторону:
— Они вышибут дверь, если мы забаррикадируемся? С первыми петухами они станут людьми?
— Волкам плевать на солнце и петухов, дядя Ролло, — промолвила Янника. — Но только если ими управляет кто-то вроде Сифграй.
— Сифграй? Это еще кто?
У двери в палату возникла Диана. Она кралась вдоль стены, поэтому ее не заметили. Точнее, ее не заметил Ролло. Для Дагги и Янники ее появление не было секретом.
— Сифграй — это царица волков и мать Янники. Тебе бы прикупить какой-нибудь путеводитель, Ролло.
Диана скользнула в палату и строго покосилась на Дагги. Потом переместилась к кровати Янники и обняла внучку.
— Как ты, милая?
— Я будто огненных червей проглотила, ба. Они меня пилят изнутри. Где мама? Она всё еще на крыше?
Диана распрямилась. Ролло понял, что сейчас она скажет нечто такое, что ему совсем не понравится. Но он ошибся.
— Знаете, в чем отличие Альты от Лиллехейма? — Диана обвела всех пронзительным взглядом. Ее глаза мерцали в больничном полумраке. — Из Альты можно убраться в любой момент. Именно этим мы сейчас и займемся.
— А как же мама? — жалобно спросила Янника.
— Сифграй следует своей судьбе. И делает это, хвала Иисусу, без нас. Собирайтесь!
Янника в задумчивости кивнула. Попыталась сесть и со стоном откинулась на подушку.
— Я понесу ее, — вызвался Дагги и смущенно уставился в пол.
— Следи-ка лучше за коридором, парень, — бросил ему Ролло. Он подошел к кровати, но сперва с неохотой отдал свой пистолет Диане и только потом наклонился к Яннике. — Вот так, детка, поехали. Внизу стоит моя машина, но сперва нам придется преодолеть много-много ступенек.
Они вышли в коридор.
Вопли и лай еще звучали в стенах больницы. Но они доносились откуда-то издалека, словно из кромешной адской тьмы. Диана шла первой и никоим образом не выказывала волнения. Табельный полицейский пистолет в ее руке выглядел обычным предметом, который попросили подержать, нежели настоящим оружием.
— А в больнице были наши? — вдруг спросил Ролло, когда они добрались до лестницы. Свет здесь давали только таблички эвакуации. — В смысле ваши волки.
— А морг находится здесь или в другом месте? — Диана посмотрела через перила и зашагала по ступеням.
— У нас только один морг, и он здесь.
— Тогда можно натолкнуться на Баккеров. В Лиллехейме они тоже работали в больнице.
— Больница и морг — разные вещи, Диана. Как носок и презерватив.
Диана хмыкнула, но спорить не стала.
Ролло не так хорошо различал детали в полутьме, но зато прекрасно чуял запахи псин и экскрементов. Он не думал, что волки первым делом попытались изгадить всё вокруг, но допускал, что в другом виде можно облегчиться где угодно.
У кадки с драценой он ступил в лужицу. Субстанция была довольно густой. Потом Ролло случайно пнул тяжелый сверток, похожий, судя по ощущениям, на крупный батон ветчины. Рассеянно возблагодарил бога за то, что лишен возможности смотреть под ноги.
Янника морщилась, но не жаловалась. Иногда она предупреждала о том, что нужно взять левее или правее. И Ролло, сосредоточившись на спине Дианы, подчинялся этим указаниям.
В больничном вестибюле собрались волки. Не меньше двадцати. Они лохматыми тенями рассеялись по углам и нишам, облюбовав даже диванчики для посетителей.
Крупные, с горящими глазами, волки пристально смотрели на людей.
Сердце Ролло бешено заколотилось. Он четко видел свою смерть. Вот волки бросаются на него, а он в отчаянном жесте поднимает Яннику над головой. И держит ее так до тех пор, пока его подчистую не обглодают и не свалят, как бобры — дерево.
— Это ваша семейка из морга? — прошептал Ролло. — Надеюсь, это она, потому что в противном случае я обделаюсь от страха.
Дагги в полнейшем молчании встал рядом и зарычал. Ролло в жизни не слышал, чтобы человек издавал столь чистые животные звуки. Диана направилась к раздвижным дверям. Волки зашевелились, а некоторые пошли боком, затеяв что-то вроде живого турникета. Они тоже зарычали. В их глазах читались сложные эмоции.
— Пошли прочь, шавки! — Голос Дианы прозвучал властно, как у узурпатора, только что перебившего королевскую семью.
К изумлению Ролло, волки расступились.
Диана два раза выстрелила в стекло заклинивших дверей. Оно покрылось трещинами и осыпалось пародией на алмазы.
Они вышли на улицу. У лиц возникли облачка пара. Расцветал привычный для северных краев октябрьский морозец.
— Хватило бы и одной пули, Диана, — проворчал Ролло. Он всё еще оглядывался на темноту вестибюля, в которой сверкали волчьи глаза. — Они, знаешь ли, подотчетные. Нам к красному «вольво». Он будет покомфортнее твоего раздолбанного диско-фиата.
Диана отыскала взглядом нужную машину и направилась к ней. Ее всю потряхивало от какого-то нервного напряжения. Из вестибюля выбрели волки. Они не сводили глаз с группки людей.
Ролло с помощью Дагги аккуратно поместил Яннику на заднее сиденье, после чего сел за руль. Диана заняла пассажирское сиденье, а Дагги устроился рядом с Янникой.
— Почему они тебя послушались? — Ролло испытующе посмотрел на Диану. — Разве волки не делятся на «наших» и «не наших»?
— Вакуум власти, — ответила она.
— И как это, черт возьми, понимать? Выборные волчьи органы пришли в упадок?
Машина плавно выехала с парковки, но перед тем, как свернуть к выезду, Ролло посмотрел в зеркало заднего вида. Янника Миккельсен слишком уж странно поглядывала на Диану. Как будто знала что-то. Более того, Ролло был уверен, что схожим образом — необычайно заинтересованно, что ли, — на Диану пялились и волки. Только Дагги беспомощно вертел головой по сторонам.
— Кстати, парень, что с твоими родителями? Не уверен, что безопасно искать их, но мы можем попробовать.
— Я думаю, они в порядке. А если и нет, то чем позднее я об этом узнаю, тем лучше.
Теперь и Дагги выглядел так, словно понял что-то.
Ролло ощутил, что стоит на берегу реки всеобщего понимания, и только он один боится войти в воду.

12.
— Ну это уж слишком. Лес не должен так быстро расти, словно на него помочились работники всех атомных электростанций мира! — воскликнул патрульный Лукас Ольберг.
Лучи фар выхватили из тьмы густые заросли, закрывавшие дорогу. И ладно бы это случилось где-нибудь на проселке, где в порядке вещей натыкаться на дерево посреди дороги. Но разве можно ожидать подобного в центре города? Ветви кустарника густо покрывали шипы. Над проезжей частью свешивался лапник. Из щелей, попыхивая, сочился туман.
Рядом с полицейской машиной пробежала собака.
У Ольберга отлегло от сердца, когда он увидел привычную городскую бродяжку. С той стороны кустарника кто-то продирался сквозь ветви и хрипло рычал. Ольберг решил не испытывать судьбу и развернул машину.
— Там были люди, Лукас? — простонал Ханс Эспеланн. Он полулежал на пассажирском сиденье и то и дело касался своей прокушенной задницы.
— Нет, людей там не было, — покачал головой Ольберг.
— Отлично. Тогда погнали и дальше тыкаться по углам, пока мы с Рупертом не истекли кровью.
Патрульный Ольберг бросил быстрый взгляд в зеркало.
Руперт Гринт, высокий полицейский воин, растекся по заднему сиденью. Его голова моталась из стороны в сторону. Руперт все силы бросил на борьбу с кровотечением, и только движения головы напоминали о том, что он еще жив. Бульдожек Бутч привалился к его здоровому бедру. Он дрожал и прислушивался к чему-то.
Им пришлось отъехать от дома четы Сименсен, оставив на лужайке мертвого Карла Савойски. Как признавал сам Ольберг, это не было связано с охраной правопорядка. Они пытались отдышаться, хоть сержант и использовал воздух, чтобы костерить всех на свете.
Почти сразу раздались крики. Они доносились из голубого коттеджа со спутниковой тарелкой на крыше. Ольберг включил сирену и утопил педаль газа, но застал лишь хитро облизывавшегося зверя, выглядывавшего в окно.
И они поехали дальше.
Альту охватило что-то вроде эпидемии.
Ханс пытался связаться с диспетчером, но на всех частотах бубнил какой-то придурок, повторяя одни и те же фразы. Этот же голос звучал в смартфонах, превращая их в бесполезные куски пластика.
Населению по большей части удалось спрятаться. Иногда сдвигалась штора, и в окне возникали испуганные глаза, изучавшие улицу. Ни Ольберг, ни ругавшийся Ханс, ни тем более Руперт не могли помочь горожанам. Им оставалось только разъезжать с включенной сиреной, пытаясь отогнать волков.
Вероятно, всё могло быть еще хуже, если бы не сами волки.
Какие-то из них усмиряли особо кровожадных сородичей. Многие патрулировали улицы не хуже полицейских, иногда приветственно тявкая в сторону патрульной машины. Потом по тротуарам вдруг запрыгали упитанные крысы, как будто где-то сломалась машина подачи реальности. Крыс было совсем немного. Они безошибочно определяли бешеных волков, но бросались только на тех, кто угрожал людям.
Патрульный Лукас Ольберг смотрел на всё это выпученными глазами. Физиономия сержанта Ханса Эспеланна говорила о не меньшем изумлении.
В итоге они направились к пожарному депо. Дороги к зданию полиции всё равно блокировал лес. Но депо оказалось закрыто. Из-под ворот текла струйка крови, собирая пыль.
А последний час они пытались добраться хотя бы до больницы.
Отъехав от очередного затора, Ольберг направил машину в центр города.
Промелькнул кинотеатр «Лепрекон». Его вывеска мигала, а под конец и вовсе погасла. Ольберг так увлекся судьбой кинотеатра, что не сразу заметил препятствие.
— Разуй глаза, щенок! Тормози! Давай задний ход! Разворачивайся! — проорал Ханс.
Но разворачиваться было поздно.
Патрульный Ольберг понял это, как только его глаза вновь обрели дорогу.
На них бежали волки, напоминая разъяренный табун. Они широким, рычащим прибоем захлестывали улицу, начищая шерстью столбы. Глаза сверкали, отражая свет фар и странную внутреннюю хандру. Многие на бегу перепрыгивали друг друга, точно овцы или какие-нибудь козы.
Патрульный Ольберг вскрикнул и выжал тормоз. Ремень безопасности едва не рассек его на части. Ханс Эспеланн испуганно уперся в крышку бардачка, словно хотел вынуть хот-дог. Его толкнуло вперед. Левая рука Ханса хрустнула, и он взвыл. Руперта и бульдожку впечатало в передние сиденья.
По машине забарабанили лапы.
В салоне потемнело. Патрульную машину раскачивало, будто лодку в неспокойном море. О ветровое стекло бился нескончаемый поток из растопыренных лап. Когда он схлынул, Ольберг заторможенным движением включил дворники. Щетки со скрипом принялись счищать грязь.
— Что там? Восток? Север? — прошептал Ольберг, не сводя потрясенного взгляда с пустой улицы. Фары, теперь тоже испачканные, светили тускло и неравномерно.
— Они побежали куда-то на юг. — Ханс прижал пострадавшую руку к животу и покачал ее. Свирепо посмотрел на Ольберга, как будто это он был виноват в случившемся. — Черт возьми, Лукас, пообещай, что не заставишь меня читать эту дрянь!
— Какую еще дрянь, старый ты пень? — оскорбился Ольберг. В основном обиделся потому, что сразу понял, о чем толковал сержант.
— Ты ведь напишешь об этом. Намаракаешь долбаный трехтомник! А мы все должны будем выставить тебе оценки, как жюри.
— Истории очевидцев издают и без оценок! — Ольберг обернулся. — Как думаешь, куда такая свора помчалась?
Пожав плечами, Ханс, кряхтя и стеная, извернулся и тоже посмотрел назад. Руперт обводил салон потерянным взглядом. Поднял руку, силясь что-то сказать, и уронил ее на бульдожку. Бутч испуганно взвизгнул, потом встал на лапы, но его мордочка не достала до верхушки заднего сиденья.
Волки покидали город.

Глава 10. Волчий дольмен
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Пули жгли так, словно их обмазали перцем. Несмотря на это, бежала Сифграй как ни в чем не бывало. Вероятно, она пережила бы и прямой выстрел в голову. Другое дело, что этого никогда не случится. По крайней мере, не случится до тех пор, пока Ульфгрим не сделает должное. Но сперва пройдет много времени.
Полчаса назад, совершая прыжок с крыши, она неудачно приземлилась. Травма бедра еще давала о себе знать. Она рухнула на асфальт огромной серой тушей. Удар пришелся сразу на живот, грудь и челюсть. Зубы клацнули, а из носа брызнула струйка крови. Но Сифграй лишь равнодушно отряхнулась.
Углубляясь в чащу, она оставляла позади больницу, Яннику и Диану.
Теперь Сифграй не контролировала поток чужой силы, и Хати мог превратить в волков хоть весь городок. Только он не станет тратить попусту свое время.
Мчась по тропинкам и валежнику огромной тенью с полыхающими глазами, Сифграй думала обо всём сразу. Но в первую очередь — о вещах, которые вскоре оставит. Она не будет горевать о жизни человека. Все эти ограничения уйдут в забвение, канут во тьму, связанные, будто грузом утопленника, другими переживаниями.
В лесном полумраке блеснул камень лестницы. Сифграй бесшумно заскользила вверх. Лишь редкие хрипы в груди выдавали ее перемещение.
То, что полыхнуло и погасло, и то, что грядет, давно предопределено. Все волки — дети судьбы. Камни будут срываться со скал, а моря — выкипать, но каждый волк останется на своем месте. Именно это случилось с Йели. Именно это происходит сейчас с ними со всеми.
Сифграй по-настоящему не прощалась со своими детьми. Потому что все они возвращались к ней. Так же и она в скором времени присоединится к ним. Удар машиной, серебряные пули и падение с крыши не причинили ей должного вреда. Судьбу решало нечто посерьезнее серебра, пущенного со скоростью ветра.
При мысли о Диане, об этой жестокой, но несчастной женщине, волчице захотелось улыбнуться. Темные губы дрогнули, но так и не показали острых зубов, не разошлись в оскале.
На крыше больницы Сифграй и Диана сделали то, что хотели. Что должны были сделать. Обе. Диана выплеснула ярость и тут же раскаялась в ней. И Сифграй простила ее, кое-что вручив взамен. Не вещь и не слово, а нечто большее. Что-то, что может почувствовать только другой волк.
До вершины холма оставалось немного. Ветер доносил запахи Ульфгрима и того, что вот-вот явится из чащи. Времени почти не было. Сифграй знала, чем всё кончится. Знала, что вскоре сможет охватить мыслями хоть весь мир, если того пожелает.
Только вот желала ее душа малости.
Она выбежала на площадку холма. Тени в чаще затрепетали. Нуждаясь во взгляде лишь одного существа, Сифграй забралась на крышу дольмена. Лицо Вигго озарила радость. Он обнял ее, и она в который раз с восторгом и нежностью заглянула ему в глаза.
— Боже мой, Сиф! Где ты была?
«СИФГРАЙ. ПОЖАЛУЙСТА».
Вигго рассмеялся и прижался к ней, ласкаясь лицом совсем как волк. Открытые грудь и живот Вигго покрывали гематомы. Алва, поскуливая, притиснулась с другой стороны. Лишь Андеш держался в отдалении.
— Серая Госпожа не хочет замечать ранений, но Андеш их видит, — прогудел он. — Андешу многое нельзя говорить, поэтому Андеш говорит только о ранах. Диана согрешила против Серой Госпожи. Но только так Диана может принять свою судьбу.
«О мама, мама! Ты ранена?»
Глаза Алвы отыскали повреждения. Кое-где кровь вылепляла из густой шерсти сосульки и капала с них. Вигго побледнел. Он чуть отступил и оглядел волчицу.
— Это опасно?
«НЕТ».
Алва пронзительно заскулила, перебирая лапами.
«Она врет, папа! Обманывает! Опасно не это, а что-то другое! Но я не понимаю, что именно! Она не дает увидеть! С мамой что-то случится!»
— Здесь всё опасно, — поделился Андеш соображениями. — Мюрквид опасен и для людей, и для волков.
Неожиданно Сифграй ощутила потребность превратиться в человека.
Она любила Вигго и любила так, как не могло любить ни одно живое существо. Поэтому сейчас ей нужны были руки, чтобы обнять его, и губы, чтобы попытаться вымолить прощение, пусть и беззвучным шепотом. Но время поджимало. Деревья в чаще со скрипом раскачивались, выпуская наружу силу холма и дольмена. Кустарники дрожали, цепляясь за поднявшийся ветер.
Сердце Сифграй учащенно застучало, когда она поняла, что всё закончится в ближайшие минуты. Волчица немного прошла вперед и заняла место, где не так давно Ульфгрим пожирал день и ночь Мюрквида.
Чаща вздрогнула, и в ночь взметнулись черные призрачные птицы.
На озаренную звездами площадку вышел Фенрир.

2.
Хати удовлетворенно откинулся на спинку стула. Пригляделся, прикидывая, как технически верно завершить эфир. Глаза разбегались от всевозможных кнопок. Ничего лучше не придумав, он смахнул всё со стола: микшеры, монитор, микрофон.
Прежде чем уйти, Хати бросил взгляд на Билла Комеду в углу. Кивнул, как кивнул бы знакомому, которого благодарил за одолжение. Мертвец высокомерно промолчал, и Хати покинул студию.
Над Альтой висела ночь. Чистая и всё еще юная. В этом мире любая ночь слишком юна. Однако октябрьские звезды были хороши, и Хати полюбовался их холодным блеском. В горле запершило. Ему хотелось вывести волчью песню и узнать, кто на нее отзовется. Вместо этого Хати, весело насвистывая, зашагал прочь от студии.
Улицы Альты опустели. Волков не осталось. В домах еще прятались выжившие. Хати слышал биение их трусливых сердец и тихие разговоры. Но волчья жатва уже завершилась, а значит, пора и ему тронуться в путь.
Глядя на дольмен на вершине храма, Хати улыбнулся.

3.
Ветер со свистом врывался в дольмен, а наружу вырывался голосами погибших волков. Деревья и кустарники чащи в едином порыве всколыхнулись, словно выдохнул великан. Темная и злая сила дольмена, наблюдавшая за чужаками, предстала в облике пожилого джентльмена в круглых очках слепца.
Вигго пробрал озноб.
Фенрир молчал, позволяя звездному свету спокойно серебриться у себя в волосах. Ветер старательно выглаживал пучки травы, словно стряпуха, позабывшая прибрать на столе к приходу едока.
— Да чего тебе надо, урод? Почему вламываешься в наши жизни, как к себе домой?!
До Вигго внезапно кое-что дошло.
К себе домой. 
Сифграй тоже вломилась в их жизни как к себе домой. Лицо Фенрира, лицо жестокого и равнодушного правителя, ничего не выражало. Он указал рукой на площадку, на которой стоял. Просто пригласил Вигго спуститься и, возможно, потолковать по душам.
Вигго рассвирепел. Что ж, именно так он и поступит.
«Будь осторожен, папа!»
Вигго улыбнулся молодой волчице, хотя на душе скребли кошки. Его не покидало стойкое ощущение, что он — лишь наемный актер в чужой пьесе. Сифграй не сводила глаз с прозрачного ночного неба, будто выискивала самую далекую звезду. Андеш сунул руку в сумку и вернул ее с еще одним сэндвичем.
— Андеш не будет скучать, — заявил он, разворачивая промасленную бумагу.
Вигго ощутил себя выходящим на арену темного амфитеатра. Он спрыгнул с крыши дольмена. Остановился в пяти метрах от Фенрира.
— Я вобью тебя в гроб и спихну его по лестнице обратно в ад, — пообещал Вигго.
Фенрир коснулся пальцами правой дужки очков. Его проницательное молчание очень напоминало молчание Сиф.
Хоть на теле и остались следы побоев, Вигго чувствовал себя прекрасно. Почти как раньше. Цепь больше не сдерживала его. Что касается проглоченных солнца и луны — если это не привиделось, — то они словно растворились внутри, как шипучие таблетки. Одна для сна, а другая для пробуждения.
— Скажи мне хоть что-нибудь, чужак! — прокричал Вигго. — Я хочу запомнить это и сравнить потом с твоими хрипами!
Фенрир снял очки, и Вигго увидел волчьи глаза на человеческом лице.
Они полыхали как два адских горна.
Глаза Сифграй.
Кровное родство налицо.
Эти глаза тоже были способом общения, доверия и передачи власти. Вигго как будто швырнуло в пульсирующую пустоту, лишенную границ. Нечто подобное он испытал, когда Сифграй передала ему часть силы — тогда, много лет назад.
Это Фенрир напел Шакальнику, где искать статуэтку.
Это Фенрир обратил Сифграй в изваяние, а потом упрятал ее в горную породу Лиллехейма.
Это Фенрир отвечал за все слезы Лиллехейма и Альты. Ужаснейший из отцов, не пожалевший собственную дочь ради неясной цели!
Волны образов шипящими колесами полосовали сознание Вигго. Одна из вспышек показала место, где родилась Сифграй. Что-то вроде чудовищного желто-черного саркофага. Волчицу окропляли кровью древние механизмы. Шли вереницы сосудов, перебирая маленькими ножками…
Теперь Вигго окончательно уверовал в то, чего боялся больше всего.
Сифграй изначально придерживалась какого-то сценария. Она знала, что ее подберут в каменоломнях Лиллехейма. Знала, что именно русский мальчик станет черным вожаком. Знала всё вплоть до последних секунд. В том числе и о гибели Йели. Видела все детали, словно мелочи мудреного чертежа.
— Сиф! — Вигго разрывало от душевной боли. — Почему? Почему ты снова так поступила со мной? С нами! Со своими детьми, будь ты проклята!
Сифграй повернула морду. Величественная волчица, окутанная светом звезд, смотрела с сожалением и любовью, совместив во взгляде жену, мать и дочь.
Вигго зарычал от досады. Человеческое ворчание перешло в горловое. Не хотелось затягивать. Он должен переговорить с Сиф. Вызнать правду. Вытрясти всё из ее шкуры. Чтобы понять и простить. Или не простить никогда.
Они превратились одновременно, как два брата, заготовившие трюк для публики.
Одежда взмыла в воздух драным конфетти.
В центре площадки, рядом со зловещей чащей, под ночным небом, сшиблись два крупных волка. Оба вышли из мрака и несли мрак в сердцах. Глаза полыхали одинаковым исступлением. Пасти исторгали рычание, брызгали слюной и хватали воздух, обозначая зоны контроля.
Фенрир был таким же крупным.
Его шерсть отливала серебром, словно он только что вышел из-под стен крепости, где его окатили жидким металлом, но имела черные подпалины. Они шли вдоль хребта и лап. Кожа на морде собиралась гармошкой, когда он скалился.
Волки кружили по площадке. Их рычание передразнивал ветер.
Они прыгали, уклонялись и разрушали когтями мраморные плитки. Разевали пасти и пытались дотянуться до лап противника, оберегая свои. Плели извечный танец крови.
В глазах Фенрира полыхало веселье, которое Ульфгрим никак не мог взять в толк. Он словно что-то упускал из виду. Как будто история дописывалась прямо в эту секунду, а Ульфгриму так никто и не объяснил ее суть.
Ярость ошпарила черного волка с новой силой.
Он прыгнул вперед и сознательно дал себя укусить. Пасть Фенрира, будто ковш, вонзилась ему в грудь и до хруста сжала там что-то. Ульфгрим едва не взвизгнул. Он ухватил противника за ухо. По деснам растеклась чужая кровь. Горькая как настойка. Исполнители танца крови замерли.
Фенрир перехватил зубами место укуса. Теперь это была не грудь, а участок ближе к шее. Теперь оба дышали друг в друга, как перебравшие приятели. Ульфгрим захрипел и мотнул головой, не разжимая челюстей. Он не раз видел, как дерутся волки — за самку или еду, — и давно пришел к кое-какому выводу.
Иногда нужно драться как человек.
Только по этой причине он разыгрывал такую опасную комбинацию.
Ульфгрим подпрыгнул и вцепился зубами в загривок Фенрира. Это был абсолютно бесполезный и бессмысленный трюк — если не знать, что произойдет дальше. Шерсть в этом месте чрезвычайно густая. Однако же глаза Фенрира сузились, а сам он попытался вырваться.
Ульфгрим давил всем весом. Фенрир уткнулся мордой в плитки — лишь на мгновение, но и этого хватило. Ульфгрим сомкнул зубы на его макушке. Собрал кожу и шерсть Фенрира в гармошку.
А потом что было сил дернул.
Фенрир завизжал, когда его скальп с треском отошел. Между ушами пролегла поблескивавшая кровью полоса, в которой угадывалась кость. Звезды мерцали на обнаженном черепе. Ульфгрим, сопя и рыча, перехватил зубами клок чужой шерсти.
Дернул еще раз.
На этот раз за скальпом от тела стала отходить шкура.
Черный волк, прижав оппонента к земле, с хрипом выдирал кровавую ленту из кожи и слипшейся шерсти. Будто готовился размахивать ею, как сумасшедший революционер.
Ульфгрим ослабил хватку, рассчитывая на вполне определенный результат.
Фенрир с поскуливанием выскочил из-под черного волка. Громко затрещало. Фенрир, пытаясь отбежать, только больше разодрал себе спину. Ульфгрим наконец разжал зубы.
Серебристый волк с черными подпалинами, убийца и скверный отец, визжал и извивался, пока за ним волочилась наполовину содранная шкура. Она скакала по плиткам и перекрашивала мрамор и пучки травы в цвет ночи. Это было чудовищно. Но иногда и чудовищ удается призвать к ответу.
Равнодушие и жестокость покинули глаза Фенрира. Теперь там читался только ужас.
Ульфгрим бросил на дольмен быстрый взгляд.
Алва смотрела с восторгом и потрясением. Андеш мотал головой со шрамами и тоже получал удовольствие — то ли от сэндвича, то ли от зрелища, а может, и от всего разом. Только Сифграй была безучастной и робкой. Казалось, она хочет многое сказать, но ужасно спешит. Что-то жуткое сквозило в ее пылавшем взгляде, обращенном на мужа.
Пора кончать.
Ульфгрим пережал Фенриру шею. Обхватил ее сверху, как делал это совсем недавно.
Сжал.
Сжал еще сильнее, разгрызая всё, что попало на зубы, и стучало там, и хлюпало, и пощелкивало хрящами.
Фенрир хрипел, но Ульфгрим не был уверен, что это именно хрип. Казалось, серебристый волк смеется, выдавливает из себя торжество.
Хрип оборвался, когда Ульфгрим перекусил противнику шею. Что ж, танец окончен, крови пролилось достаточно. Тело Фенрира рухнуло, со свистом выпуская воздух. Его голова осталась в пасти Ульфгрима. Черный волк мотнул мордой, пытаясь закинуть трофей обратно в чащу, но чуть ошибся.
Голова Фенрира взлетела, будто хотела поравняться с ночными облачками, и скрылась за южной лестницей холма. Там она с чмокающими звуками покатилась по ступеням.
Опять поднялся ветер. Чаща шелестела, но теперь это была тревога за листья, ободранные октябрем, увещевание быть нежнее. Гибельная воля, царствовавшая у волчьего дольмена, рассеялась, но не исчезла окончательно. Ульфгрим чувствовал это.
Он посмотрел на Сифграй и понял, что еще ничего не закончилось.
Взгляд древней волчицы казался остановившимся.
Она ждала, что скажет Ульфгрим.

4.
«Вольво» мчался вниз по холму, направляясь к развилке на шоссе E9. Оттуда, минуя Ессхейм, можно добраться до Тронхейма, крупнейшего города фюльке Трёнделаг. Но до Тронхейма еще далеко, и вокруг «вольво» расстилались черные силуэты холмов. Фары «вольво» прорезали ночную тьму, будто золотые ножницы вспарывали темно-синий бархат.
— Как дела, Янника? — спросил Дагги, осторожно трогая ее за руку.
Янника пробудилась. Наверное, она и не спала. Болел истерзанный живот.
— Зови меня, Янни. Мы ведь уже не чужие, а? — Она улыбнулась и враз стала серьезной. — Ты тоже их чувствуешь?
Глаза Дагги округлились. Он с опаской взглянул на Ролло. Инспектор с мрачным видом таращился на дорогу, иногда поворачивая руль или делая глоток своей кофеиновой бурды из автомата с напитками.
— Да! Да! Но что им от нас надо? — быстро прошептал Дагги. — Это же не связано как-то, ну, с твоими родителями?
— Наверное, связано. — Янника загрустила. — С ними связано многое, но теперь всё изменится. Может, это и хорошо, скажи же.
Дагги смотрел с трогательной заботой. Для него это были самые лучшие изменения на свете. И он не хотел неосторожным словом всё разрушить.
— Скажу же. Ты, главное, не переживай.
— Тут уж не мне переживать, а бабуле.
Янника намеренно понижала голос, когда говорила. Она давала Ролло возможность спокойно вести машину. Диана услышала бы их в любом случае. В некотором роде даже было нужно, чтобы она услышала. Чтобы прекратила делать вид, будто ничего не происходит.
Они вырвались из Альты без особых помех. От больницы вела дорога, сразу выводящая на трассу, соединявшую Альту и два соседних городка, Ессхейм и Сольберг. Густой лес, необъяснимым образом расползавшийся из парка, еще не успел наложить лапы на этот маршрут.
Но с ними из города вырвалось кое-что еще.
Только Ролло не замечал этого. А потом он бросил случайный взгляд в боковое зеркало. Лицо полицейского вытянулось от ужаса.
За машиной катила беззвучная лавина из волков. Они стелились по дороге и скользили по обочине, если там находилось место. «Вольво» по пятам преследовали сотни и сотни хищников. Их глаза ловили красные отблески габаритных фар. Как будто плыла красноглазая мрачная свита.
— Мать честная, держитесь! Дер…
— Езжай как ехал, Ролло, — спокойно сказала Диана. — И не скинь нас с дороги, если, конечно, не хочешь подбросить псам пару косточек.
Ролло замолчал, обдумывая услышанное.
— Они будут кидаться под колеса?
— Нет.
— Попытаются прокусить их?
— Нет.
— Так они хотят сожрать нас или нет? — выдохнул Ролло.
Диана замялась. Черты ее лица стали резче. Наконец она сказала:
— Нет, не хотят.
В машине воцарилось напряженное молчание. Впрочем, напряжение источал только Ролло. Янника и Дагги просто ждали, когда Диана сдастся.
— Так чего же им надо?! — рявкнул Ролло. В его глазах отразился нешуточный испуг. — Мы что, ведем их за собой? В смысле подбираем им новое мясное пастбище?! О, я понял. Нужно дать кругаля и найти какое-нибудь озеро. Вряд ли волки такие уж хорошие пловцы.
— Останови машину, — устало попросила Диана.
— Ты хочешь, чтобы я дал этим зверюгам ободрать всю обивку, а заодно и нас?
— Дядя, Ролло, Диане нужно кое-что сделать, и тогда всё закончится.
Лицо Ролло явило недоумение, но он не стал спорить.
— Надеюсь, вы не решите открыть дверцы. На всех пуль не хватит, а на себя тратить жалко.
«Вольво» притерся к обочине, подняв облачка пыли и осветив их фарами.
Волки, вопреки опасениям Ролло, не окружили машину. Они остановились на почтительном расстоянии в пятнадцати метрах. Диана открыла дверцу, поставила ногу на землю и вышла. Оперлась на крышу, свесив вторую руку.
Волки молча глазели на нее. Со стороны могло показаться, что это самая послушная свора в мире. Но было ли так на самом деле?
— Я не хочу этого, ясно вам? — обозленно крикнула Диана. — Не хочу. Только вот мне кажется: от моего хотения мало что зависит, да? Потому что я, видимо, должна ей? — Она взяла паузу. — Отлично, ладно! Я буду вашей госпожой! Буду, о’кей? А теперь валите к черту. Мы вернемся, как только продышимся.
Многие волки заскулили, желая, чтобы Диана сопроводила их в Альту прямо сейчас. И не абы как, а в облике волчицы, как их вожак, предводительница, наследница Сифграй, пока не подрастут ее дети.
Диана устало втиснулась в машину. В темноте салона расцвела широкая улыбка Янники.
— Ни слова, Янни, если не хочешь получить от бабули по заднице.
— Ну, теперь у тебя есть подручные для этого, ба.
— Ни слова!
Ошарашенный и изумленный, Ролло какое-то время глазел в зеркало заднего вида на пустую дорогу. Волки убрались восвояси.
— Кажется, я кое-что понял. Если неправ — врежьте мне. Мы теперь можем вернуться в Альту, не боясь за свои жизни?
— Именно что, господин полицейский, — проронила Диана.
«Вольво» развернулся и начал подъем по темному холму, по которому не так давно бежали волки.
— А волки как-то объяснят всё произошедшее? — мрачно поинтересовался Ролло, впиваясь руками в руль. — Ну, для людей. Может, у вас есть свой человек в правительстве? Господи, я теперь что, тоже стану волком?
— Только если сам захочешь, дядя Ролло.
Но он не захотел. Даже когда они вернулись и всё стало почти как прежде, он не захотел.
Янника тонула в грусти. Ей удалось выцарапать шанс для самой себя — шанс не свихнуться. Предательство Феликса ранило ее — и куда больнее, чем осколки зеркала. Но теперь рядом Дагги. И бабуля. И множество других волков, которым никто не промывает мозги и, наверное, уже никогда не сделает этого.
А еще она чувствовала, что происходит на том холме.
И оттого ей становилось всё грустнее.

5.
Некоторое время Ульфгрим возвышался над телом противника. Огромный черный волк, усмиривший злую силу чащи. Он потрусил к дольмену, ощущая, как адреналин пережимает и выворачивает лапы.
Ульфгрима раздирали противоречивые чувства. Удовлетворения не было. Месть не вернула Йели. Лишь прозвучала отголоском справедливости. Внутри черного волка по-прежнему тлела скорбь, а рядом полыхали, то теряя жар, то набирая его, еще два костра — любовь к Сифграй и гнев.
Алва попятилась, когда Ульфгрим взобрался на дольмен. С тревогой взглянула на Сифграй, потом опять на черного волка. Сифграй никак не отреагировала на состояние Ульфгрима, хотя только слепой не заметил бы, как дрожат его губы, пытаясь скрыть клыки.
— Ульфгрим злится, — проницательно заметил Андеш. Он отвел лицо в сторону и вздохнул. — Андеш заткнется. Андеш не хочет, чтобы его облаяли.
«Да, я злюсь, приятель! — согласился Ульфгрим, оставляя эти мысли при себе. — Злюсь так, что могу взорваться как паровой котел!»
Слова, обжигавшие разум, не касались волков, так что Ульфгрим превратился в человека. Он распрямился, нисколько не стыдясь наготы. Болезненно порадовался тому, что только человек может вести себя безобразно.
Потому что именно так Вигго и хотелось себя вести.
— Ради чего всё это? Ради того, чтобы Йели погиб? Ради чего, Сиф?!
Сифграй молчала.
Ее удивительные глаза, напоминавшие янтарь, что поймал миллионы закатов и рассветов, не отрывались от Вигго. Образы и мысли угасли. Сифграй просто смотрела на своего мужа — вглядывалась в сосуд, вобравший в себя человеческого столько же, сколько и волчьего.
— Скажи мне хоть что-нибудь, Сиф. Нарисуй. Выпусти голубей, которые сложатся в слово «прости».
«Я ТАКАЯ ЖЕ ПЛЕННИЦА».
— Вот как? Стало быть, пленница судьбы? Что ж, ладно. Это уже похоже на разговор. А как насчет вместе преодолевать преграды? На пару давать миру пинка? Нет? Отлично. Отлично. Хотя нет, не отлично! Если ты еще хоть раз во что-нибудь втравишь меня или детей, я вырву тебе сердце, Сиф. — Вигго дрожал от гнева и любви, не замечая слез. — Я нашел силы полюбить тебя и простить. И сейчас, черт побери, опять прощаю!
«ТЫ ЗНАЕШЬ, КАК ОБОРВАТЬ МОЮ СУДЬБУ».
— Нет, Сиф, я не убью тебя. Даже не думай, что так легко отделаешься. Ты будешь видеть наши счастливые лица и будешь страдать, потому что они могли быть еще счастливее, но ты оторвала этот кусок счастья и проглотила его вместе со своим сумасшедшим папашей!
Тут Вигго обнаружил, что Сифграй давно не шевелится. Ее голос всё это время доносился словно издалека.
— Сиф, что с тобой? Сиф!
«Что происходит, папа? Что с ней?»
Не в силах принять ужасающую догадку, Вигго наклонился вправо. Взгляд Сифграй остался сконцентрирован на прежнем месте — там, где только что находились глаза Вигго.
Волчица таращилась в пустоту.
Ее глаза тускнели, как карнавальные фонарики, оповещающие о том, что праздник окончен и пора расходиться. Уходила, испарялась и пожиралась внутренняя энергия, дававшая ей жизнь.
— Сиф, прекрати, не надо. Сиф! Сиф!
Он судорожно запустил пальцы в ее шерсть. Отыскал ту самую шерстинку — память о Йели. Она светилась. Вся шерсть Сифграй переливалась зыбким серебристым отливом, словно рыбья чешуя в лунном озере. И вдруг шерстинка выскользнула из пальцев Вигго — упорхнула, исполнила пируэт у носа и взмыла, будто зонтик одуванчика.
Вигго едва не хватил удар. Он замахал руками, тщетно пытаясь поймать ее. Воздух наполнили тысячи других. Они сверкали, напоминая колонии ярких ночных насекомых, решивших перелететь на другое место. И все они ускользали, как само время.
В отчаянии Вигго попытался найти шерстинку на прежнем месте.
Его пальцы ощутили твердость камня.
Взмывали огоньки, расцвечивая небо оловянно-белым, киноварно-красным, латунно-желтым и другими всевозможными цветами. На крыше дольмена остался лишь кристаллический сланец, имевший вкрапления прозрачной зеленоватой слюды, — каменная глыба со знакомыми очертаниями.
«ВЫРВИ ИХ, УЛЬФГРИМ».
Эти слова донеслись из другого мира — далекого и бесконечно чужого для живых. Сердце Вигго сжалось, когда он понял, что больше ничего не услышит.
Перед ним стояла каменная статуя волчицы, выполненная в полный рост, — олицетворение жестокой судьбы.
Алва заскулила, а потом горестно завыла.
Андеш вдруг пропел:
— Волки, волки. Кругом летят волки. Они хотят на юг, за гусями, но больше любят кровь. Эх, почему Юг такой оранжевый? — Он улыбнулся. — Дети Сифграй вернулись.
Опустошенный, ничего не понимающий Вигго задрал голову.
Ночное небо пестрило мягкими и нежными точками света, разлетавшимися к лесам и Пикам Митбо. Часть их таяла и исчезала сразу же, словно их поглощал дольмен. Ветер, вырывавшийся из чащи, разносил их всё дальше.
Вигго закрыл ладонями глаза и присел. Из груди вырвался горестный выдох, тут же сменившийся рычанием. Вигго превратился, всецело отдавшись волчьей половине.
Его тоскливый вой был не последним в ту ночь.

6.
По лесу шел мужчина. Двигался он плавно, несмотря на шерстяной костюм-тройку. Ветви елей и пихт пытались расцарапать узкое лицо, но мужчина только ухмылялся.
Это был Хати.
Всю дорогу до холма он не сводил глаз с ночного неба. Там бежали легкие облачка, подсвеченные здешней луной. К ним поднимались крошечные частички света. Все те волки, что Сифграй хранила на себе всё это время, освободились. Вечно голодные. Гордые. Вскормленные луной и напоенные горными прудами.
У дольмена всё закончилось. Может, немного и не так, как хотелось бы Хати. А может, именно так, как он и загадывал. Здешние волки отпевали Сифграй. Сперва погребальную песнь затянула ее дочь, а потом и сам Ульфгрим. Где-то вдалеке выли волки, возвращавшиеся в город.
От этого шли мурашки по коже.
Выйдя к ступеням из белого мрамора, Хати прислушался. Звуки дольмена — шелест чащи, тихий бубнеж волка-дебила — спускались прямо по лестнице.
Впрочем, по лестнице спустилось и еще кое-что.
Голова Фенрира лежала на седьмой ступени. Из раззявленной пасти вывалился язык с черно-красной точкой, оставшейся от собственного клыка. В глазах еще тлели багровые зерна. Казалось, посади одно такое и вырастишь настоящее вулканическое древо. После смерти Фенрир не превратился в человека, потому что никогда им не был.
Хати подобрал голову, приоткрыл ей пасть и убрал внутрь язык, как и полагается хорошему сыну, проявляющему заботу об отце. Провел ладонью по макушке, лишенной шерсти и даже намека на кожу. Перетер в пальцах кровь.
— Кто знает. — Хати взглянул на вершину холма и повторил: — Кто ж, мать его, знает.
Насвистывая, Хати перехватил голову поудобнее и направился прочь.
За его спиной сомкнулся Мюрквид.

7.
Алву потряхивало от волнения. Вероятно, ее одну. Вигго и Андеш не выказывали ни капли беспокойства. Они стояли у лесенки из девяти ступеней, что располагалась левее книжного магазина «Бумага и прочие романы в дорогу». Сама лесенка вела в переулок, но Алва знала, что вместо переулка они попадут совсем в другое место. Туда, где затерялась Сифграй.
Вечерело. По небу ползли тяжелые облака, от которых пахло зимой. Наступил ноябрь. И многие встретили его в новом для себя качестве. Алва поправила рюкзак и обернулась. Янника выглядела счастливой, хоть ей и приходилось немного сутулиться из-за швов. Дагги, ошалевший от избытка чувств, бережно придерживал ее.
— Смотри, наша Янни кусается, — предупредила Алва.
— Да уж знаю. — В голосе Дагги звучала гордость, словно это обстоятельство он планировал нацепить себе на грудь, как медаль.
— И совсем я не кусачая, — фыркнула Янника. — Скажи же, Дагги.
— Скажу же.
Они рассмеялись. Не сдержавшись, Алва еще раз обняла их.
— Найди нашу маму и Йели, сестричка, — шепнула Янника. — Он в порядке. Не знаю как, но наш Йели в полном порядке.
Пряча покрасневшие глаза, Алва кивнула.
С тех пор, как городской парк вдруг мутировал в непролазную чащу, прошло немногим меньше месяца. Альта понемногу приходила в себя. В основном благодаря тому, что теперь это был городок волков.
Те, кто не обратились в роковую ночь, так и остались людьми.
Среди них был и Ролло.
Он отчаянно помогал наводить порядок, и ему, подняв кое-какие связи, удалось замять случившееся в Альте. Разумеется, никто не мог вернуть мертвых к жизни, но, по крайней мере, живые не обвиняли друг друга. Мирному сосуществованию во многом поспособствовала Диана. Она не пыталась заменить Сифграй или Ульфгрима и просто оставалась собой — женщиной, потерявшей мужа, но не душу.
Диана не пришла проститься. Ее мучила вина, и сама Диана была не из тех, кто валил всё на судьбу. Она знала, что сделала, и жила с этим, искупая грехи тем, что наставляла новичков их стаи.
Подошел Вигго. Он был в дорожной туристской одежде, в которой по окрестным лесам шастал каждый второй. За его спиной тяжело покачивался разбухший рюкзак.
— Андеш сводит меня с ума, — пожаловался Вигго. — Он думает, что я не умею закрывать глаза и считать про себя.
— Если Вигго ошибется, то окажется совсем в другом месте, — возразил Андеш. — Вигго может пропасть с едой Андеша, а Андеш любит поесть. Особенно на природе.
Тут Алва поняла, что Вигго и Андеш тоже волнуются.
Переговариваясь, они посматривали в сторону городского парка. Мюрквид исчез. Спустя несколько дней после случившегося, в одну из ночей, лес исчез вместе с холмом. Никто не видел, как это произошло, но многие утверждали, что в ту ночь на Альту опустился сильный туман.
Вместе с лесом сгинул и дольмен, а с дольменом — и Сифграй. Она так и осталась застывшим изваянием, обреченно смотревшим на линзу горизонта.
Вигго и несколько волков, включая Алву, прочесали парк. Мюрквид пропал, оставив после себя удивительные густые ароматы неизвестных растений. Наверное, можно было впасть в отчаяние, но Андеш утверждал, что сможет найти дорогу в загадочный лес.
Туда отправлялись трое: Вигго, Андеш и сама Алва. Она боялась, что ее не возьмут, сославшись на ее возраст. Но Вигго с радостью принял ее в группу. Возможно, потому, что сам ощущал себя подростком.
Они закончили свои дела в городе, потратив на сборы два дня. Дольше всех возился Андеш: ему не хотелось расставаться с магазинчиком комиксов. Вигго же назначил Диану поверенным по всем семейным и несемейным вопросам, а напоследок дал патрульному Лукасу Ольбергу долгожданный автограф. Как слышала Алва, полицейский засел за книгу.
Андеш заторопил их, и они, еще раз попрощавшись с Янникой и Дагги, подошли к лесенке.
— Закрыть глаза, шагать и считать до двенадцати. Девять — в уме. Двенадцать — под ногами. Слушайте дядюшку Андеша.
Так они и поступили.

Примечания

1 Фрагмент «Старшей Эдды» (76), поэтического сборника древнеисландских песен (перевод А. И. Корсуна).

2 В Норвегии полицейские обычно не носят оружие, пока того не потребуют особые обстоятельства.

3 Фрагмент «Старшей Эдды» (77), поэтического сборника древнеисландских песен (перевод А. И. Корсуна).

4 Мифическая корова в германо-скандинавской мифологии. Она три дня лизала соленые камни, пока из них не появился прародитель всех асов.
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